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CAPÍTULO I. PRESCRIPCIONES GENERALES 

1 OBJETO DEL PRESENTE PLIEGO 
Es objeto del Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares Facultativas que se redacta, fijar las condiciones 
técnicas particulares de los materiales y su ejecución, así como las condiciones generales que han de regir en la 
realización de las obras e instalaciones correspondientes al presente proyecto. 

 

2 INSTRUCCIONES, NORMAS Y DISPOSICIONES APLICABLES 
Además de lo especificado en el presente Pliego, serán de aplicación las siguientes disposiciones, normas y 
reglamentos, cuyas prescripciones, en cuanto puedan afectar a las obras objeto de este Pliego, quedan 
incorporadas a él formando parte integrante del mismo. 

 

Normativa General: 

- Texto Refundido del Plan General de Ordenación Urbanística de Antequera 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales “P.P.T.G.” aprobado por Orden Ministerial de 21 de Enero de 1.998 
(B.O.E. de 3 de Febrero de 1.998)  

- “EHE-08” Instrucción de Hormigón Estructural (Real Decreto 1247/2008, de 18 de Julio) 

- “RC-16” Instrucción para la recepción de Cementos (R.D. 256/2016, de 10 de junio, publicado en BOE núm. 153 
de 25 de Junio de 2016). 

- Real Decreto 605/2006, de 19 de mayo, por el que se aprueban los procedimientos para la aplicación de la norma 
UNE-EN 197-2:2000 a los cementos no sujetos al marcado CE y a los centros de distribución de cualquier tipo de 
cemento (BOE de 7 de junio de 2006). 

- Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la “Instrucción de Acero Estructural (EAE)” (BOE 
del 23 de junio de 2011). Corrección de errores BOE del 23 de junio de 2012. 

- Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación y corrección 
de erratas (BOE 25 enero 2008)  

- Homologación obligatoria de los cementos para la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de obras 
y productos prefabricados. (R.D. 1313/1988 de 28 de  Octubre. B.O.E. 4-11-1989) 

- Normas U.N.E. de cumplimiento obligatorio en el Ministerio de Obras Públicas. (O.M. de 5 de Julio de 1967. 
B.O.E. 12-12-1967 y 29-05-1971). 

- “NCSR-02” Norma de Construcción Sismorresistente: Parte General y Edificación (R.D. 997/2002 de 27 de 
Septiembre. B.O.E. 11-10-2002). 

- “NCSP-07” Norma de Construcción Sismorresistente: Puentes (RD 637/2007 de 18 de Mayo. BOE 2-6-207). 

- Instrucción sobre las acciones a considerar en el proyecto de puentes de carretera (IAP-11) aprobada por Orden, 
del Ministerio de Fomento, de 29 de septiembre de 2011 (BOE de 21 de octubre de 2011). 

- Orden Circular de enero de 1.999 sobre la “Instrucción para el diseño de firmes de la red de Carreteras” de 
competencia de la Junta de Andalucía. 

 

Instrucción de Carreteras (I.C.). 

- Ley 37/2015, de 29 de septiembre, de Carreteras. Sobre la ordenación y gestión de la Red de Carreteras del 
Estado y sus correspondientes zonas de dominio público y protección. 

- Orden Circular de 17 de Febrero de 2.000 sobre “Geotecnia Vial en lo referente a materiales para la construcción 
de explanaciones y drenaje”. 

- Normas N.L.T. de ensayo del Laboratorio del Transporte y Mecánica del Suelo. 

- Orden FOM298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la Norma 5.2-IC sobre drenaje superficial (BOE 
del 10 marzo de 2016). 

- Máximas lluvias diarias en la España Peninsular (Año 2007). 

- Isolíneas de Precipitaciones Máximas en 24 h. hasta 1970. (Año 1978) 

- Cálculo Hidrometeorológico de máximos caudales en pequeñas cuencas naturales. (Mayo 1987). 

- Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la Norma 6.1-IC “Secciones de firme”, de la 
Instrucción de Carreteras (BOE del 12 de diciembre de 2003). 

- Orden FOM 534/2014, de 20 de marzo, por la que se aprueba la Norma 8.1-IC Señalización vertical, de la 
Instrucción de Carreteras (BOE de 5 de abril de 2014). 

- Orden Circular 38/2016 sobre la aplicación de la disposición transitoria única de la Orden FOM/534/2015, de 20 
de marzo, por la que se aprueba la norma 8.1 IC Señalización vertical de la Instrucción de Carreteras. 

- Instrucciones 8.2.IC sobre Marcas Viales. (O.M. de 16 de Julio de 1987. B.O.E. 04-08 y 29-09-1987) 

- Instrucciones 8.3.IC sobre señalización de Obras. (O.M. de 31 de agosto de 1987. B.O.E. 18-09-1987) 

- Catálogo de Señales Verticales de Circulación. TOMOS I Y II. (M.O.P.T. Marzo y Junio 1992) 

- Señalización Móvil de Obras. (Ministerio de Fomento. D.G.C. 1997) 

- Orden Circular 35/2014, de 19 de mayo de 2014, sobre criterios de aplicación de sistemas de contención de 
vehículos. 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares Técnicas para la ejecución de Obras e Instalaciones Semafóricas. 

- Recomendaciones para el control de Calidad en Obras de Carreteras. MOPT 1991. 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de carreteras y puentes de la Dirección General de 
Carreteras (PG-3). Orden Ministerial de 6 de febrero de 1976. La Orden FOM/2523/2014 actualiza artículos de 
materiales básicos, firmes, pavimentos, señalización, balizamiento y sistemas de contención de vehículos (BOE 
del 3 de enero de 2015). La Orden FOM/1382/2002 actualiza artículos de explanaciones, drenajes y cimentaciones 
(BOE del 11 de junio de 2002; corrección de erratas BOE 26 de noviembre de 2002). La Orden FOM/475/2002 
actualiza artículos de hormigones y aceros (BOE del 6 de marzo de 2002). 

- Guía para el proyecto y la ejecución de muros de escollera en obras de carretera, agosto de 2006.  

- Guía para el proyecto y la ejecución de micropilotes en obras de carretera. Dirección General de Carreteras, 
octubre de 2005. 

- Guía para el diseño y la ejecución de anclajes al terreno en obras de carretera. Dirección General de Carreteras, 
2ª edición revisada - junio de 2003. 

- Guía de cimentaciones en obras de carreteras. Dirección General de Carreteras, 3ª edición revisada - diciembre 
de 2009. 

- Tipología de muros de carretera. Dirección General de Carreteras, 2º edición revisada julio de 2002.  

- Protección contra desprendimientos de rocas. Pantallas dinámicas. Dirección General de Carreteras 1996. 

- Manual para el proyecto y ejecución de estructuras de suelo reforzado. Dirección General de Carreteras, enero 
de 1989. 

- Guía para el proyecto y la ejecución de muros de escollera en obras de carretera, Dirección General de Carreteras 
año 2006. 
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Electricidad y Alumbrado. 

- Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (Real Decreto 842/2002 de 2 de Agosto de 2002 B.O.E. nº 224 de 
18 de Septiembre de 2002). 

- Recomendaciones de la Comisión Internacional de Iluminación (CIE). 

- Propuesta de modelo de ordenanza municipal de alumbrado exterior para la protección del medio ambiente 
mediante la mejora de eficiencia energética (IDAE). 

- Ley 6/2001, de 31 de Mayo, de ordenación ambiental del alumbrado para la protección del medio nocturno. 

- Resolución de 5 de Mayo de 2005, de la Dirección General de Industria, Energía y Minas de la Junta de Andalucía, 
por la que se aprueban las Normas Particulares y condiciones Técnicas de Seguridad de la empresa distribuidora 
de energía eléctrica, Endesa Distribuidora, SLU, en el ámbito de la comunidad autónoma de Andalucía. 

- R.D. 1955/2000 por el que se regulan las actividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y 
autorización de instalaciones. 

- Real Decreto 401/1989 de 14 de Abril, Orden Ministerial de 16 de Mayo de 1989 y Orden Ministerial de 11 de 
Julio de 1986, por las que se declara de obligado cumplimiento las especificaciones técnicas de los candelabros 
metálicos y su homologación por el Ministerio de Industria y Energía. 

- Real Decreto de 1946/1979 de 6 de julio sobre reducción de consumo de Alumbrado Público. 

- Real Decreto 2.642 sobre especificaciones técnicas de báculos y columnas para Alumbrado Público. 

 

Abastecimiento de Agua y Saneamiento. 

- Orden del Ministerio de Obras Públicas. Pliego de Prescripciones Técnicas para tuberías de abastecimiento de 
agua (O.M. de 28 de Julio de 1974.B.O.E. 2,3 y 30-10-1974) 

- Orden del Ministerio de Obras Públicas. Pliego de Prescripciones Técnicas para tuberías de Saneamiento de 
Poblaciones (B.O.E. 23 de Septiembre de 1.986). 

- Normas de Aguas del Torcal sobre instalaciones de tuberías de agua. 

- Normas para la Instalaciones Interiores de suministro de  Agua por contador. 

- Orden del MOP, Normas Básicas para las Instalaciones Interiores de suministros de Agua (OM de 9 de Diciembre 
de 1975). 

 

Seguridad y Salud en el Trabajo. 

- Real Decreto 1.627/1.997, de 24 de Octubre sobre Seguridad y Salud en el Trabajo. 

 

Barreras Arquitectónicas. 

- Normas técnicas para la accesibilidad y la eliminación de barreras arquitectónicas urbanísticas y en el 
transporte de Andalucía. (Decreto 72/1992 de la Consejería de la Presidencia). 

- Decreto 293/2009, de 7 de Julio, por el que se aprueba el reglamento que regula la accesibilidad en las 
infraestructuras, el urbanismo, la edificación y el trasporte en Andalucía. 

- Orden VIV/561/2010, de 1 de febrero, por la que se desarrolla el documento técnico de condiciones básicas 
de accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización de los espacios públicos. 

  

Normativa Municipal. 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y Cuadro de Precios Municipal aprobado por el Consejo de 
Administración de la G.M.U.O.I. de fecha 4 de Marzo de 2.002 

- Instrucciones Técnicas de Alumbrado Público aprobadas por el Consejo de Administración de fecha 1 de 
Agosto de 2.002. 

- Ordenanza General de Obras y Servicios en la Vía Pública, publicada en el B.O.P. de fecha 22 de Julio de 
2.002. 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares Técnicas de Obras de Urbanización aprobado por el 
Consejo de Administración de fecha 7 de Octubre de 2.002. 

 

3 ORDEN DE PREFERENCIA PARA LA APLICACIÓN DE CONDICIONES 
Para la aplicación y cumplimiento de las Condiciones de este Pliego, así como para la interpretación de errores, 
contradicciones u omisiones contenidas en el mismo, se seguirá tanto por parte de la Contrata adjudicataria como 
por la de la Dirección Técnica de las Obras el siguiente orden de preferencia: 

Leyes, Decretos, Órdenes ministeriales, Reglamentos, Normas y Pliegos de Condiciones diversos por el orden de 
mayor a menor rango legal de las disposiciones que hayan servido para su aplicación. 

 

4 CONTRADICCIONES Y OMISIONES DEL PROYECTO. 
Lo mencionado en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y omitido en los Planos o viceversa, habrá de 
ser ejecutado como si estuviese expuesto en ambos documentos. En caso de contradicción entre los Planos y el 
Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, prevalecerá lo prescrito en los primeros. 

Las omisiones en Planos y Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o las descripciones erróneas de los 
detalles de la obra que sean manifiestamente indispensable para llevar a cabo el espíritu o intención expuesto en 
los Planos y Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o que, por uso y costumbre, deban ser realizados, no 
sólo no eximen al Contratista de la obligación de ejecutar estos detalles de obra, omitidos o erróneamente 
descritos, sino que, por el contrario, deberán ser ejecutados como si hubieran sido completa y correctamente 
especificados en los Planos y Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, con independencia del criterio que 
se utilice para su abono. 

 

5 DIRECCIÓN DE LA OBRA 
El Director de la Obra es la persona con la titulación adecuada directamente responsable de la comprobación, 
inspección y vigilancia de la correcta ejecución de la obra contratada con la calidad y en los plazos contratados. 

 

6 RESIDENCIA DEL CONTRATISTA 
El Contratista comunicará por escrito al Director de la Obra, en el plazo de quince días desde la adjudicación 
definitiva, su residencia o la de su Delegado a todos los efectos derivados de la ejecución de las obras. 

 

7 LEGISLACIÓN LABORAL. 
Será obligación del Contratista el cumplimiento de la legislación laboral vigente, siendo por cuenta de éste todos 
los gastos y responsabilidades que ello origine. 
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8 CARTELES INDICADORES DE LAS OBRAS. 
La colocación de cualquier cartel anunciador del Contratista o de sus suministradores, así como su contenido, 
deberá ser previamente aprobados por el Director de las Obras, siendo retirados a la recepción definitiva de la 
obra. Los gastos originados serán por cuenta de la Contrata. 

 

9 CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA Y REVISIÓN DE PRECIOS. 
De acuerdo con los datos de características, plazos y programa  de las obras de este proyecto, se exigirá a los 
contratistas la clasificación que corresponda.  

El art. 89.1 del TRLCSP establece que, la revisión de precios en los contratos de las Administraciones Públicas 
tendrá lugar, en los términos establecidos en este Capítulo II deL TRLCSP y salvo que la improcedencia de la 
revisión se hubiese previsto expresamente en los pliegos o pactado en el contrato, cuando éste se hubiese 
ejecutado, al menos, en el 20 por ciento de su importe y hubiese transcurrido dos años desde su formalización. 
Aplicando, en su caso, la fórmula o sistema de revisión aplicable, según el pliego de cláusulas administrativas 
particulares. 

Tanto la clasificación como la fórmula de Revisión, estarán reflejados en el correspondiente apartado de la Memoria 
en caso de ser necesarias. 

 

10 SEGURIDAD Y SALUD. 
El art. 4 de El Real Decreto 1627/1997 establece la obligatoriedad del estudio de seguridad y salud o del estudio 
básico de seguridad y salud en las obras, siempre que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el 
proyecto sea igual o superior a 75 millones de pesetas; que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, 
empleándose en algún momento a más de 20 trabajadores simultáneamente; que el volumen de mano de obra 
estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo del total de los trabajadores en la obra, sea superior 
a 500. 

En aplicación del estudio de seguridad y salud o, en su caso, del estudio básico, cada contratista elaborará un plan 
de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones 
contenidas en el estudio o estudio básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En dicho plan 
se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención que el contratista proponga con la 
correspondiente justificación técnica, que no podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en 
el estudio o estudio básico. 

El Contratista, antes del inicio de las obras, exigirá la presentación de dicho Plan  de Seguridad, cuyas 
disposiciones está obligado a conocer y a hacer cumplir, además de todo las de carácter oficial citado ya en este 
Pliego y de las particulares reglamentarias de su empresa. 

El Contratista deberá completar el Plan de Seguridad en todas las ampliaciones o modificaciones que sean 
pertinentes, ulterior y oportunamente, durante el desarrollo de las obras y siempre con la aprobación del Director 
de las Obras. 

El Contratista asumirá el incremento de costes por encima de lo previsto en el Estudio de Seguridad y Salud. 

11 LEGALIZACIÓN DE INSTALACIONES. 
Los proyectos necesarios para la autorización, por parte de la administración competente, de la puesta en marcha 
de los distintos servicios serán confeccionados por el Contratista. 

  

CAPÍTULO II. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

 

La descripción de las actuaciones viene claramente reflejada en la memoria del proyecto donde se señala con 
detalle el ámbito de la obra. 
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CAPÍTULO III. CONDICIONES DE LOS MATERIALES 

 

1 GENERALIDADES 
Los materiales que se empleen en obra habrán de reunir las condiciones mínimas establecidas en el presente 
Pliego. Los materiales deberán cumplir las condiciones que sobre ellos se especifiquen en los distintos documentos 
que componen el Proyecto.  Asimismo sus calidades serán acordes con las distintas normas que sobre ellos estén 
publicadas y que tendrán un carácter de complementariedad al presente Pliego. 

Tendrán preferencia en cuanto a su aceptabilidad, aquellos materiales que estén en posesión de Documento de 
Idoneidad Técnica que avalen sus cualidades, emitido por Organismos Técnicos reconocidos. 

El Contratista tiene libertad para obtener los materiales precisos para las obras de los puntos que estime 
conveniente, sin modificación de los precios establecidos. 

Los procedimientos que han servido de base para el cálculo de los precios de las unidades de obra, no tienen más 
valor, a los efectos de este Pliego, que la necesidad de formular el Presupuesto, no pudiendo aducirse por la 
Contrata adjudicataria que el menor precio de un material componente justifique una inferior calidad de éste. 

Todos los materiales habrán de ser de primera calidad y serán examinados antes de su empleo por la Dirección 
Facultativa, quien dará su aprobación por escrito, conservando en su poder una muestra del material aceptado o 
lo rechazará si lo considera inadecuado, debiendo, en tal caso, ser retirados inmediatamente por el Contratista, 
siendo por su cuenta los gastos ocasionados por tal fin. 

Por parte del Contratista debe existir obligación de comunicar a los suministradores las cualidades que se exigen 
para los distintos materiales, aconsejándose que previamente al empleo de los mismos, sea solicitado informe 
sobre ellos a la Dirección Facultativa y al Organismo encargado del Control de Calidad. 

El Contratista será responsable del empleo de materiales que cumplan con las condiciones exigidas. Siendo estas 
condiciones independientes, con respecto al nivel de control de calidad para aceptación de los mismos que se 
establece en el apartado de Especificaciones de Control de Calidad. Aquellos materiales que no cumplan con las 
condiciones exigidas, deberán ser sustituidos, sea cual fuese la fase en que se encontrase la ejecución de la obra, 
corriendo el Contratista con todos los gastos que ello ocasionase. En el supuesto de que por circunstancias 
diversas tal sustitución resultase inconveniente, a juicio de la Dirección Facultativa, se actuará sobre la devaluación 
económica del material en cuestión, con el criterio que marque la Dirección Facultativa y sin que el Contratista 
pueda plantear reclamación alguna. 

 

2 CEMENTO 
Regirá el vigente "Pliego de Prescripciones Técnicas para la Recepción de Cementos" y las modificaciones que 
en él se introduzcan hasta la construcción de las obras. 

Será de aplicación, además de lo aquí establecido, lo prescrito en el artículo 202 del Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales (PG-3), según la última modificación por la O.M. FOM/2523/2014 de 12 de diciembre. 

Se aplicarán, así mismo, las recomendaciones y prescripciones contenidas en la vigente "Instrucción para el 
Proyecto y Ejecución de Obras de Hormigón Estructural" (EHE-08) cumpliéndose las prescripciones del artículo 5º 
y las que en lo sucesivo sean aprobadas con carácter oficial por el Ministerio de Fomento. 

En el marco de la Instrucción EHE-08, podrán utilizarse aquellos cementos que cumplan la vigente Instrucción para 
la Recepción de Cementos, correspondan a la clase resistente 32,5 o superior y cumplan las limitaciones 
establecidas en la tabla 26.1. El cemento deberá ser capaz de proporcionar al hormigón las cualidades que al 
mismo se exigen en el Artículo 30. 

 

 

Tipo de hormigón  Tipo de cemento 

Hormigón en masa  Cementos comunes excepto los tipos CEM II/A-Q, 
CEM II/B-Q, CEM II/A-W, CEM II/B-W, CEM II/A-
T, CEM II/B-T y CEM III/C. 

Cementos para usos especiales ESP VI-1  

Hormigón armado  Cementos comunes  excepto los tipos CEM II/A‐Q, 
CEM II/B‐Q, CEM II/A‐W, CEM II/B‐W, CEM II/A‐
T, CEM II/B‐T, CEM III/C y CEM V/B  

Hormigón pretensado incluidos 
los prefabricados estructurales 

Cementos comunes de los tipos CEM I, CEM II/A‐
D, CEM II/A‐V, CEM II/A‐P y CEM II/A‐M (V‐P)  

Elementos  estructurales 
prefabricados  de  hormigón 
armado 

Resultan muy adecuados los cementos comunes de 
los tipos CEM I, CEM II/A y adecuado el cemento 
común tipo CEM IV/A cuando así se deduzca de un 
estudio experimental específico 

Hormigones  para  reparaciones 
rápidas de urgencia 

Los cementos comunes tipo CEM I, CEM II/A‐D, y 
el cemento de aluminato de calcio (CAC). 

Hormigones para desencofrado 
y descimbrado rápido 

 

Los cementos comunes tipo CEM I, y CEM II. 

Hormigón proyectado 

 

Los cementos comunes tipo CEM I, y CEM II/A. 

 
Tabla 26.1 

  

Los cementos comunes y los cementos para usos especiales se encuentran normalizados en la UNE-EN 197-
1:2011  y la UNE 80307:2001 respectivamente.  

En la tabla 26.1, la utilización permitida a los cementos comunes, para cada tipo de hormigón, se debe considerar 
extendida a los cementos blancos (UNE 80305:2012) y a los cementos con características adicionales (de 
resistencia a sulfatos y/o al agua de mar, según la UNE 80303-1:2013, y de bajo calor de hidratación, según la 
UNE-EN 14216:2015) correspondientes al mismo tipo y clase resistente que aquéllos. 

Con respecto al contenido de ión cloruro, se tendrá en cuenta lo expuesto en 30.1. 

A los efectos de la presente Instrucción, se consideran cementos de endurecimiento lento los de clase resistente 
32,5N, de endurecimiento normal los de clases 32,5R y 42,5N y de endurecimiento rápido los de clases 42,5R, 
52,5N y 52,5R. Por existir de ataque por agua o terrenos que contengan sulfato cálcico o magnésico se utilizarán 
cementos sulforresistentes, de las características que señale el Técnico Director de las Obras, y a determinar 
mediante pruebas de laboratorio. 
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2.1 MANIPULACIÓN Y ALMACENAJE DEL CEMENTO. 

2.1.1 Suministro 

A la entrega del cemento, el suministrador acompañará un albarán con los datos exigidos por la vigente Instrucción 
para la Recepción de Cementos, que establece las condiciones de suministro e identificación que deben satisfacer 
los cementos para su recepción. 

Cuando el suministro se realice en sacos, el cemento se recibirá en los mismos envases cerrados en que fue 
expedido de fábrica, punto de expedición, centro de distribución o almacén de distribución. 

El cemento no llegará a la obra u otras instalaciones de uso excesivamente caliente. Se recomienda que, si su 
manipulación se va a realizar por medios mecánicos, su temperatura no exceda de 70ºC, y si se va a realizar a 
mano, no exceda de 40ºC. 

Cuando se prevea que puede presentarse el fenómeno del falso fraguado, deberá comprobarse, con anterioridad 
al empleo del cemento, que éste no presenta tendencia a experimentar dicho fenómeno, realizándose esta 
determinación según la UNE 80114:2014. 

 

2.1.2 Almacenamiento 

Cuando el suministro se realice en sacos, éstos se almacenarán en sitio ventilado y defendido, tanto de la 
intemperie como de la humedad del suelo y de las paredes. Si el suministro se realiza a granel, el almacenamiento 
se llevará a cabo en silos o recipientes que lo aíslen de la humedad. 

Aún en el caso de que las condiciones de conservación sean buenas, el almacenamiento del cemento no debe ser 
muy prolongado, ya que puede meteorizarse. El almacenamiento máximo aconsejable es de tres meses, dos 
meses y un mes, respectivamente, para las clases resistentes 32,5, 42,5 y 52,5. Si el período de almacenamiento 
es superior, se comprobará que las características del cemento continúan siendo adecuadas. Para ello, dentro de 
los veinte días anteriores a su empleo, se realizarán los ensayos de determinación de principio y fin de fraguado y 
resistencia mecánica inicial a 7 días (si la clase es 32,5) ó 2 días (todas las demás clases) sobre una muestra 
representativa del cemento almacenado, sin excluir los terrones que hayan podido formarse. 

De cualquier modo, salvo en los casos en que el nuevo período de fraguado resulte incompatible con las 
condiciones particulares de la obra, la sanción definitiva acerca de la idoneidad del cemento en el momento de su 
utilización vendrá dada por los resultados que se obtengan al determinar, de acuerdo con lo prescrito en el Artículo 
86º, la resistencia mecánica a 28 días del hormigón con él fabricado. 

 

3  ÁRIDOS 
La naturaleza de los áridos y su preparación serán tales que per¬mitan garantizar la adecuada resistencia y 
durabilidad del hormigón, así como las restantes características que se exijan a éste en el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares. 

Como áridos para la fabricación de hormigones pueden emplearse arenas y gravas existentes en yacimientos 
naturales, rocas machacadas o escorias siderúrgicas apropiadas, así como otros productos cuyo empleo se 
encuen¬tre sancionado por la práctica o resulte aconsejable como consecuencia de estudios realizados en 
laboratorio. En cualquier caso, el suministrador de áridos garantizará documentalmente el cumplimiento de las 
especificaciones que se indican en  el Artículo 28 de la EHE2008 hasta la recepción de éstos. 

Los áridos deben ser transportados y acopiados de manera que se evite su segregación y contaminación, debiendo 
mantener las características granulométricas de cada una de sus fracciones hasta su incorporación a la mezcla. 

Por su parte, el fabricante de hormigón, que está obligado a emplear áridos que cumplan las especificaciones 
señaladas en el Artículo 28, deberá en caso de duda, realizar los correspondientes ensayos. 

En cuanto a designación, tamaño, prescripciones y ensayos, condiciones físico-químicas, Granulometría y forma 
del árido. 

 

3.1 ARENA 

Deberá cumplir las mismas condiciones que las especificadas en general para áridos en el artículo anterior. 

La arena tendrá menos del 5 % del tamaño superior a 1,75 mm.; del 3 al 7 % del tamaño inferior a 0,15 mm. para 
los hormigones impermeables, cumpliendo en el intervalo marcado por estos límites las condiciones de 
composición granulométrica determinadas para el árido en general. 

La humedad superficial de la arena deberá permanecer constante, por lo menos en cada jornada de trabajo, 
debiendo tomar el Contratista las disposiciones necesarias para poder determinar en obra su valor, de un modo 
rápido y eficiente. 

3.2  GRANULOMETRÍA DE LOS ÁRIDOS. 

Para conseguir una dosificación adecuada, con lo cual se puedan obtener los hormigones que cumplan las 
condiciones que en cada caso se exigen, el Contratista propondrá al Director de la obra las dosificaciones de los 
distintos tamaños de áridos a utilizar, en la composición de cada clase de hormigón. 

Las propuestas de dosificación de áridos que presente el Contratista a la aprobación del Director de la obra deberán 
ser fruto de los correspondientes ensayos de laboratorio, elaborando con los materiales a emplear probetas de 
hormigón que cumplan las condiciones requeridas. Estas propuestas se justificarán con los siguientes extremos: 
que con las dosificaciones propuestas en cada caso se obtiene una curva granulométrica real comprendida dentro 
de los límites admitidos por la instrucción, que el tamaño máximo adoptado es el apropiado a la naturaleza de la 
roca, al rendimiento y características del ten de trituración, al tipo y cantidad de arena disponible, a la utilización 
del hormigón y a los medios auxiliares que lo han de manipular. 

Las propuestas de dosificación de áridos deberán justificarse completamente, en la forma indicada anteriormente 
y cuando las condiciones de granulometría y naturaleza de éstos varíen. 

 

3.3 SUMINISTRO Y ALMACENAMIENTO DE LOS ÁRIDOS. 

Antes de comenzar el suministro, el peticionario podrá exigir al suministrador una demostración satisfactoria de 
que los áridos a suministrar cumplen los requisitos establecidos en el Artículo 28. 

El suministrador notificará al peticionario cualquier cambio en la producción que pueda afectar a la validez de la 
información dada. 

Cada carga de árido irá acompañada de una hoja de suministro que estará en todo momento a disposición de la 
Dirección de Obra, y en la que figuren, como mínimo, los datos siguientes: 

 - Nombre del suministrador. 

 - Número de serie de la hoja de suministro. 

 - Nombre de la cantera. 

 - Fecha de entrega. 

 - Nombre del peticionario. 

 - Tipo de árido. 

 - Cantidad de árido suministrado. 

 - Designación del árido (d/D). 

 - Identificación del lugar de suministro. 
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Los áridos deberán almacenarse de tal forma que queden protegidos de una posible contaminación por el ambiente 
y, especialmente, por el terreno, no debiendo mezclarse de forma incontrolada las distintas fracciones 
granulométricas. 

Deberán también adoptarse las necesarias precauciones para eliminar en lo posible la segregación, tanto durante 
el almacenamiento como durante el transporte. 

 

4 AGUA 
Tanto el agua de amasado como la utilizada en el lavado de arenas, refrigeración de áridos y curado del hormigón 
cumplirán las condiciones impuestas por la Instrucción de hormigón estructural EHE-08 en su Artículo 27. 

 

5 HORMIGONES 
La composición elegida para la preparación de las mezclas destinadas a la construcción de estructuras o elementos 
estructurales deberá estudiarse previamente, con el fin de asegurarse de que es capaz de proporcionar hormigones 
cuyas características mecánicas, reológicas y de durabilidad satisfagan las exigencias del proyecto. Estos estudios 
se realizarán teniendo en cuenta, en todo lo posible, las condiciones de la obra real (diámetros, características 
superficiales y distribución de armaduras, modo de compactación, dimensiones de las piezas, etc.). 

Los componentes del hormigón deberán cumplir las prescripciones incluidas en los Artículos 26º, 27º, 28º , 29º y 
30º(Adiciones)  de la EHE-2008. 

Los hormigones que se utilicen en la obra cumplirán las prescripciones impuestas en los Artículos 31, 37, 39, 71 y 
72 de la vigente Instrucción para (EHE-2008). También será de aplicación lo preceptuado en el Art. 610 del PG 3. 

Los hormigones se tipificarán de acuerdo con el siguiente formato (lo que deberá reflejarse en los planos de 
proyecto y en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares del proyecto): 

 

T - R / C / TM / A 

donde: 

T Indicativo que será HM en el caso de hormigón en masa, HA en el caso de hormigón armado y HP en el 
de pretensado 

R Resistencia característica especificada, en N/mm² 

C Letra inicial del tipo de consistencia, tal y como se define en 31.5 

TM Tamaño máximo del árido en milímetros, definido en 28.2 

A Designación del ambiente, de acuerdo con 8.2.1 

 

En cuanto a la resistencia característica especificada, se recomienda utilizar la siguiente serie: 

20, 25, 30, 35, 40, 45, 50 

 

En la cual las cifras indican la resistencia característica especificada del hormigón a compresión a 28 días, 
expresada en N/mm². 

La resistencia de 20 N/mm² se limita en su utilización a hormigones en masa. 

El hormigón que se prescriba deberá ser tal que, además de la resistencia mecánica, asegure el cumplimiento de 
los requisitos de durabilidad (contenido mínimo de cemento y relación agua/cemento máxima) correspondientes al 
ambiente del elemento estructural, reseñados en 37.3. 

Los hormigones utilizados para regulación y limpieza de la excavación realizada para las obras de fábrica, se 
regirán por lo recogido en el Anejo nº 18 de la EHE-08. 

Los hormigones en masa, alcanzarán una resistencia característica mínima de 20 N/mm2, en obra a los 28 días. 

Los hormigones que se utilicen en estructuras armadas alcanzarán una resistencia mínima de 25 N/mm2, en la 
obra a los 28 días. 

Se podrán realizar ensayos de rotura a compresión si así lo estima en Técnico Director de las Obras, realizado 
sobre probeta cilíndrica de 15 cm de diámetro por 30 cm de altura, a los 28 días de edad fabricadas, y conservadas 
con arreglo al método de ensayo UNE-EN 12390:2013 y rotas por compresión según el mismo ensayo. 

Las características mecánicas de los hormigones empleados en obra deberán cumplir las condiciones impuestas 
en la EHE. 

Para establecer la dosificación, el contratista deberá recurrir a ensayos previos, con objeto de conseguir que el 
hormigón resultante satisfaga las condiciones que se exigen en este Pliego. 

  

 

5.1 TIPOS DE HORMIGONES 

Los tipos de hormigones a emplear en obra serán los definidos para las distintas unidades de obra, tendrán las 
siguientes características: 

HM-20/P/30/IIa, en cimiento de bordillos 

HM-20/P/30/IIa, en cimiento de señalización vertical 

HM-20/P/30/IIa+E, en rigola y solera pavimento adoquín y baldosa 

HM-20/B/30/IIa, en revestimiento canalizaciones 

HA-25/S/30/IIa, en cimentación de columnas 

HA-25/P/30/IIa+E, en pavimento de hormigón 

HA-30/B/30/IIIa en estructuras de hormigón armado  

El ambiente IIb no es apto para cimentaciones. Los elementos enterrados o sumergidos tendrán un ambiente IIa 
según artículo 8.2.3 de la EHE-08. 

Las estructuras de Hormigón armado exteriores contarán con un Ambiente IIIa por tratarse de elementos exteriores 
situadas en las proximidades de la línea costera (a menos de 5 km) según marca en el artículo 8.2.3 de la EHE-
08. 

La resistencia característica del hormigón compatible con un ambiente IIIa es de 30 N/mm2 tal y como se indica 
en el artículo 37 de la EHE-08. 

La clase específica de exposición debida a la agresividad química será definida en base a los preceptivos ensayos 
de agua y suelo dando cumplimiento a lo recogido en el Artículo 8.2 de la EHE-08. 

Los pavimentos de hormigón contarán contarán con una clase de exposición E según la tabla 8.2.3 a de la EHE-
08por tratarse de elementos sometidos a desgaste superficial.  

Se deja a criterio de la Dirección Facultativa el empleo de aditivos resistentes contra la agresión química de los 
sulfatos. 
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5.2 ENTREGA Y RECEPCIÓN DEL HORMIGÓN 

Cada carga de hormigón fabricado en central, irá acompañada de una hoja de suministro que se archivará en la 
oficina de obra y que estará en todo momento a disposición de la Dirección Técnica, y en la que deberán figurar, 
como mínimo, los siguientes datos: 

• Nombre de la central de fabricación de hormigón. 

• Número de serie de la hoja de suministro. 

• Fecha de entrega. 

• Nombre del peticionario y del responsable de la recepción. 

• Especificación del hormigón: 

-Designación de acuerdo con el apartado 39.2 de la Instrucción EHE. 

-Contenido de cemento en kilos por metro cúbico (kg/m3) de hormigón, con una tolerancia de ±15 Kg. 

-Relación agua /cemento del hormigón, con una tolerancia de ± 0,02. 

-Tipo, clase y marca del cemento. 

-Consistencia. 

-Tamaño máximo del árido. 

-Tipo de aditivo, según UNE-EN 934-2:2010+A1:2012, si lo hubiere, y en caso contrario indicación expresa de que 
no contiene. 

-Procedencia y cantidad de adición (cenizas volantes o humo de sílice) si la hubiere y, en caso contrario, indicación 
expresa de que no contiene. 

• Designación específica del lugar del suministro (nombre y lugar). 

• Cantidad del hormigón que compone la carga, expresada en metros cúbicos de hormigón fresco. 

• Identificación del camión hormigonera (o equipo de transporte) y de la persona que proceda a la descarga. 

• Hora límite de uso para el hormigón. 

 

6 ADITIVOS PARA HORMIGONES. 
Se denomina aditivo para hormigón a un material diferente del agua, de los áridos y del cemento, que es añadido 
a la mezcla inmediatamente antes o durante el amasado, con el fin de mejorar o modificar algunas propiedades 
del hormigón fresco, del hormigón endurecido, o de ambos estados. 

Cualquier aditivo que se vaya a emplear en los hormigones deberá ser previamente autorizado por el Técnico 
Director de las Obras. 

Es obligado el empleo de producto aireante en la confección de todos los hormigones que deben asegurar la 
estanqueidad. La cantidad de aditivo añadido no superará el 4 % en peso de la dosificación de cemento y será la 
precisa para conseguir un volumen de aire ocluido del 4 % del volumen del hormigón fresco. 

Deberá cumplirse con lo especificado en el artículo 29.1 de Instrucción EHE-2008. 

Podrán utilizarse plastificantes y aceleradores del fraguado, si la correcta ejecución de las obras lo aconseja. Para 
ello se exigirá al Contratista que realice una serie de ensayos sobre probetas con el aditivo que se pretenda utilizar, 
comprobándose en qué medida las sustancias agregadas en las proporciones previstas producen los efectos 
deseados. 

En particular los aditivos satisfarán las siguientes exigencias: 

1º.- Que la resistencia y la densidad sean iguales o mayores que las obtenidas en hormigones fabricados sin 
aditivos. 

2º.- Que no disminuya la resistencia a las heladas. 

3º.- Que el producto de adición no represente un peligro para las armaduras. 

Con respecto al contenido de ión cloruro, se tendrá en cuenta lo prescrito en 31.1.EHE-08 

El empleo de aditivos no podrá hacerse en ningún caso sin el conocimiento del peticionario y la expresa 
autorización de la Dirección de Obra.  

El coste de los productos de adición, cuando su utilización sea debida a solicitud del contratista deberá correr a 
cargo de éste, no suponiendo por lo tanto derecho alguno a modificación del precio de los hormigones del proyecto. 

 

7 MORTEROS Y LECHADAS DE CEMENTO. 
Se definen los morteros de cemento como la masa constituida por árido fino, cemento y agua. 

Se define la lechada de cemento como la pasta muy fluída de cemento y agua y eventualmente adiciones, utilizada 
principalmente para inyecciones de terrenos, cimientos, recibido de juntas y en general relleno de oquedades que 
precisen refuerzo. 

 

7.1 TIPOS Y DOSIFICACIONES 

Los tipos y dosificaciones de morteros de cemento Portland serán los definidos en los distintos proyectos 
específicos, los cuales responderán, en general a los tipos siguientes: 

M-5/CEM, y M-7,5/CEM serán los morteros usados más frecuentemente. 

La Dirección Facultativa podrá modificar la dosificación, en más o en menos, cuando las circunstancias de la obra 
lo aconsejen y justificándose debidamente mediante la realización de los estudios y ensayos oportunos. 

La proporción en peso en las lechadas, del cemento y del agua variará desde el uno por ocho (1/8) hasta el uno 
por uno (1/1) de acuerdo con las exigencias de la unidad de obra. 

Los morteros empleados para asiento de las baldosas contendrá antes de su empleo toda el agua necesaria para 
su fraguado, no necesitando aporte extra de agua. 

Aditivos: Los productos de adición que se utilicen para mejorar alguna de las propiedades de los morteros, deberán 
ser previamente aprobados por la Dirección Facultativa. 

  

 

8 ACERO EN REDONDOS PARA ARMADURAS 
Las armaduras pasivas para el hormigón serán de acero y estarán constituidas por: 

- Barras corrugadas. 

- Mallas electrosoldadas. 

Los diámetros nominales de las barras corrugadas se ajustarán a la serie siguiente, de acuerdo con la tabla 6 de 
la UNE –EN 10080: 

                                           6 - 8 - 10 - 12 - 14 - 16 - 20 - 25 - 32 y 40 mm. 

Los diámetros nominales de los alambres corrugados empleados en las mallas electrosoldadas se ajustarán a la 
serie siguiente: 
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               5 - 5,5 - 6 - 6,5 - 7 - 7,5 - 8 - 8,5 - 9 - 9,5 - 10 - 10,5 - 11 - 11,5 - 12  y 14 mm. 

 

Las barras y alambres no presentarán defectos superficiales, grietas ni sopladuras. 

La sección equivalente no será inferior al 95,5 por 100 de su sección nominal. A los efectos de esta Instrucción, se 
considerará como límite elástico del acero, fy, el valor de la tensión que produce una deformación remanente del 
0,2 por 100. 

En las obras correspondientes al presente Proyecto, se utilizará acero (barras corrugadas) tipo B-500SD (Según 
el artículo 33 de la EHE-08 en el caso de estructuras sometidas a acciones sísmicas como es el caso de la ciudad 
de Antequera , se deberán emplear armaduras pasivas fabricadas a partir de acero corrugado soldable con 
características especiales de ductilidad  SD) Y B-500T será de fabricación homologada con el marcado CE. Barras 
corrugadas, son las que cumplen los requisitos técnicos establecidos en la UNE 36068:94, entre ellos, llevar 
grabadas las marcas de identificación establecidas en el Apartado 12 de la UNE 36068:2011, relativas al tipo de 
acero (geometría del corrugado), país de origen (el indicativo correspondiente a España es el número 7) y marca 
del fabricante (según el código indicado en el Informe Técnico UNE 36811:98). 

Los redondos estarán exentos de pelos, grietas, sopladuras, mermas de sección u otros defectos perjudiciales a 
la resistencia del acero. Las barras en las que se aprecien defectos de laminación, falta de homogeneización, 
manchas debidas a impurezas, grietas o cualquier otro defecto, serán desechadas sin necesidad de someterlas a 
ninguna clase de pruebas. 

Las barras corrugadas se almacenarán separadas del suelo y de forma que no estén expuestas a una excesiva 
humedad, ni se manchen de grasa, ligante, aceite o cualquier otro producto que pueda perjudicar la adherencia de 
las barras al hormigón. 

La toma de muestras, ensayos y contraensayos de recepción, se realizará de acuerdo con lo prescrito por la Norma 
UNE-36088. 

Los aceros en redondos para armaduras serán suministrados en barras rectas, cualquiera que sea su longitud, no 
admitiéndose el transporte en lazos o barras dobladas. 

 

9 TAPAS Y MATERIALES DE FUNDICIÓN. 
Las fundiciones a emplear en rejillas, tapas, etc., serán de fundición dúctil y cumplirán la norma UNE-EN 124-
1:2015 y las siguientes condiciones: 

Deberán disponer de sello AENOR de calidad y llevar inscrito el nombre del servicio al que pertenecen y logo del 
Ayuntamiento de Antequera. 

La fractura presentará un grano fino y homogéneo. Deberán ser tenaces y duras, pudiendo, sin embargo, 
trabajarlas con lima y buril. 

No tendrán bolsas de aire o huecos, manchas, pelos u otros defectos que perjudiquen a la resistencia o a la 
continuidad y buen aspecto de la superficie. 

Los agujeros para los pasadores o pernos, se practicarán siempre en taller, haciendo uso de las correspondientes 
máquinas y herramientas. 

La resistencia mínima a la tracción será de 500 Mpa., con un límite elástico convencional de 320 Mpa. Y un 
alargamiento mínimo del 7%. Las barras de ensayo se sacaran de la mitad de la colada correspondiente, o vendrán 
fundidas con las piezas moldeadas. 

En calzadas y en aceras el cerco y las tapas serán de fundición dúctil y dispondrán de cierre de seguridad, según 
UNE-EN 124-1:2015, tendrán las dimensiones marcadas en los planos y se ajustarán al modelo definido por el 
Ayuntamiento de Antequera o las Compañías suministradoras. 

Se empleará en aceras fundición del tipo C-250 y D-400, y en calzadas D-400. 

La fundición será de segunda fusión. La fractura presentará un grano fino y homogéneo. Deberá ser tenaz y dura 
pudiendo, sin embargo, trabajarla con lima y buril. No tendrá bolsas de aire y huecos, manchas, pelos y otros 
defectos que perjudiquen a su resistencia, a la continuidad y buen aspecto de la superficie. Las tapas y rejillas 
tendrán las dimensiones marcadas en los planos y se ajustarán al modelo definido por el Ayuntamiento de 
Antequera o por las Compañías suministradoras del servicio. 

Todos los tubos, rácores y accesorios de fundición dúctil y sus uniones para canalizaciones de agua serán clase 
K9 o C40, presión nominal PN16 y dispondrán de certificado AENOR conforme a la norma UNE EN 545. 

10 MADERA 
Cualquiera que sea su procedencia, la madera que se emplee, tanto en construcciones definitivas como en los 
provisionales o auxiliares que exige la construcción de aquéllas, tales como cimbras, andamios, encofrados, 
entibaciones, etc., deberán reunir las condiciones siguientes: Estará desprovista de nudos, vetas e irregularidades 
en sus fibras y sin indicios de las enfermedades diversas que padece este material y que ocasionan la 
descomposición del sistema leñoso. En el momento de su empleo estará seca y en general especialmente la que 
se destine a la ejecución de obras definitivas contendrá poca altura. 

En las obras permanentes el Director de la obra determinará en cada caso la especie más adecuada y sus 
dimensiones precisas, cuando no estén especificadas en los planos del proyecto o las correspondientes 
cubicaciones. 

 

11 MATERIALES CERÁMICOS. 
Se definen como ladrillos macizos los ladrillos prensados de arcilla cocida, en forma de paralelepípedo rectangular, 
en los que se permiten perforaciones paralelas a una arista, de volumen total no superior al cinco por ciento (5 %) 
del total aparente de la pieza; rebajas en el grueso, siempre que éste se mantenga íntegro en su ancho mínimo de 
dos centímetros (2 cm) de una soga y de los dos tizones; que el área rebajada sea menor del cuarenta por ciento 
(40 %) de la total y que el grueso mínimo no sea menor de un tercio (1/3) del nominal. 

Las superficies de rotura deberán estar absolutamente desprovistas de caliches, presentando aspecto homogéneo 
con grano fino y compacto, sin direcciones de exfoliación, grietas ni indicios de poder ser atacados por la humedad; 
golpeándolos darán un sonido claro. 

Los ladrillos tendrán la forma y dimensiones de uso corriente en la localidad, siendo desechados los que presente 
cualquier defecto que perjudique a su empleo en obra y a la solidez necesaria. En los ladrillos prensados las aristas 
habrán de conservarse vivas. 

Las tejas tendrán la forma y dimensiones de uso corriente en la localidad, deberán ser ligeras, duras, impermeables 
y estar exentas de cualquier defecto perjudicial para la obra en que se emplee. 

Los azulejos y baldosines, además de cumplir las condiciones anteriormente mencionadas, deberán ser 
completamente planos y con el esmalte completamente liso y color uniforme. 

 

11.1 FORMAS Y DIMENSIONES. 

Los ladrillos macizos estarán perfectamente moldeados y presentarán aristas vivas y caras planas, sin 
imperfecciones ni desconchados. ORDEN FOM 891/2004 (BOE 6-4-04) 

 

11.2 RESISTENCIA A LA INTEMPERIE. 

La resistencia a la intemperie de los ladrillos de arcilla cocida se comprobará mediante la Norma UNE 7062. 
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12 PINTURAS 
Los materiales constitutivos de la pintura serán todos de primera calidad, finamente molidos y el procedimiento de 
obtención de la misma garantizará la bondad de sus condiciones. 

La pintura tendrá la fluidez necesaria para aplicarse con facilidad a la superficie, pero con la suficiente coherencia 
para que no se separen sus componentes y que puedan formarse capas de espesor uniforme, bastante gruesas. 
No se extenderá ninguna mano de pintura sin que esté seca la anterior, debiendo de transcurrir entre cada mano 
de pintura el tiempo preciso, según la clase, para que la siguiente se aplique en las debidas condiciones. Cada 
una de ellas, cubrirá la precedente con espesor uniforme y sin presentar ampollas, desigualdades ni aglomeración 
de color. Según el caso, la Dirección Facultativa señalará la clase de color de la pintura, así como las manos o 
capas que deberán darse. Las distintas manos a aplicarse deberán realizarse también en distintos colores. 

La pintura será de color estable, sin que los agentes atmosféricos afecten sensiblemente a la misma. 

En función de las características del soporte se elegirá el tipo de pintura adecuado para evitar la reacción química 
entre ambos. 

Antes de procederse a la pintura de los materiales, se efectuará, indispensablemente, la limpieza y secado de la 
superficie de los mismos. 

Serán de aplicación, así mismo, las especificaciones contenidas en las "Normas de Pintura del Instituto Nacional 
de Técnica Aeroespacial" (INTA). 

 

12.1 PINTURAS DE MINIO DE PLOMO 

Se podrán emplear como imprimación anticorrosiva de superficies de materiales férreos pinturas de minio de 
plomo. ORDEN FOM/2523/2014 

Las pinturas en cuestión se clasifican en los siguientes tipos: 

- Tipo I: Pintura de minio de plomo al aceite de linaza. 

- Tipo II: Pintura de minio de plomo-óxido de hierro 

- Tipo III: Pintura de minio de plomo con barniz gliceroftálico. 

- Tipo IV: Pintura de minio de plomo con barniz fenólico. 

 

12.2 PINTURAS DE CROMATO DE CINC-ÓXIDO DE HIERRO  

 Las pinturas de cromato de cinc-óxido de hierro se emplean como imprimación anticorrosiva de superficies de 
materiales férreos ORDEN FOM/2523/2014  

Las pinturas en cuestión se clasificarán en los siguientes tipos: 

- Tipo I: Pintura de cromato de cinc-óxido de hierro, con vehículo constituido por una mezcla, a partes 
iguales, de resina gliceroftálica y aceite de linaza crudo, disuelta en la cantidad conveniente de disolvente volátil. 

- Tipo II: Pintura de cromato de cinc-óxido de hierro, con vehículo constituido por una solución de resina 
gliceroftálica, modificada con aceites vegetales, con la cantidad adecuada de disolvente volátil. 

- Tipo III: Pintura de cromato de cinc-óxido de hierro, con vehículo constituido por un barniz de resina 
fenólica. 

 

12.3 PINTURAS A BASE DE RESINAS EPOXI 

Se define como pintura de imprimación de minio de plomo a base de resina epoxi la formada por un componente 
resinoso de tipo alfaepoxi y un agente de curado en frío (poliamida). El pigmento, conteniendo al menos un 75% 

de minio de plomo, deberá estar dispersado de forma adecuada sólo en el componente de la resina. ORDEN FOM 
2523/2014 

 

13 TUBERÍAS. 
Las tuberías se ajustarán a lo prescrito en las normas vigentes de tuberías de presión, cuando hayan de soportarla. 

Los distintos tipos de tubería se especifican en los documentos del presente proyecto. No obstante, las 
características de las tuberías, a adquirir o fabricar, serán sometidas a la aprobación previa del Director de la obra, 
con objeto de que se adapten, en todo, a las condiciones funcionales y resistentes que van a soportar. 

 

13.1 CONDICIONES GENERALES SOBRE TUBOS Y PIEZAS. 

La superficie interior de cualquier elemento será lisa, no pudiendo admitirse otros defectos de regularidad que los 
de carácter accidental o local que queden dentro de las tolerancias prescritas y que no representen merma de la 
calidad ni de la capacidad de desagüe. La reparación de tales defectos no se realizará sin la previa autorización 
de la Administración. 

La Administración se reserva el derecho de verificar previamente, por medio de sus representantes, los modelos, 
moldes y encofrados que vayan a utilizarse para la fabricación de cualquier elemento. 

Los tubos y demás elementos de las instalaciones estarán bien acabados, con espesores uniformes y 
cuidadosamente trabajados, de manera que las paredes exteriores y especialmente las interiores queden regulares 
y lisas. 

 

13.2 PRUEBAS EN FÁBRICA Y CONTROL DE FABRICACIÓN. 

Los tubos, piezas especiales y demás elementos de la tubería podrán ser controlados por la Administración durante 
el período de su fabricación, para lo cual aquella nombrará un representante que podrá asistir, durante este 
período, a las pruebas preceptivas a que deben ser sometidos dichos elementos, de acuerdo con sus 
características normalizadas. 

Marcado. Todos los elementos de la tubería llevarán como mínimo, las marcas distintivas siguientes, realizadas 
por cualquier procedimiento que asegure su duración permanente: 

1º. Marca de fábrica. 

2º. Diámetro nominal. 

3º. Presión normalizada en Kg/cm2, excepto en tubos de hormigón armado y pretensado y plástico, 
que llevarán la presión de trabajo. 

4º. Marca de identificación de orden, edad o serie, que permita encontrar la fecha de fabricación y 
modalidades de las pruebas de recepción y entrega, comprobándose, además, dimensiones y pesos. 

Independientemente de dichas pruebas, la Administración se reserva el derecho de realizar en fábrica, por 
intermedio de sus representantes, cuantas verificaciones de fabricación y ensayos del material estime precisas 
para el control perfecto de las diversas etapas de fabricación, según las prescripciones de este Pliego. A estos 
efectos, el Contratista, en el caso de no proceder por sí mismo a la fabricación de los tubos, deberá hacer constar 
este derecho de la Administración, en su contrato con el fabricante. 

El fabricante avisará al Director de la obra, con quince días de antelación, como mínimo, del comienzo de la 
fabricación en su caso, y de la fecha en que se propone efectuar las pruebas. 

Del resultado de los ensayos se levantará acta, firmada por el representante de la Administración, el fabricante y 
el Contratista. 
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El Director de la obra, en caso de no asistir por sí o por delegación a las pruebas obligatorias en fábrica, podrá 
exigir al Contratista certificado de garantía de que se efectuaron, en forma satisfactoria, dichos ensayos. 

Después de efectuarse las pruebas en fábrica y control de fabricación previstas, el Contratista deberá transportar, 
descargar y depositar las piezas o tubos objeto de su compra, sea en sus almacenes o a pie de obra, en los lugares 
precisados, en su caso, en el Pliego particular de prescripciones. 

Cada entrega irá acompañada de una hoja de ruta, especificando naturaleza, número, tipo y referencia de las 
piezas que la componen, y deberá hacerse con el ritmo y plazos señalados en el Pliego particular. A falta de 
indicación precisa en este, el destino de cada lote o suministro se solicitará del Director de la obra con tiempo 
suficiente. 

Las piezas que hayan sufrido averías durante el transporte o que presentaren defectos no apreciados en la 
recepción en fábrica serán rechazados. 

El Director de obra, si lo estima necesario, podrá ordenar, en cualquier momento, la repetición de pruebas sobre 
las piezas ya ensayadas en fábrica. 

El Contratista, avisado previamente por escrito, facilitará los medios necesarios para realizar estas pruebas, de las 
que se levantará acta, y los resultados obtenidos en ellas prevalecerán sobre los de las primeras. 

 

13.3 ACEPTACIÓN O RECHAZO DE LOS TUBOS. 

Clasificado el material por lotes, de acuerdo con lo que establece, las pruebas se efectuarán sobre muestras 
tomadas de cada lote, de forma que los resultados que se obtengan se asignarán al total del lote. 

Los tubos que no satisfagan las condiciones generales fijadas, así como las pruebas especificadas en este capítulo 
y las dimensiones y tolerancias definidas en este Pliego, serán rechazados. 

Cuando un tubo, elemento de tubo o junta no satisfaga una prueba se repetirá esta misma sobre dos muestras 
más del lote ensayado. Si también falla una de estas pruebas, se rechazará el lote ensayado, aceptándose si el 
resultado de ambas es bueno. 

La aceptación de un lote no excluye la obligación del Contratista de efectuar los ensayos de tubería instalada que 
se indica y reponer, a su costa, los tubos o piezas que puedan sufrir deterioro o rotura durante el montaje o las 
pruebas en zanjas. 

 

13.4 VÁLVULAS. 

Las válvulas a emplear serán de primera calidad, según definición específica reflejada en otros documentos del 
proyecto y de las marcas fijadas como idóneas por la Administración y que además cumplan con los requisitos 
exigida por la empresa suministradora. 

Las superficies de rodadura, de fricción o contacto, las guías, anillos, ejes, piñones, engranajes, etc. de los 
mecanismos estarán convenientemente trazados, fabricados e instalados, de forma que aseguren de modo 
perfecto la posición y estanqueidad de los órganos móviles o fijos, y que posean al mismo tiempo un funcionamiento 
suave, preciso, sensible y sin fallo de los aparatos. 

Todas las piezas constitutivas de mecanismos (llaves, válvulas, juntas mecánicas, etc.) deberán, para un mismo 
diámetro nominal y presión normalizada, ser rigurosamente intercambiables.  A tal efecto, el montaje de la misma 
deberá realizarse en fábrica, empleándose plantillas de precisión y medios adecuados. 

Todos los elementos deberán resistir, sin daños, a todos los esfuerzos que estén llamados a soportar en servicio 
y durante las pruebas y ser absolutamente estancos. 

Todos los elementos deberán permitir el correcto acoplamiento del sistema de juntas empleado para que éstas 
sean estancas, a cuyo fin, los extremos de cualquier elemento estarán perfectamente acabados para que las juntas 
sean impermeables, sin defectos que repercutan en el ajuste y montaje de las mismas, evitando tener que forzarlas. 

Las válvulas de compuerta y de maniobra llevarán en el volante u otra parte claramente visible para el que las ha 
de accionar una señal indeleble, indicando los sentidos de apertura y cierre. 

Todas las válvulas irán provistas, además, de indicador de recorrido de apertura. 

 

13.5 CALDERERÍA Y TUBOS DE FUNDICIÓN. 

Todos los elementos de calderería, tales como tuberías, depósitos de presión, compuertas, se ajustarán al diseño 
y se proyectarán en el tipo de acero prescrito y con capacidad resistente suficiente para el tipo de trabajo específico 
de cada una. 

Todas las piezas de adose serán mecanizadas en el taller, de acuerdo con el estado más reciente de la técnica. 
Después, deben ser ensambladas en unidades fáciles de transportar. 

Las piezas soldadas deben ser alineadas en el taller respecto a sus medidas definitivas. 

Las proyecciones de soldadura se eliminarán. 

Las tuberías de fundición además de cumplir las características generales definidas en el apartado 18.1, deberán 
cumplir las características especificadas en este apartado. 

 

13.6 PROTECCIÓN ANTICORROSIVA. 

Las piezas metálicas se suministrarán al lugar de la obra pintada de la primera mano de fondo. Antes de aplicar la 
primera mano, se limpiarán las estructuras de óxido y de la película de laminación. Las demás pinturas se aplicarán 
"in situ", después del montaje y una vez reparados los daños sufridos en la primera mano. 

Los materiales de pintura se suministrarán al lugar de la obra con los precintos de la cada productora. 

Las pinturas deben aplicarse sólo con un tiempo seco y sobre una superficie seca, y esto sólo con temperaturas 
de más de 5º y con un máximo del 60 % de humedad relativa del aire. 

Las primeras manos se pintarán, en todo caso, con brocha. 

Respecto a los tiempos de espera entre la aplicación de las pinturas, se tendrán en cuenta las prescripciones de 
las empresas productoras. 

Deberá estar asegurado que los cantos de perfiles, costuras soldadas, cabezas de tornillos, etc. sean provistas de 
los espesores de pintura mínimos prescritos. 

 

14 INSTALACIÓN ELÉCTRICA 
 

Se ejecutará de conformidad con lo reseñado en los planos y restantes documentos del presente proyecto. 

En todo caso, las diversas instalaciones cumplirán las prescripciones que les corresponda en el Reglamento 
vigente de Baja Tensión, normas de la compañía suministradora y las Ordenanzas Municipales sobre Alumbrado 
Público en vigor. 

Para los equipos de alumbrado, se dispondrán las protecciones contra contactos directos e indirectos previstos en 
la citada reglamentación. 

 

15 ELEMENTOS PREFABRICADOS 
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Todos los elementos prefabricados que se vayan a utilizar en la ejecución de las obras deberán ser aportados por 
el fabricante conjuntamente con certificados indicativos de la calidad de los materiales básicos utilizados en su 
fabricación. Igualmente, el Director de la obra podrá exigir la presentación de los certificados de homologación y 
de características técnicas, geométricas y de funcionamiento que estime precisos. 

  

16 MATERAL PARA RELLENOS 
Los materiales a emplear en rellenos serán suelos de material adecuado o seleccionado que se obtendrán de las 
excavaciones realizadas en la obra, o de los préstamos que se definan. 

También se pueden utilizar suelos tolerables en el núcleo del terraplén, siempre que en coronación se consiga la 
calidad de explanada fijada en la Instrucción 6.1 I-.C 

Desde el punto de vista de sus características intrínsecas los materiales se clasificarán en los tipos siguientes 
(cualquier valor porcentual que se indique, salvo que se especifique lo contrario, se refiere a porcentaje en peso): 

Se considerarán como suelos seleccionados aquellos que cumplen las siguientes condiciones: 

- Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (MO< 0,2 %), según norma UNE 103204. 

- Contenido en sales solubles, incluso el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS< 0,2 %), según norma 
UNE 103205:2006. 

- Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax � 100 mm) 

- Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento (# 0,40 � 15%) o que en caso 
contrario cumpla todas y cada una de las condiciones siguientes: 

• Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (# 2<80%) 

• Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento (# 0,40<75%) 

• Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (#0,080<25%) 

• Límite líquido menor de treinta (LL<30), según norma UNE 103103 

• Índice de plasticidad menor de diez (IP<10), según norma UNE103104 

Se considerarán como suelos adecuados los que no siendo suelos seleccionados cumplan las condiciones 
siguientes: 

- Contenido en materia orgánica inferior al uno por ciento (MO<1%) 

- Contenido en sales solubles, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS<0,2%) 

- Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax � 100 mm) 

- Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (# 2<80%) 

- Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al treinta y cinco por ciento (# 0,080<35%) 

- Límite líquido inferior a cuarenta (LL<40) 

- Si el límite líquido es superior a treinta (LL>30) el índice de plasticidad será superior a cuatro (IP>4). 

Se considerarán como suelos tolerables los que no siendo suelos seleccionados ni adecuados, cumplen las 
condiciones siguientes: 

- Contenido en materia orgánica inferior al dos por ciento (MO <2%) 

- Contenido en yeso inferior al cinco por ciento (Yeso <5%), según norma NLT 115. 

- Contenido en otras sales solubles distintas del yeso inferior al uno por ciento (SS < 1%). 

- Límite líquido inferior a sesenta y cinco (LL <65) 

- Si el límite líquido es superior a cuarenta (LL >40) el índice de plasticidad será mayor del setenta y tres por 
ciento del límite líquido menos veinte (IP >0,73 (LL-20)) 

- Asiento en ensayo de colapso inferior al uno por ciento (1%), según norma NLT 254, para muestras 
remoldeadas según Proctor Normal y presión de ensayo de dos décimas de megapasacal (0,2 MPa). 

- Hinchamiento en ensayo de expansión inferior al tres por ciento (3%), según norma UNE 103-601, para 
muestra remoldeada según Proctor Normal. 

17 MATERIAL PARA SUBBASE Y BASE. 
Los materiales serán zahorras artificiales procedentes del machaqueo y trituración de piedra de cantera para capa 
de base según las tolerancias indicadas en el Artículo 510 del  PG-3. 

El material para subbase será del tipo S-1, S-2 o S-3, según su granulometría. 

La capacidad de soporte del material utilizado en la subbase cumplirá la siguiente condición: 

• Índice CBR superior a veinte, determinado de acuerdo con la Norma NLT-111/58. 

En la subbase de la vía principal el material será no plástico, y su equivalencia será superior a treinta. 

Las características de la base de zahorra artificial, serán las que establece el Pliego General antes mencionado. 

 

18 GEOTEXTILES Y PRODUCTOS RELACCIONADOS. (ORDEN FOM/25223/2014) 
18.1 DEFINICIÓN 

Se define como geotextil (GTX) al material textil plano, permeable y polimérico (sintético o natural), que se emplea 
en contacto con suelos u otros materiales en aplicaciones geotécnicas y de ingeniería civil, pudiendo ser tricotado, 
tejido o no tejido, de acuerdo con la norma UNE-EN ISO 10318. 

A los efectos de este artículo, se entienden como productos relacionados con los geotextiles (GTP), a aquellos que 
no se corresponden con la definición anterior, contemplándose la utilización de los siguientes: geomalla (GGR), 
georred (GNT), geomanta (GMA), geocelda (GCE), geotira (GST) y geoespaciador (GSP), definidos por la norma 
UNE-EN ISO 10318.  

Las principales funciones desempeñadas en obras de carretera por los geotextiles y productos relacionados, o 
combinaciones de ambos, son las siguientes: 

• Filtración (F), retener las partículas de suelo pero permitiendo el paso de fluidos a través de ellos.  

• Separación (S), impedir la mezcla de suelos o materiales de relleno, de características diferentes. 

• Refuerzo (R), mejorar las propiedades mecánicas de un suelo u otro material de construcción por medio 
de sus características tenso-deformacionales.  

• Drenaje (D), captar y conducir el agua u otros fluidos a través de ellos y en su plano. 

• Protección (P), prevenir o limitar los daños a un elemento o material determinado.  

• Relajación de tensiones (STR), permitir pequeños movimientos diferenciales entre capas de firmes y 
retardar o interrumpir la propagación de fisuras hacia las capas superiores.  
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18.2 CONDICIONES GENERALES 

18.2.1 Usos previstos y normativa de aplicación 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 
marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 
para la comercialización de productos de construcción.  

Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos 
con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 11 del mencionado Reglamento. Los productos que 
tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración de Prestaciones, y 
de las instrucciones e información de seguridad del producto.  

Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al 
marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su 
defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las 
especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del 
producto suministrado a la obra.  

Los geotextiles y productos relacionados deberán tener obligatoriamente el marcado CE, conforme a lo establecido 
en las normas UNE-EN 13249, UNE-EN 13251, UNE-EN 13252, UNE-EN 13253, UNE-EN 13256 y UNE-EN 
15381.  

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 
materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados.  

 

18.2.2 Propiedades directamente relacionadas con la durabilidad 

18.2.2.1  Resistencia a la intemperie 

Se deberá evaluar la resistencia al envejecimiento a la intemperie de los geotextiles y productos relacionados 
(norma UNE-EN 12224), salvo que vayan a ser recubiertos el mismo día de su instalación. Una vez realizado este 
ensayo, se determinará la resistencia residual de acuerdo con la norma UNE-EN 12226.  

El valor obtenido y la aplicación a que se vaya a destinar el producto, determinarán el período de tiempo durante 
el cual pueda estar expuesto a la intemperie. Los tiempos máximos de exposición se recogen en la norma UNE-
EN que corresponda, de entre las indicadas en el epígrafe 22.2.1. 

En el caso de que un producto no haya sido sometido a este ensayo, deberá recubrirse antes de que transcurran 
veinticuatro horas (24 h) desde su instalación. 

 

18.2.2.2 Vida en servicio 

Las características de durabilidad relativas a la vida en servicio, se determinarán según la norma correspondiente, 
de entre las indicadas en el epígrafe 22.2.1 de este artículo, en función de la vida útil que se establezca en el 
proyecto.  

 

18.2.3 Aplicación en sistemas de drenaje 

Cuando los geotextiles y productos relacionados se utilicen en sistemas de drenaje, el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares deberá, al menos, especificar los valores exigibles para las propiedades que figuran en la 
norma UNE-EN 13252. Dichas propiedades se indican en la tabla 290.1.  

TABLA  290.1  PROPIEDADES  A  EXIGIR  A  GEOTEXTILES  Y  PRODUCTOS  RELACIONADOS 
EMPLEADOS EN SISTEMAS DE DRENAJE (NORMA UNE‐EN 13252) 

PROPIEDAD  NORMA DE ENSAYO 
FUNCIONES

FILTRACIÓN SEPARACIÓN DRENAJE

RESISTENCIA A TRACCIÓN UNE‐EN ISO 10319  X  X  X 

PUNZONADO ESTÁTICO (ensayo CBR) UNE‐EN ISO 12236     X    

RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN DINÁMICA UNE‐EN ISO 13433  X       

MEDIDA DE APERTURA CARACTERÍSTICA UNE‐EN ISO 12956  X       

PERMEABILIDAD AL AGUA PERPENDICULARMENTE AL PLANO  UNE‐EN ISO 11058  X       

CAPACIDAD DEL FLUJO DE AGUA EN EL PLANO UNE‐EN ISO 12958        X 

 

Además, dependiendo de las condiciones específicas de uso y de acuerdo con lo indicado al respecto en la norma 
UNE-EN 13252, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, podrá 
establecer valores para las propiedades de la tabla 290.1 no requeridas con carácter obligatorio por dicha norma, 
así como para las que se relacionan a continuación:  

 

-  Alargamiento a la carga máxima (norma UNE-EN ISO 10319).  

-  Resistencia a tracción de juntas y costuras (norma UNE-EN ISO 10321). 

-  Características de fricción (normas UNE-EN ISO 12957-1 y UNE-EN ISO 12957-2). 

-  Fluencia a compresión (norma UNE-EN ISO 25619-1). 

-  Daño mecánico bajo carga repetida (norma UNE-EN ISO 10722). 

-  Masa por unidad de superficie (norma UNE-EN ISO 9864). 

-  Espesor del geotextil o producto relacionado (norma UNE-EN ISO 9863-1). o, para otras que, sin figurar 
en los listados precedentes, se consideren relevantes para la aplicación particular contemplada.  

 

18.2.4 Aplicación en construcción de túneles y estructuras subterráneas 

Cuando un geotextil o producto relacionado se emplee en túneles y otras estructuras subterráneas con función de 
protección (P), el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares deberá, al menos, especificar los valores exigibles 
para las propiedades que figuran en la norma UNE-EN 13256, y se recogen en la tabla 290.2.  

 
TABLA  290.2  PROPIEDADES  A  EXIGIR  A  GEOTEXTILES  Y  PRODUCTOS  RELACIONADOS  EMPLEADOS  EN  LA  CONSTRUCCIÓN  DE  TÚNELES  Y 
ESTRUCTURAS SUBTERRÁNEAS (NORMA UNE‐EN 13256) 

PROPIEDAD NORMA DE ENSAYO  FUNCIONES PROTECCIÓN

RESISTENCIA A TRACCIÓN UNE‐EN ISO 10319  X 

ALARGAMIENTO A LA CARGA MÁXIMA UNE‐EN ISO 10319  X 

EFICACIA DE LA PROTECCIÓN UNE‐EN 13719 y UNE‐EN 14574  X 

RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN DINÁMICA UNE‐EN ISO 13433  X 

 

Además, dependiendo de las condiciones específicas de uso y de acuerdo con lo indicado al respecto en la norma 
UNE-EN 13256, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, podrá 
establecer valores para las propiedades que se relacionan a continuación:  

-  Resistencia a tracción de juntas y costuras (norma UNE-EN ISO 10321), si el producto está unido 
mecánicamente y la carga es aplicada a lo largo de las costuras y uniones.  
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-  Características de fricción (normas UNE-E N ISO 12957-1 y UNE-E N ISO 12957-2), en situaciones en las 
que un posible movimiento diferencial entre el geotextil o el producto relacionado y el material adyacente pueda 
poner en peligro la estabilidad de la aplicación.  

-  Fluencia a compresión (norma UNE-EN ISO 25619-1).  

-  Daño mecánico bajo carga repetida (norma UNE-EN ISO 10722).  

-  Masa por unidad de superficie (norma UNE-EN ISO 9864).  

-  Espesor del geotextil o producto relacionado (norma UNE-EN ISO 9863-1). o, para otras propiedades o 
circunstancias que, sin figurar en los listados precedentes, se consideren relevantes para la aplicación particular 
contemplada.  

 

18.2.5 Aplicación en pavimentos y recrecimientos asfálticos 

Cuando el geotextil o producto relacionado se emplee en rehabilitación de pavimentos y recrecimientos asfálticos, 
el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares deberá, al menos, especificar los valores exigibles para las 
propiedades que figuran en la norma UNE-EN 15381, que se recogen en la tabla 290.3.  

 

TABLA  290.3  PROPIEDADES  A  EXIGIR  A  GEOTEXTILES  Y  PRODUCTOS  RELACIONADOS  EMPLEADOS  EN  PAVIMENTOS  Y 
RECRECIMIENTOS ASFÁLTICOS (NORMA UNE‐EN 15381) 

PROPIEDAD  NORMA DE ENSAYO 
FUNCIONES 

REFUERZO  RELAJACIÓN DE TENSIONES

RESISTENCIA A TRACCIÓN  UNE‐EN ISO 10319  X  X 

ALARGAMIENTO A LA CARGA MÁXIMA  UNE‐EN ISO 10319  X  X 

PUNZONADO ESTÁTICO (ENSAYO CBR)  UNE‐EN ISO 12236  X  X 

RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN DINÁMICA  UNE‐EN ISO 13433  X    

RETENCIÓN DEL BETÚN  UNE‐EN 15381     X 

 

Además, dependiendo de las condiciones específicas de uso y de acuerdo con lo indicado al respecto en la norma 
UNE-EN 15381, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, podrá 
establecer valores para las propiedades de la tabla 290.3 no requeridas con carácter obligatorio por dicha norma, 
así como para las que se relacionan a continuación: 

-  Punto de fusión (norma UNE-EN ISO 3146).  

-  Masa por unidad de superficie (norma UNE-EN ISO 9864).  

-  Espesor del geotextil o producto relacionado (norma UNE-EN ISO 9863-1).  

o, para otras que, sin figurar en los listados precedentes, se consideren relevantes para la aplicación particular 
contemplada.  

  

18.2.6 Aplicación en movimiento de tierras, cimentaciones, estructuras de contención y revestimiento de 
taludes. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares deberá, al menos, especificar los valores exigibles para las 
propiedades de los geotextiles o productos relacionados que figuran en la norma UNE-EN 13249, cuando se trate 
de construcción de carreteras, de la norma UNE-EN 13251, para movimientos de tierras, cimentaciones y 
estructuras de contención, y de la norma UNE-EN 13253, en el caso de revestimientos de taludes u otras 
aplicaciones en las que sea preciso efectuar un control de la erosión. Dichas propiedades se recogen en la tabla 
290.4. 

TABLA 290.4 PROPIEDADES A EXIGIR A GEOTEXTILES Y PRODUCTOS RELACIONADOS UTILIZADOS EN LA CONSTRUCCIÓN DE 
CARRETERAS (UNE‐EN 13249), MOVIMIENTOS DE TIERRA, CIMENTACIONES Y ESTRUCTURAS DE CONTENCIÓN (UNE‐EN 13251) Y 
REVESTIMIENTO DE TALUDES (UNE‐EN 13253) 

PROPIEDAD  NORMA DE ENSAYO 
FUNCIONES

FILTRACIÓN SEPARACIÓN REFUERZO

RESISTENCIA A TRACCIÓN UNE‐EN ISO 10319  X  X  X 

ALARGAMIENTO A LA CARGA MÁXIMA UNE‐EN ISO 10319        X 

PUNZONADO ESTÁTICO (ENSAYO CBR) UNE‐EN ISO 12236     X  X 

RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN DINÁMICA UNE‐EN ISO 13433  X     X 

MEDIDA DE ABERTURA CARACTERÍSTICA UNE‐EN ISO 12956  X       

PERMEABILIDAD AL AGUA PERPENDICULARMENTE AL PLANO  UNE‐EN ISO 11058  X       

 

Además, dependiendo de las condiciones específicas de uso y de acuerdo con lo indicado al respecto en las 
normas UNE-EN 13249, UNE-EN 13251 y UNE-EN 13253, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en 
su defecto el Director de las Obras, podrá establecer valores para las propiedades de la tabla 290.4 no requeridas 
con carácter obligatorio por dichas normas, así como para las que se relacionan a continuación: 

 

-  Resistencia a tracción de juntas y costuras (norma UNE-EN ISO 10321). 

-  Características de fricción (normas UNE-EN ISO 12957-1 y UNE-EN ISO 12957-2).  

-  Fluencia en tracción (norma UNE-EN ISO 13431).  

-  Daño mecánico bajo carga repetida (norma UNE-EN ISO 10722).  

-  Masa por unidad de superficie (norma UNE-EN ISO 9864). 

-  Espesor del geotextil o producto relacionado (norma UNE-EN ISO 9863-1). 

 

o, para otras que, sin figurar en los listados precedentes, se consideren relevantes para la aplicación particular 
contemplada.  

 

18.3 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

En el transporte, carga y descarga se comprobará que no se produzcan daños mecánicos en los rollos (pinchazos, 
cortes, etc.). El almacenamiento en obra se realizará en lugares lisos, secos, limpios y libres de objetos cortantes 
y punzantes. No se almacenará ningún rollo o fracción que haya resultado dañado o no esté adecuadamente 
identificado, y en todo caso se deberán tener en cuenta las indicaciones del fabricante. Cuando la duración del 
almacenamiento en obra sea superior a quince días (> 15 d) deberá incidirse especialmente en lo relativo a la 
protección frente a la acción de los rayos solares, mediante techado o cubrición con elementos adecuados que, 
por motivos de seguridad, estarán sujetos convenientemente. 

 

18.4 RECEPCIÓN E IDENTIFICACIÓN 

Los geotextiles y productos relacionados que lleguen a la obra se suministrarán en forma de bobinas o rollos, con 
un embalaje opaco que evite su deterioro por la acción de la luz solar. Cada suministro irá acompañado de un 
albarán y de la información relativa al etiquetado y marcado CE de la norma UNE-EN del producto correspondiente.  

El albarán contendrá explícitamente, al menos, los siguientes datos:  

• Nombre y dirección del fabricante y de la empresa suministradora. 

• Fecha de suministro y de fabricación. 
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• Identificación del vehículo que lo transporta.  

• Cantidad que se suministra. 

• Designación de la marca comercial y tipo de producto suministrado.  

• Nombre y dirección del comprador y del destino.  

• Referencia del pedido.  

• Condiciones de almacenamiento si fuera necesario.  

El etiquetado y marcado CE que deberá incluir la siguiente información: 

• Símbolo del marcado CE. 

• Número de identificación del organismo de certificación.  

• Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante.  

• Las dos últimas cifras del año de su primera colocación. 

• Número de referencia de la Declaración de Prestaciones. 

• Referencia a la norma europea correspondiente.  

• Descripción del producto: nombre genérico, tipo y función prevista. 

• Información sobre las características esenciales incluidas en la norma UNE-EN correspondiente, indicando 
valor medio y tolerancia correspondiente a un nivel de confianza del noventa y cinco por ciento (95%).  

 

El nombre y tipo de geotextil o producto relacionado estarán estampados de forma clara e indeleble en el propio 
producto, de acuerdo con la norma UNE-EN ISO 10320, a intervalos máximos de cinco metros (5 m) para que 
pueda identificarse una vez eliminado el embalaje. Es recomendable que queden igualmente estampadas la partida 
de producción y la identificación del rollo o unidad. 

 El Contratista comunicará por escrito al Director de las Obras, para su aprobación, la relación de los geotextiles y 
productos relacionados a emplear. Los productos sólo podrán ser aprobados si los valores exigidos, por este 
Pliego, quedan garantizados por los valores nominales corregidos por sus tolerancias. Una vez aprobados por el 
Director de las Obras, todos y cada uno de los valores corregidos serán exigibles y su incumplimiento dará lugar 
al rechazo de lotes o partidas, sin perjuicio de las responsabilidades correspondientes.  

 

18.5 CONTROL DE CALIDAD 

18.5.1 Control de recepción 

El control de recepción de los geotextiles y productos relacionados deberá incluir, al menos, una primera fase de 
comprobación de la documentación y del etiquetado. Para ello se deberá:  

• Comprobar que la documentación que acompaña al producto es conforme a lo establecido en el apartado 
22.4.  

• Verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE cumplen las 
especificaciones establecidas en este Pliego y en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

• Verificar que la marca o referencia de los productos suministrados, se corresponde con las 
especificaciones comunicadas previamente al Director de las Obras, según se ha indicado en el apartado 22.4 de 
este artículo.  

Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, si se 
detectara alguna anomalía durante el transporte, almacenamiento o manipulación de los productos, el Director de 
las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento, la realización de comprobaciones 

y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra. En este caso se seguirán los criterios que se indican a 
continuación.  

Se considerará como lote de material, que se aceptará o rechazará íntegramente, al constituido por elementos de 
una misma partida, marca, clase y uso y que resulte de aplicar los siguientes criterios:  

• Diez mil metros cuadrados (10 000 m²) de material en caso de nivel de seguridad normal. 

• Seis mil metros cuadrados (6 000 m²) de material en caso de nivel de seguridad elevado.  

Se entiende por nivel de seguridad elevado, a estos efectos, a aquella aplicación para la cual la resistencia a largo 
plazo es un parámetro significativo o cuando el producto juega un papel decisivo en la seguridad de la construcción 
y estabilidad de la obra.  

El nivel de seguridad a aplicar en cada caso vendrá establecido en los artículos correspondientes de este Pliego, 
o en su defecto, en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares.  

De cada lote o fracción se tomará un mínimo de: 

• Una (1) muestra, en aplicaciones para nivel de seguridad normal.  

• Dos (2) muestras, en aplicaciones para nivel de seguridad elevado Dichas muestras se prepararán 
conforme a la norma UNE-EN ISO 9862, y se efectuarán, al menos, los siguientes ensayos:  

o Masa por unidad de superficie (norma UNE-EN ISO 9864). 

o Resistencia a tracción (norma la UNE-EN ISO 10319).  

o Punzonado estático (ensayo CBR) (norma UNE-EN ISO 12236), en las aplicaciones que corresponda, 
según los epígrafes 290.2.3 a 290.2.6.  

El lote se considerará no conforme si se incumple cualquiera de los valores exigidos. En caso de no conformidad, 
el Director de las Obras indicará las medidas a adoptar, pudiendo realizar ensayos complementarios con nuevas 
muestras del mismo lote o exigir directamente la sustitución del lote rechazado. El Director de las Obras, en el uso 
de sus atribuciones, podrá exigir la comprobación de cualquiera de las características técnicas del producto, y 
aceptar o rechazar, consecuentemente, los lotes correspondientes. Se entiende, en este caso, que el valor exigido 
es el que corresponde al valor nominal del producto, corregido por la tolerancia.  

18.5.2 Control de acopios y trazabilidad 

No se podrán emplear geotextiles o productos relacionados acopiados si se produjera alguna de las siguientes 
circunstancias: 

- Cuando las condiciones de almacenamiento no hubieran sido adecuadas, a criterio del Director de las Obras.  

- Cuando hubiesen transcurrido los siguientes plazos entre la fecha de fabricación del producto y la de su puesta 
en obra:  

• Seis (6) meses, cuando la vida en servicio  fuera igual o inferior a cinco (5) años.  

• Doce (12) meses en el resto de los casos.  

Los acopios que no cumplan alguna de las condiciones especificadas,  en este artículo, serán rechazados.  

Al objeto de garantizar la trazabilidad, el Contratista facilitará diariamente al Director de las Obras un parte de 
ejecución de obra en el que deberán figurar, al menos, los siguientes conceptos: 

• Identificación de la obra. 

• Localización del tajo.  

• Fecha de instalación.  

• Número de rollos colocados, por tipo.  

• Fecha de fabricación. 
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• Referencia del albarán de suministro.  

• Ubicación de cada uno de los rollos. 

• Observaciones e incidencias que pudieran influir en sus características y en la durabilidad.  

 

18.6 MEDICIÓN Y ABONO 

Los geotextiles se medirán y abonarán por metros cuadrados (m²) de superficie recubierta, quedando incluidos en 
este precio los solapes necesarios. 

El precio por metro cuadrado (m²) incluirá todos los elementos necesarios para la colocación y puesta en obra del 
producto, así como su transporte a la obra, recepción y almacenamiento. Se considerarán incluidas también las 
uniones mecánicas por cosido, soldadura, fijación con grapas o cualesquiera otras, que resulten necesarias para 
la correcta puesta en obra del geotextil o producto relacionado, según determine el Proyecto o, en su defecto, el 
Director de las Obras.  

 

18.7 NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO 

Las normas recogidas en este artículo podrán ser sustituidas por otras de las utilizadas en cualquiera de los otros 
Estados miembros de la Unión Europea, o que sean parte del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, y en 
aquellos Estados que tengan un acuerdo de asociación aduanera con la Unión Europea, siempre que se demuestre 
que poseen idénticas especificaciones técnicas. 

• UNE-EN 12224 Geotextiles y productos relacionados. Determinación de la resistencia al envejecimiento a 
la intemperie.  

• UNE-EN 12226 Geosintéticos. Ensayos generales para la evaluación después del ensayo de durabilidad.  

• UNE-EN 13249 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en la construcción de 
carreteras y otras zonas de tráfico (excluyendo las vías férreas y las capas de rodadura asfáltica).  

• UNE-EN 13251 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en movimientos de tierras, 
cimentaciones y estructuras de contención.  

• UNE-EN 13252 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en sistemas de drenaje.  

• UNE-EN 13253 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en obras para el control de 
la erosión (protección costera y revestimiento de taludes).  

• UNE-EN 13256 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en la construcción de túneles 
y estructuras subterráneas.  

• UNE-EN 13719 Geotextiles y productos relacionados. Determinación de la eficacia de protección a largo 
plazo de los geotextiles en contacto con barreras geosintéticas.  

• UNE-EN 14574 Geosintéticos. Determinación de la resistencia al punzonado piramidal de los geosintéticos 
soportados.  

• UNE-EN 15381 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso en 
pavimentos y cubiertas asfálticas.  

• UNE-EN ISO 3146 Plásticos. Determinación del comportamiento en fusión (temperatura de fusión o 
intervalo de fusión) de polímeros semi-cristalinos mediante los métodos del tubo capilar y del microscopio de 
polarización.  

• UNE-EN ISO 9862 Geosintéticos. Toma de muestras y preparación de probetas.  

• UNE-EN ISO 9863-1 Geosintéticos. Determinación del espesor a presiones especificadas. Parte 1: Capas 
individuales.  

• UNE-EN ISO 9864 Geosintéticos. Método de ensayo para la determinación de la masa por unidad de 
superficie de geotextiles y productos relacionados.  

• UNE-EN ISO 10318 Geosintéticos. Términos y definiciones. 

• UNE-EN ISO 10319 Geosintéticos. Ensayo de tracción de bandas anchas.  

• UNE-EN ISO 10320 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. Identificación in situ. 

• UNE-EN ISO 10321 Geosintéticos. Ensayo de tracción de juntas/costuras por el método de la banda ancha.  

• UNE-EN ISO 10722 Geosintéticos. Procedimiento de ensayo indexado para la evaluación del daño 
mecánico bajo carga repetida. Daño causado por material granulado.  

• UNE-EN ISO 11058 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. Determinación de las 
características de permeabilidad al agua perpendicularmente al plano sin carga.  

• UNE-EN ISO 12236 Geosintéticos. Ensayo de punzonado estático (ensayo CBR).  

• UNE-EN ISO 12956 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. Determinación de la medida de 
abertura característica. 

• UNE-EN ISO 12957-1 Geosintéticos. Determinación de las características de fricción. Parte 1: Ensayo de 
cizallamiento directo.  

• UNE-EN ISO 12957-2 Geosintéticos. Determinación de las características de fricción. Parte 2: Ensayo del 
plano inclinado.  

• UNE-EN ISO 12958 Geotextiles y productos relacionados. Determinación de la capacidad de flujo de agua 
en su plano.  

• UNE-EN ISO 13431 Geotextiles y productos relacionados. Determinación del comportamiento a la fluencia 
en tracción y a la rotura a la fluencia en tracción.  

• UNE-EN ISO 13433 Geosintéticos. Ensayo de perforación dinámica (ensayo de caída de un cono).  

• UNE-EN ISO 25619-1 Geosintéticos. Determinación del comportamiento a compresión. Parte 1: 
Propiedades de fluencia a compresión 

 

19 SOLERÍAS Y ADOQUINES. 
Las solerías serán de los formatos determinados en memoria de proyecto y en presupuestos. 

Se admite una tolerancia máxima de 0,5% en cada una de sus dimensiones. 

Las losas y adoquines de piedra natural, mantendrán dimensiones regulares, y no presentarán pelos o fisuras que 
debiliten sus características mecánicas. 

El tratamiento superficial, ya sea pulido, apomazado, abujardado o granallado, será uniforme en toda la pieza. 

La absorción de agua por la cara vista será inferior al 5% según el ensayo UNE-EN 13748-1:2005. 

La resistencia al desgaste por abrasión según la UNE-EN 13748-1:2005. será inferior a 1,5 mm. 

La resistencia al choque según la UNE –EN 13748-1:2005 . La altura de caída para impacto será mayor o igual a 
1 m. 

La resistencia a flexo tracción por la cara vista será mayor de 5 N/mm² y de 4 N/mm² por dorso. La resistencia a 
compresión mayor de 40 N/mm². 

La textura tanto de las solerías como de adoquines tendrá relieve disponiendo de al menos 50% de su superficie 
en el plano superior, con brillo intrínseco. 

La resistencia al deslizamiento será superior a 60 según ensayo del Laboratorio. 
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20 JARDINERÍA. 
Las dimensiones y características que se señalan en las definiciones de este artículo son las que han de poseer 
las plantas una vez desarrolladas y no necesariamente en el momento de la plantación. 

1.- Árbol: vegetal leñoso que alcanzan cinco metros (5 m.) de altura o más, en general no se ramifican desde la 
base y posee un tallo principal llamado tronco. 

2.- Arbusto: vegetal leñoso que, como norma general, se ramifica desde la base y no alcanza los cinco metros (5 
m.) de altura. 

3.- Matorral: arbusto de altura inferior a un metro (1 m.). 

4.- Vivaz: vegetal no leñoso, que dura varios años; y también, planta cuya parte subterránea vive años. A los 
efectos de este Pliego, las plantas vivaces se asimilan a los arbustos y matas cuando alcanzan sus dimensiones 
y las mantienen a lo largo de todo el año: a los arbustos cuando se aproximan a esa cifra. 

5.- Anual: planta que completa en un año su ciclo vegetativo. 

Bienal o bianual: que vive durante dos períodos vegetativos; en general, plantas que germinan y dan hojas el 
primer año y florecen y fructifican el segundo. 

6.- Tapizante: vegetal de pequeña altura que, plantado con una cierta densidad, cubre el suelo completamente con 
sus tallos y con sus hojas. Serán, en general, pero no necesariamente, plantas cundidoras. 

7.- Esquejes: fragmento de cualquier parte de un vegetal, de pequeño tamaño, que se planta para que emita raíces 
y se desarrolle. 

 

20.1 PROCEDENCIA. 

Los vegetales que van a ser plantados tendrán un lugar de procedencia con condiciones climáticas semejantes o 
menos favorables para un buen desarrollo  que las de las fincas donde se sitúa el presente Proyecto. 

 

20.2 CONDICIONES GENERALES. 

Las plantas pertenecerán  a las especies señaladas en la memoria, en los planos, mediciones y presupuesto del 
Proyecto, para lo cual llevarán una etiqueta con su nombre botánico y reunirán las condiciones de edad, tamaño, 
desarrollo, presentación, forma de cultivo y de trasplante que asimismo se indiquen. 

Las plantas suministradas poseerán un sistema radical en el que se hayan desarrollado las radículas suficientes 
para establecer prontamente un equilibrio con la parte aérea. 

Serán rechazadas las plantas: 

1.- Que en cualquiera de sus órganos o en su madera sufran o puedan ser portadora, de plagas o enfermedades. 

2.- Que hayan sido cultivadas sin espaciamiento suficiente. 

3.- Que hayan tenido crecimientos desproporcionados, por haber sido sometidas a tratamientos especiales o por 
otras causas. 

4.- Que lleven en el cepellón plántulas de malas hierbas. 

5.- Que durante el arranque o el transporte hayan sufrido daños que afecten a estas especificaciones. 

6.- Que no vengan protegidas por el oportuno embalaje. 

La Dirección de Obra podrá además de exigir un certificado que garantice todos estos requisitos, rechazar las 
plantas que no se consideren correctas o adecuados. 

El Contratista vendrá obligado a sustituir todas las plantas rechazadas y correrán a su costa todos los gastos  
ocasionados por las sustituciones, sin que el posible retraso producido pueda repercutir en el plazo de ejecución 
de la obra. 

 

20.3 CONDICIONES ESPECIFICADAS. 

Los árboles destinados a ser plantados en alineación tendrán el tronco recto y su altura no será inferior a dos y 
medio metros (2,5 m.). 

 

21 BETUNES ASFÁLTICOS ORDEN FOM 2523/2014 
21.1 DEFINICIÓN 

Se definen como betunes asfálticos, de acuerdo con la norma UNE-EN 12597, los ligantes hidrocarbonados, 
prácticamente no volátiles, obtenidos a partir del crudo de petróleo o presentes en los asfaltos naturales, que son 
totalmente o casi totalmente solubles en tolueno, y con viscosidad elevada a temperatura ambiente. 

A efectos de aplicación de este artículo, se especifican tres tipos de betunes asfálticos:  

• Convencionales (norma UNE-EN 12591). 

• Duros (norma UNE-EN 13924-1), para los betunes asfálticos destinados a la producción de mezclas 
bituminosas de alto módulo. 

• Multigrado (norma UNE-EN 13924-2), con aplicaciones semejantes a las especificadas para los ligantes 
convencionales.  

 

21.2 CONDICIONES GENERALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 
marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 
para la comercialización de productos de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá 
la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 
11 del mencionado Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de 
dicho marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del producto.  

Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al 
marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su 
defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las 
especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del 
producto suministrado a la obra.  

Los betunes asfálticos deberán llevar obligatoriamente el marcado CE, conforme a lo establecido en las normas 
UNE-EN 12591, UNE-EN 13924-1 y UNE-EN 13924-2. Independientemente de lo anterior, se estará además en 
todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, 
almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y demolición, 
y de suelos contaminados. De forma explícita se prohíbe el uso de betunes asfálticos que contengan alquitranes 
u otras sustancias derivadas de la destilación de productos carbonosos -hulla u otros-, o betunes oxidados.  

21.3 DENOMINACIONES 

La denominación de los betunes asfálticos convencionales y duros se compondrá de dos números, representativos 
de su penetración mínima y máxima, determinada según la norma UNE-EN 1426, separados por una barra 
inclinada a la derecha (/).  
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En los betunes asfálticos multigrado la denominación se compondrá de las letras MG seguidas de cuatro números, 
los dos primeros indicativos de su penetración mínima y máxima, determinada de acuerdo con la norma UNE-EN 
1426, separados por una barra inclinada a la derecha (/); y el tercer y cuarto número, precedido de un guión (-), y 
a su vez separados por una barra inclinada a la derecha (/), representativos del rango del punto de 
reblandecimiento (norma UNE-EN 1427). 

A efectos de aplicación de este artículo, se emplearán los betunes asfálticos de la tabla 211.1. De acuerdo con su 
denominación, las características de dichos betunes asfálticos deberán cumplir las especificaciones de las tablas 
211.2.a y 211.2.b, conforme a lo establecido en los anexos nacionales de las normas UNE-EN 12591, UNE-EN 
13924-1 y UNE-EN 13924-2.  

TABLA 211.1 – TIPOS DE BETUNES ASFÁLTICOS 
BETÚN ASFÁLTICO DURO 
NORMA UNE‐EN 13924‐1 

BETÚN ASFÁLTICO CONVENCIONAL 
NORMA UNE‐EN 12591 

BETÚN ASFÁLTICO MULTIGRADO
NORMA UNE‐EN 13294‐2 

15/25     

  35/50  MG 35/50‐59/69 

  50/70  MG 50/70‐54/64 

  70/100   

  160/220   

 

21.4 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

El betún asfáltico será transportado en cisternas calorífugas. Las cisternas dispondrán de un elemento adecuado 
para la toma de muestras, estarán provistas de termómetros situados en puntos bien visibles, y deberán estar 
preparadas para poder calentar el betún asfáltico cuando, por cualquier anomalía, la temperatura disminuya y 
pueda impedir su trasiego.  

El betún asfáltico se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente aislados entre sí, que deberán estar 
provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión, y que contarán con los aparatos de medida y 
seguridad necesarios situados en puntos de fácil acceso.  

Los tanques deberán ser calorífugos y dispondrán de una válvula adecuada para la toma de muestras. Deberán 
estar provistos de termómetros situados en puntos bien visibles y dotados de su propio sistema de calefacción, 
capaz de evitar que, por cualquier anomalía, la temperatura del producto se desvíe de la fijada para el 
almacenamiento en más de diez grados Celsius (±10 º C).  

Cuando los tanques de almacenamiento no dispongan de medios de carga propios, las cisternas empleadas para 
el transporte de betún asfáltico estarán dotadas de medios neumáticos o mecánicos para el trasiego rápido de su 
contenido a los mismos.  

Todas las tuberías directas y bombas, preferiblemente rotativas, utilizadas para el trasiego del betún asfáltico, 
desde la cisterna de transporte al tanque de almacenamiento y de éste al equipo de empleo, deberán estar 
calefactadas, aisladas térmicamente y dispuestas de modo que se puedan limpiar fácil y perfectamente después 
de cada aplicación o jornada de trabajo. 

El Director de las Obras comprobará, con la frecuencia que considere necesaria, los sistemas de transporte y 
trasiego y las condiciones de almacenamiento, en todo cuanto pudiera afectar a la calidad del material; y de no ser 
de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido del tanque o cisterna correspondiente, hasta la 
comprobación de las características que estime convenientes, de entre las incluidas en las tablas 211.2.a y 211.2.b.  

 

21.5 RECEPCIÓN E IDENTIFICACIÓN 

Cada cisterna de betún asfáltico que llegue a obra irá acompañada de un albarán y la información relativa al 
etiquetado y marcado CE de la norma correspondiente UNE-EN 12591, UNE-EN 13924-1 o UNE-EN 13924-2.  

El albarán contendrá explícitamente, al menos, los siguientes datos:  

- Nombre y dirección de la empresa suministradora. 

- Fecha de fabricación y de suministro.  

- Identificación del vehículo que lo transporta.  

- Cantidad que se suministra.  

- Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de betún asfáltico suministrado de acuerdo con la 
denominación especificada en este artículo.  

- Nombre y dirección del comprador y del destino.  

- Referencia del pedido.  

El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información:  

- Símbolo del marcado CE.  

- Número de identificación del organismo de certificación.  

- Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante.  

- Las dos últimas cifras del año de su primera colocación.  

- Número de referencia de la Declaración de Prestaciones.  

- Referencia a la norma europea correspondiente (EN 12591, EN 13924-1 o EN 13924-2).  

- Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto.  

- Información sobre las características esenciales incluidas en la norma correspondiente (UNE-EN 12591, 
UNE-EN 13924-1 o UNE-EN 13924-2):  

• Consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración a 25ºC, norma UNE-EN 1426).  

• Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de reblandecimiento, norma UNE-EN 1427).  

• Dependencia de la consistencia con la temperatura (índice de penetración, Anexo A de la norma UNE-EN 
12591, UNE-EN 13924-1 o UNE-EN 13924-2).  

• Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia y elevada (resistencia al 
envejecimiento, norma UNE-EN 12607-1):  

• penetración retenida (norma UNE-EN 1426).  

• incremento del punto de reblandecimiento (norma UNE-EN 1427).  

• cambio de masa (norma UNE-EN 12607-1).  

• Fragilidad a baja temperatura de servicio (punto de fragilidad Fraass, norma UNE-EN 12593), sólo en el 
caso de los betunes de la norma UNE-EN 12591 o norma 13924-2.  

El suministrador del ligante deberá proporcionar información sobre la temperatura máxima de calentamiento, el 
rango de temperatura de mezclado y de compactación, el tiempo máximo de almacenamiento, en su caso, o 
cualquier otra condición que fuese necesaria para asegurar uniformidad y mantenimiento de las propiedades del 
producto durante todo el proceso de fabricación y puesta en obra.  

El suministrador deberá entregar un certificado, en su caso proporcionado por el fabricante, de que el ligante no 
contiene en su composición alquitranes u otras sustancias derivadas de la destilación de productos carbonosos, ni 
tampoco betunes oxidados.  
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21.6 CONTROL DE CALIDAD 

21.6.1 Control de recepción 

Para el control de recepción se llevará a cabo la verificación documental de que los valores declarados en la 
información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en este Pliego. 

Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, si se 
detectara alguna anomalía durante el transporte, almacenamiento o manipulación de los productos, el Director de 
las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento, la realización de comprobaciones 
y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra. En este caso se seguirán los criterios que se indican a 
continuación.  

De cada cisterna de betún asfáltico que llegue a la obra se tomarán dos (2) muestras de, al menos, un kilogramo 
(1 kg) (norma UNE-EN 58), en el momento del trasvase del material de la cisterna al tanque de almacenamiento. 
Sobre una de las muestras se realizará la determinación de la penetración (norma UNE-EN 1426), y la otra se 
utilizará para ensayos de contraste en caso de ser necesario.  

 

21.6.2 Control a la entrada del mezclador 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, de acuerdo a lo dispuesto en el apartado 26.7 
de este artículo, a la cantidad de trescientas toneladas (300 t) de betún asfáltico.  

En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrán fijar otro 
tamaño de lote.  

De cada lote se tomarán dos (2) muestras de, al menos, un kilogramo (1 kg) (norma UNE-EN 58), en algún punto 
situado entre la salida del tanque de almacenamiento y la entrada del mezclador.  

Sobre una de las muestras se realizará la determinación de la penetración (norma UNE-EN 1426), del punto de 
reblandecimiento (norma UNE-EN 1427) y se calculará el índice de penetración (Anexo A de la UNE-EN 12591, 
UNE-EN 13924-1 o UNE-EN 13924-2, según corresponda).  La otra muestra se utilizará para ensayos de contraste 
en caso de ser necesario. 

 

21.6.3 Control adicional 

El Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá exigir la realización de los ensayos necesarios para 
la comprobación de las características especificadas en las tablas 211.2.a y 211.2.b, con una frecuencia 
recomendada de una (1) vez cada mes y como mínimo tres (3) veces durante la ejecución de la obra, por cada 
tipo y composición de betún asfáltico.  

 

21.7 CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, indicará las medidas 
a adoptar en el caso de que el betún asfáltico no cumpla alguna de las características establecidas en las tablas 
211.2.a y 211.2.b.  

 

21.8 MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono del betún asfáltico se realizará según lo indicado en el Cuadro de precios nº 1 para la unidad 
de obra de la que forme parte.  

 

21.9 NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO 

Las normas recogidas en este artículo podrán ser sustituidas por otras de las utilizadas en cualquiera de los otros 
Estados miembros de la Unión Europea, o que sean parte del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, y en 
aquellos Estados que tengan un acuerdo de asociación aduanera con la Unión Europea, siempre que se demuestre 
que poseen idénticas especificaciones técnicas.  

• UNE-EN 58 Betunes y ligantes bituminosos - Toma de muestras de ligantes bituminosos.  

• UNE-EN 1426 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la penetración con aguja.  

• UNE-EN 1427 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación del punto de reblandecimiento – Método 
del anillo y bola.  

• UNE-EN 12591 Betunes y ligantes bituminosos – Especificaciones de betunes para pavimentación.  

• UNE-EN 12592 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la solubilidad.  

• UNE-EN 12593 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación del punto de fragilidad Fraass. 

• UNE-EN 12597 Betunes y ligantes bituminosos – Terminología.  

• UNE-EN 12607-1 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la resistencia al envejecimiento por 
efecto del calor y del aire – Parte 1: Método RTFOT (película fina y rotatoria).  

• UNE-EN 13924-1 UNE-EN 13924-2 Betunes y ligantes bituminosos – Parte 1: Especificaciones de los 
betunes duros para pavimentación. Betunes y ligantes bituminosos – Parte 2: Especificaciones de los betunes 
multigrado para pavimentación.  

• UNE-EN ISO 2592 Determinación de los puntos de inflamación y de combustión – Método Cleveland en 
vaso abierto.  

 

TABLA 211.2.a ‐ REQUISITOS DE LOS BETUNES ASFÁLTICOS CONVENCIONALES 
CARACTERÍSTICA UNE‐EN  UNIDAD  35/50  50/70 70/100 160/220

PENETRACIÓN A 25 º C 1426  0,1 mm  35‐50  50/70  70/100  160/220 

PUNTO DE REBLANDECIMIENTO 1427  ºC  50‐58  46‐54  43‐51  35‐43 

RESISTENCIA  AL 
ENVEJECIMIENTO  
UNE‐EN 12607‐1 

CAMBIO DE MASA 12607‐1  %  ≤ 0,5  ≤ 0,5  ≤ 0,8  ≤ 1,0 

PENETRACION RETENIDA 1426  %  ≥ 53  ≥ 53  ≥ 46  ≥ 37 

INCREMENTO  PUNTO 
REBLANDECIMIENTO  1427  ºC  ≤ 11  ≤ 10  ≤ 11  ≤ 12 

ÍNDICE DE PENETRACIÓN  12591  13924  Anexo 
A< 

   De ‐1,5 a + 0,7  De ‐1,5 a + 0,7 De ‐1,5 a + 0,7 De‐1,5 a + 0,7 

PUNTO DE FRAGILIDAD FRAASS 12593  ºC  ≤ ‐5  ≤ ‐8  ≤ ‐10  ≤ ‐15 

PUNTO DE INFLAMACIÓN EN VASO ABIERTO ISO 2592  ºC  ≥ 240  ≥ 230  ≥ 230  ≥ 220 

SOLUBILIDAD 12592  %  ≥ 99,0  ≥ 99,0  ≥ 99,0  ≥ 99,0 

 
 
TABLA 211.2.b ‐ REQUISITOS DE LOS BETUNES ASFÁLTICOS DUROS Y MULTIGRADO 

CARACTERÍSTICA  UNE‐EN  UNIDAD  15/25 
MG  35/50‐
59/69 

MG  50/70‐
54/64 

PENETRACIÓN A 25 º C 1426  0,1 mm  15‐25  35/50  50/70 

PUNTO DE REBLANDECIMIENTO 1427  ºC  60‐76  59‐69  54‐64 

RESISTENCIA AL  
ENVEJECIMIENTO  
UNE‐EN 12607‐1 

CAMBIO DE MASA 12607‐1  %  ≤ 0,5  ≤ 0,5  ≤ 0,5 

PENETRACION RETENIDA 1426  %  ≥ 55  ≥ 50  ≥50 

INCREMENTO  PUNTO 
REBLANDECIMIENTO  1427  ºC  ≤ 10  ≤ 10  ≤ 10 

C
S

V
: 

07
E

70
02

4C
E

72
00

B
8O

8O
1S

1N
4V

0
La autenticidad de este documento

se puede comprobar con el código

07E70024CE7200B8O8O1S1N4V0

en la web del Ayto. Antequera

FIRMANTE - FECHA
CARMEN MARIA CAÑADAS BARON-SECRETARIA ACCTAL.  -  20/06/2023

serialNumber=S2833002E,CN=Sello de tiempo TS@ - @firma,OU=Secretaría General de Administración
Digital,O=Secretaría de Estado de Función Pública,C=ES  -  20/06/2023 14:05:38

APROBACION DEFINITIVA POR JUNTA GOBIERNO LOCAL, EN SESION EXTRAORDINARIA Y URGENTE, DE FECHA 02 DE JUNIO DE 2023

DOCUMENTO: 20232412146

Fecha: 20/06/2023

Hora: 14:05



PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES   PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA UNIDAD DE EJECUCIÓN 1 DEL PLAN PARCIAL   
   Sector SURS ICLA del PGOU de Antequera.2ª Fase del CENTRO LOGÍSTICO EN DOS UNIDADES DE EJECUCIÓN 

 

 

 

 
24 

 
 

CARACTERÍSTICA  UNE‐EN  UNIDAD  15/25 
MG  35/50‐
59/69 

MG  50/70‐
54/64 

ÍNDICE DE PENETRACIÓN   
12591 
13924 
Anexo A 

  
De  ‐1,5  a  + 
0,7 

De +0,1 a +1,5  De +1,5 a +1,5 

PUNTO DE FRAGILIDAD FRAASS  12593  ºC  TBR  ≤ ‐8  ≤ ‐12 

PUNTO DE INFLAMACIÓN EN VASO ABIERTO  ISO 2592  ºC  ≥ 245  ≥ 235  ≥ 235 

SOLUBILIDAD  12592  %  ≥ 99,0  ≥ 99,0  ≥ 99,0 

TBR (To Be Reported): Valor informativo a proporcionar 
 

22  EMULSIONES BITUMINOSAS PARA RIEGO ORDEN FOM 2523/2014 
22.1 DEFINICIÓN 

Se definen como emulsiones bituminosas las dispersiones de pequeñas partículas de un ligante hidrocarbonado y 
eventualmente un polímero, en una solución de agua y un agente emulsionante.  

A los efectos de aplicación de este Pliego, únicamente se consideran las emulsiones bituminosas catiónicas, en 
las que las partículas del ligante hidrocarbonado tienen una polaridad positiva.  

 

22.2 CONDICIONES GENERALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 
marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 
para la comercialización de productos de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá 
la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 
11 del mencionado Reglamento.  

Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración 
de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del producto. Por su parte, el Contratista deberá 
verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE permitan deducir el 
cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su defecto, en este Pliego, debiendo 
adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las especificaciones declaradas, todas aquellas 
medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del producto suministrado a la obra. 

Las emulsiones bituminosas catiónicas deberán llevar obligatoriamente el marcado CE, conforme a lo establecido 
en la norma UNE-EN 13808. Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en 
la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados.  

De forma explícita se prohíbe el uso de betunes asfálticos que contengan alquitranes u otras sustancias derivadas 
de la destilación de productos carbonosos -hulla u otros-, o betunes oxidados.  

22.3 DENOMINACIONES 

La denominación de las emulsiones bituminosas catiónicas modificadas o no, seguirá el siguiente esquema, de 
acuerdo con la norma UNE-EN 13808:  

C  %ligante  B  P  F   C. rotura  aplicación 

 

Donde: 

• C designación relativa a que la emulsión bituminosa es catiónica.  

• % ligante contenido de ligante nominal (norma UNE-EN 1428). 

• B indicación de que el ligante hidrocarbonado es un betún asfáltico. 

• P se añadirá esta letra solamente en el caso de que la emulsión incorpore polímeros. 

• F se añadirá esta letra solamente en el caso de que se incorpore un contenido de fluidificante superior al 
3%. Puede ser opcional indicar el tipo de fluidificante, siendo Fm (fluidificante mineral) o Fv (fluidificante vegetal).  

• C.rotura número de una cifra (de 2 a 10) que indica la clase de comportamiento a rotura (norma UNE-EN 
13075-1).  

• aplicación abreviatura del tipo de aplicación de la emulsión: 

o ADH riego de adherencia.  

o TER riego de adherencia (termoadherente).  

o CUR riego de curado.  

o IMP riego de imprimación.  

o MIC microaglomerado en frío.  

o REC reciclado en frío.  

A efectos de aplicación de este artículo, se emplearán las emulsiones bituminosas de las tablas 214.1 y 214.2, 
según corresponda.  

De acuerdo con su denominación, las características de dichas emulsiones bituminosas deberán cumplir las 
especificaciones de las tablas 214.3.a, 214.3.b, 214.4.a o 214.4.b, conforme a lo establecido en la norma UNE-EN 
13808. 

 

TABLA 214.1 – EMULSIONES CATIÓNICAS 

DENOMINACIÓN  UNE‐EN 
13808 

APLICACIÓN 

C60B3 ADH 
 C60B2 ADH 

Riesgos de adherencia 

C60B3 TER 
 C60B2 TER 

Riesgos  de  adherencia 
(termoadherente) 

C60BF4 IMP  
C50BF4 IMP 

Riesgos de imprimación 

C60B3 CUR  
C60B2 CUR 

Riesgos de curado 

C60B4 MIC 
 C60B5 MIC 

Microaglomerados en frío 

C60B5 REC  Reciclados en frío 

TABLA 214.2 – EMULSIONES CATIÓNICAS MODIFICADAS 

DENOMINACIÓN  UNE‐EN 
13808 

APLICACIÓN 

C60BP3 ADH  
C60BP2 ADH 

Riesgos de adherencia 

C60BP3 TER 
C60BP2 TER 

Riesgos  de  adherencia 
(termoadherente) 

C60BP4 MIC  
C60BP5 MIC 

Microaglomerados en frío 
 

 

22.4 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

La emulsión bituminosa se transportará en cisternas y se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente 
aislados entre sí, que deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión, y que 
contarán con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en puntos de fácil acceso. Además 
dispondrán de una válvula adecuada para la toma de muestras.  

Las emulsiones bituminosas de rotura lenta (clase de rotura 4 y 5), para microaglomerados y reciclados en frío, se 
transportarán en cisternas completas o, al menos al noventa por ciento (>90%) de su capacidad, preferiblemente 
a temperatura ambiente y siempre a una temperatura inferior a cincuenta grados Celsius (<50 ºC), para evitar 
posibles roturas parciales de la emulsión durante el transporte.  
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En emulsiones de rotura lenta y en las termoadherentes que vayan a estar almacenadas más de siete días (>7 d), 
será preciso asegurar su homogeneidad previamente a su empleo, con un sistema de agitación y recirculación, u 
otro método aprobado por el Director de las Obras.  

Cuando los tanques de almacenamiento no dispongan de medios de carga propios, las cisternas empleadas para 
el transporte de emulsión bituminosa estarán dotadas de medios neumáticos o mecánicos para el trasiego rápido. 
Todas las tuberías directas y bombas, preferiblemente rotativas, utilizadas para el trasiego de la emulsión 
bituminosa, desde la cisterna de transporte al tanque de almacenamiento y de éste al equipo de aplicación en obra 
o mezclador, deberán estar dispuestas de modo que se puedan limpiar fácil y perfectamente después de cada 
aplicación o jornada de trabajo.  

El Director de las Obras comprobará, con la frecuencia que considere necesaria, los sistemas de transporte y 
trasiego y las condiciones del almacenamiento en todo cuanto pudiera afectar a la calidad del material; y de no ser 
de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido del tanque o cisterna correspondiente hasta la 
comprobación de las características que estime convenientes, de entre las indicadas en las tablas 214.3.a, 214.3.b, 
214.4.a y 214.4.b.  

 

22.5 RECEPCIÓN E IDENTIFICACIÓN 

Cada cisterna de emulsión bituminosa catiónica que llegue a obra irá acompañada de un albarán y la información 
relativa al etiquetado y marcado CE de la norma UNE-EN 13808.  

El albarán contendrá explícitamente los siguientes datos: 

-  Nombre y dirección de la empresa suministradora. 

-  Fecha de fabricación y de suministro.  

-  Identificación del vehículo que lo transporta. 

-  Cantidad que se suministra.  

-  Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de emulsión bituminosa suministrada, de acuerdo con la 
denominación especificada en este artículo. 

-  Nombre y dirección del comprador y del destino. 

 -  Referencia del pedido 

  

El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información: 

-  Símbolo del marcado CE.  

-  Número de identificación del organismo de certificación.  

-  Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante.  

-  Las dos últimas cifras del año de su primera colocación.  

-  Número de referencia de la Declaración de Prestaciones.  

-  Referencia a la norma europea EN 13808.  

-  Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto.  

-  Información sobre las características esenciales de la emulsión incluidas en la norma UNE-EN 13808: 

• Viscosidad (tiempo de fluencia, norma UNE-EN 12846-1).  

• Efecto del agua sobre la adhesión del ligante (adhesividad, norma UNE-EN 13614).  

• Comportamiento a rotura (índice de rotura, norma UNE-EN 13075-1 y en su caso, estabilidad en la mezcla 
con cemento, norma UNE-EN 12848). 

-  Características del ligante residual por evaporación (norma UNE-EN 13074-1):  

• Consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración a 25ºC, norma UNE-EN 1426). 

• Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de reblandecimiento, norma UNE-EN 1427). 

• Cohesión para el ligante residual en emulsiones bituminosas modificadas (ensayo del péndulo, norma 
UNE-EN 13588).  

-  Características del ligante residual por evaporación (norma UNE-EN 13074-1), seguido de estabilización 
(norma UNE-EN 13074-2): 

• Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración retenida, norma UNE-EN 
1426).  

•  Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio elevada (incremento del punto de 
reblandecimiento, norma UNE-EN 1427).  

• Durabilidad de la cohesión en emulsiones bituminosas modificadas (ensayo del péndulo, norma UNE-EN 
13588).  

 

El suministrador deberá entregar un certificado, en su caso proporcionado por el fabricante, de que la emulsión no 
contiene en su composición alquitranes u otras sustancias derivadas de la destilación de productos carbonosos, ni 
tampoco betunes oxidados.  

  

22.6 CONTROL DE CALIDAD 

22.6.1 Control de recepción 

Para el control de recepción se llevará a cabo la verificación documental de que los valores declarados en la 
información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en este Pliego. 
Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, si se 
detectara alguna anomalía durante el transporte, almacenamiento o manipulación de los productos, el Director de 
las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento, la realización de comprobaciones 
y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra.  

En este caso se seguirán los criterios que se indican a continuación. De cada cisterna de emulsión bituminosa que 
llegue a la obra se tomará dos (2) muestras de, al menos, dos kilogramos (2 kg), de acuerdo con la norma UNE-
EN 58, en el momento del trasvase del material de la cisterna al tanque de almacenamiento. Sobre una de las 
muestras se realizarán los siguientes ensayos: 

-  Carga de las partículas (norma UNE-EN 1430).  

-  Propiedades perceptibles (norma UNE-EN 1425).  

-  Índice de rotura (norma UNE-EN 13075-1).  

-  Contenido de agua (norma UNE-EN 1428).  

-  Tamizado (norma UNE-EN 1429).  

-  Tiempo de fluencia (norma UNE-EN 12846-1).  

Y la otra se conservará durante, al menos, quince días (15 d) para realizar ensayos de contraste si fueran 
necesarios. En cualquier caso, el Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá fijar algún otro criterio 
adicional para el control de recepción de las cisternas.  
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22.6.2 Control en el momento de empleo 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 
22.7 de este artículo, a la cantidad de treinta toneladas (30 t) o fracción diaria de emulsión bituminosa, excepto en 
el caso de emulsiones empleadas en riegos de adherencia, imprimación y curado, en cuyo caso se considerará 
como lote la fracción semanal.  

En cualquier caso, el Director de las Obras podrán fijar otro tamaño de lote. De cada lote se tomarán dos (2) 
muestras de, al menos, dos kilogramos (2 kg), según la norma UNE-EN 58, a la salida del tanque de 
almacenamiento. 

Sobre una de las muestras se realizarán los siguientes ensayos:  

-  Carga de las partículas (norma UNE-EN 1430).  

-  Propiedades perceptibles (norma UNE-EN 1425). 

- Índice de rotura (norma UNE-EN 13075-1).  

-  Contenido de agua (norma UNE-EN 1428).  

-  Tamizado (norma UNE-EN 1429).  

-  Tiempo de fluencia (norma UNE-EN 12846-1).  

Y la otra se conservará durante, al menos, quince días (15 d) para realizar ensayos de contraste si fueran 
necesarios. 214.6.3 Control adicional El Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, y con el objeto de 
evitación de posibles anomalías que pudieran haber sucedido durante el transporte y/o almacenamiento de los 
materiales, podrá exigir la realización de los ensayos necesarios para la comprobación de las características 
especificadas en la tablas 214.3.a, 214.3.b, 214.4.a o 214.4.b, según corresponda, con una frecuencia 
recomendada de una (1) vez cada mes y como mínimo tres (3) veces durante la ejecución de la obra, por cada 
tipo y composición de emulsión bituminosa. 

 Si la emulsión bituminosa hubiese estado almacenada, durante un plazo superior a quince días (>15 d), antes de 
su empleo, se realizarán, como mínimo, sobre dos (2) muestras, una de la parte superior y otra de la inferior del 
tanque de almacenamiento, el ensayo de tamizado, según la norma UNE-EN 1429 y el ensayo de contenido de 
ligante de acuerdo con la norma UNE-EN 1428.  

Si no cumpliera lo establecido para esta característica, se procederá a su homogeneización y realización de nuevos 
ensayos, o a su retirada. Este plazo de quince días (15 d), se reducirá a siete días (7 d) en el caso de emulsiones 
de rotura lenta y de emulsiones termoadherentes.  

En condiciones atmosféricas desfavorables o en situaciones de obra anómalas, el Director de las Obras podrá 
disminuir el plazo anteriormente indicado, para la comprobación de las condiciones de almacenamiento de la 
emulsión bituminosa 

  

22.7 CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

El Director de las Obras, indicará las medidas a adoptar en el caso de que la emulsión bituminosa no cumpla 
alguna de las especificaciones establecidas en las tablas 214.3.a, 214.3.b, 214.4.a o 214.4.b.  

 

22.8 MEDICIÓN Y ABONO 

Las emulsiones bituminosas se medirán en toneladas (t) de peso, y se abonarán de acuerdo con lo especificado 
en las unidades de obra de las que forman parte. 

 

22.9 NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO 

Las normas recogidas en este artículo podrán ser sustituidas por otras de las utilizadas en cualquiera de los otros 
Estados miembros de la Unión Europea, o que sean parte del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, y en 
aquellos Estados que tengan un acuerdo de asociación aduanera con la Unión Europea, siempre que se demuestre 
que poseen idénticas especificaciones técnicas.  

• UNE-EN 58 Betunes y ligantes bituminosos - Toma de muestras de ligantes bituminosos.  

• UNE-EN 1425 Betunes y ligantes bituminosos – Caracterización de las propiedades perceptibles.  

• UNE-EN 1426 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la penetración con aguja.  

• UNE-EN 1427 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación del punto de reblandecimiento – Método 
del anillo y bola.  

• UNE-EN 1428 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación del contenido de agua en las emulsiones 
bituminosas. Método de destilación azeotrópica.  

• UNE-EN 1429 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación del residuo por tamizado de las emulsiones 
bituminosas, y determinación de la estabilidad al almacenamiento por tamizado.  

• UNE-EN 1430 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la polaridad de las partículas de las 
emulsiones bituminosas.  

• UNE-EN 1431 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación por destilación del ligante residual y de los 
fluidificantes en las emulsiones bituminosas.  

• UNE-EN 12846-1 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación del tiempo de fluencia por medio de un 
viscosímetro de flujo – Parte 1: Emulsiones bituminosas.  

• UNE-EN 12847 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la tendencia a la sedimentación de las 
emulsiones bituminosas.  

• UNE-EN 12848 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la estabilidad de las emulsiones 
bituminosas mezcladas con cemento.  

• UNE-EN 13074-1 Betunes y ligantes bituminosos – Recuperación del ligante de las emulsiones 
bituminosas o de los ligantes bituminosos fluidificados o fluxados – Parte 1: Recuperación por evaporación.  

• UNE-EN 13074-2 Betunes y ligantes bituminosos – Recuperación del ligante de las emulsiones 
bituminosas o de los ligantes bituminosos fluidificados o fluxados – Parte 2: Estabilización después de la 
recuperación por evaporación.  

• UNE-EN 13075-1 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación del comportamiento a la rotura – Parte 
1: Determinación del índice de rotura de las emulsiones bituminosas catiónicas. Método de la carga mineral.  

• UNE-EN 13398 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la recuperación elástica de los betunes 
modificados.  

• UNE-EN 13588 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la cohesión de los ligantes bituminosos 
mediante el método del péndulo.  

• UNE-EN 13614 Betunes y ligantes bituminosos – Determinación de la adhesividad de las emulsiones 
bituminosas por inmersión en agua. 

• UNE-EN 13808 Betunes y ligantes bituminosos – Especificaciones de las emulsiones bituminosas 
catiónicas.  

TABLA 214.3.a ‐ ESPECIFICACIONES DE LAS EMULSIONES BITUMINOSAS CATIÓNICAS 
DENOMINACIÓN UNE‐EN 13808 C60B3 ADH  C60B3 TER  C60B3 CUR  C60BF4 IMP  C50BF4 IMP C60B4 MIC C60B5 REC

CARACTERÍSTICAS UNE‐EN UNIDAD Ensayos sobre emulsión original 

ÍNDICE DE ROTURA 13075‐1     70‐155(1)  70‐155(3)  70‐155(4)  110‐195   110‐195   110‐195(6)  >170  

C
S

V
: 

07
E

70
02

4C
E

72
00

B
8O

8O
1S

1N
4V

0
La autenticidad de este documento

se puede comprobar con el código

07E70024CE7200B8O8O1S1N4V0

en la web del Ayto. Antequera

FIRMANTE - FECHA
CARMEN MARIA CAÑADAS BARON-SECRETARIA ACCTAL.  -  20/06/2023

serialNumber=S2833002E,CN=Sello de tiempo TS@ - @firma,OU=Secretaría General de Administración
Digital,O=Secretaría de Estado de Función Pública,C=ES  -  20/06/2023 14:05:38

APROBACION DEFINITIVA POR JUNTA GOBIERNO LOCAL, EN SESION EXTRAORDINARIA Y URGENTE, DE FECHA 02 DE JUNIO DE 2023

DOCUMENTO: 20232412146

Fecha: 20/06/2023

Hora: 14:05



PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES   PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA UNIDAD DE EJECUCIÓN 1 DEL PLAN PARCIAL   
   Sector SURS ICLA del PGOU de Antequera.2ª Fase del CENTRO LOGÍSTICO EN DOS UNIDADES DE EJECUCIÓN 

 

 

 

 
27 

 
 

Clase 3  Clase 3  Clase 3  Clase 4  Clase 4  Clase 4  Clase 5 

CONTENIDO DE LIGANTE  
(por contenido de agua)  1428  %  58‐62 Clase 6  58‐62 Clase 6  58‐62 Clase 6  58‐62 Clase 6  48‐52 Clase 4  58‐62 Clase 6 58‐62 Clase 6 

CONTENIDO  DE 
FLUIDIFICANTE  POR 
DESTILACIÓN 

1431  %  ≤2,0 Clase 2  ≤2,0 Clase 2  ≤2,0 Clase 2  10,0 Clase 6  5‐15 Clase 7  ≤2,0 Clase 2  ≤2,0 Clase 2 

TIEMPO DE FLUENCIA  
(2 mm, 40ºC)  12846‐1  s 

40‐130(2) 
Clase 4 

40‐130(2) 
Clase 4 

40‐130(2) 
Clase 4 

15‐70(5) 
Clase 3 

15‐70(5) 
Clase 3 

15‐70(7) 
Clase 3 

15‐70(8) 
Clase 3 

RESIDUO DE TAMIZADO  
(por tamiz 0,5 mm)  1429  %  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2 

TENDENCIA  A  LA 
SEDIMENTACIÓN (7 d)  12847  %  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3 

ADHESIVIDAD  13614  %  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3 

 

 (1)  Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura < 110 (Clase 2). En este caso, la emulsión se 
denominará C60B2 ADH  

(2)  Cuando la dotación sea más baja, se podrá emplear un tiempo de fluencia de 15-70 S (Clase 3) 

(3)  Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura < 110 (Clase 2). En este caso, la emulsión se 
denominará C60B2 TER 

(4)  Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura < 110 (Clase 2). En este caso, la emulsión se 
denominará C60B2 CUR 

(5)  Se admite un tiempo de fluencia ≤20 S (Clase 2) Para emulsiones de alto poder de penetración, en base 
a su menor viscosidad, permiten una imprimación más eficaz de la base granular. 

(6)  Con temperaturas altas y/o áridos muy reactivos, se recomienda un índice de rotura > 170 (Clase 5) Por 
su mayor estabilidad. en este caso, la emulsión se denominará C60B5 MIC 

(7)  Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 40-130 S (Clase 4) Especialmente cuando los áridos presenten 
una humedad elevada 

(8) Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 40-130 S (Clase 4) Especialmente cuando los materiales a 
reciclar presenten una humedad elevada 

  

TABLA 214.3.b ‐ ESPECIFICACIONES DEL BETÚN ASFÁLTICO RESIDUAL 
DENOMINACIÓN UNE‐EN 13808  C60B3 ADH  C60B3 TER  C60B3 CUR  C60BF4 IMP  C50BF4 IMP  C60B4 MIC C60B5 REC

CARACTERÍSTICAS  UNE‐EN  UNIDAD  Ensayos sobre emulsión original 

Residuo por evaporación (UNE‐EN 13074‐1) 

PENETRACIÓN 25ºC  1426  0,1 mm 
≤330(9)  
Clase 7 

≤50(10)  
Clase 2 

≤330(9)  
Clase 7 

≤330  
Clase 7 

≤330  
Clase 7 

≤100  
Clase 3 

≤330  
Clase 7 

PENETRACIÓN 15ºC  1426  0,1 mm          
>330(11)  
Clase 10 

>330(11)  
Clase 10 

     

PUNTO DE REBLANDECIMIENTO  1427  ºC  ≥35(9)  
Clase 8 

≥50  
Clase 4 

≥35(9)  
Clase 8 

≥35(11)  
Clase 8 

≥35(11)  
Clase 8 

≥43  
Clase 6 

≥35  
Clase 8 

Residuo por evaporación (UNE‐EN 13074‐1), seguido de estabilización (UNE‐EN 13074‐2)

PENETRACIÓN 25ºC  1426  0,1 mm  ≤220(9)  
Clase 5 

≤50  
Clase 2 

≤220(9)  
Clase 5 

≤220  
Clase 5 

≤270  
Clase 6 

≤100  
Clase 3 

≤270  
Clase 6 

PUNTO DE REBLANDECIMIENTO  1427  ºC 
≥35(9)  
Clase 8 

≥50  
Clase 4 

≥35(9)  
Clase 8 

≥35  
Clase 8 

≥35  
Clase 8 

≥43  
Clase 6 

≥35  
Clase 8 

DV:  Valor declarado por el fabricante 

 

(9)  Para emulsiones fabricadas con betunes más duros, se admite una penetración ≤150 décimas de milímetro 
(clase 4) y un punto de reblandecimiento ≥43 ºC (Clase  6) 

(10)  Con temperatura ambiente alta es aconsejable emplear residuos de penetración <30 décimas de milímetro 

(11) En el caso de emulsiones fabricadas con fluidificantes más pesados, se admite una penetración a 15ºC de 
entre 90 A 170 décimas de milímetro (Clase 8) y un punto de reblandecimiento <35 ºC (Clase 9) 

  

TABLA 214.4.a ‐ ESPECIFICACIONES DE LAS EMULSIONES BITUMINOSAS CATIÓNICAS MODIFICADAS 
DENOMINACIÓN UNE‐EN 13808 C60BP3 ADH  C60BP3 TER C60BP MIC

CARACTERÍSTICAS UNE‐EN UNIDAD  Ensayos sobre emulsión original

ÍNDICE DE ROTURA 13075‐1     70‐155(1) Clase 3  70‐155(3) Clase 3  110‐195(4) Clase 4 

CONTENIDO DE LIGANTE (por contenido de agua) 1428  %  58‐62 Clase 6  58‐62 Clase 6  58‐62 Clase 6 

CONTENIDO  DE  FLUIDIFICANTE  POR 
DESTILACIÓN  1431  %  ≤2,0 Clase 2  ≤2,0 Clase 2  ≤2,0 Clase 2 

TIEMPO DE FLUENCIA (2 mm, 40ºC) 12846‐1  s  40‐130(2) Clase 4  40‐130(2) Clase 4  15‐70(5) Clase 3 

RESIDUO DE TAMIZADO (por tamiz 0,5 mm) 1429  %  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2  ≤0,1 Clase 2 

TENDENCIA A LA SEDIMENTACIÓN (7 d) 12847  %  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3  ≤10 Clase 3 

ADHESIVIDAD 13614  %  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3  ≥90 Clase 3 

 

 (1)  Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura < 110 (Clase 2). En este caso, la emulsión se 
denominará C60BP2 ADH 

(2)  Cuando la dotación sea más baja, se podrá emplear un tiempo de fluencia de 15-70 S (Clase 3) 

(3)  Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura < 110 (Clase 2). En este caso, la emulsión se 
denominará C60BP2 TER 

(4)  Con temperaturas altas y/o áridos muy reactivos, se recomienda un índice de rotura > 170 (Clase 5) por 
su mayor estabilidad. en este caso, la emulsión se denominará C60BP5 MIC 

(5)  Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 40-130 S (Clase 4) especialmente cuando los áridos presenten 
una humedad elevada 

  

TABLA 214.4.b ‐ ESPECIFICACIONES DEL LIGANTE RESIDUAL 
DENOMINACIÓN UNE‐EN 13808 C60BP3 ADH  C60BP3 TER C60BP4 ADH 

CARACTERÍSTICAS UNE‐EN UNIDAD  Ensayos sobre el ligante residual

Residuo por evaporación (UNE‐EN 13074‐1)

PENETRACIÓN 25ºC  1426  0,1 mm  ≤330 (6) Clase 7  ≤50 (7) Clase 2  ≤100 Clase 3 

PUNTO DE REBLANDECIMIENTO  1427  ºC  ≥35 (6) Clase 8  ≥55 Clase 3  ≥50 Clase 4 

COHESIÓN POR EL ENSAYO DEL PÉNDULO  13588  J/cm2  ≥0,5 Clase 6  ≥0,5 Clase 6  ≥0,5 Clase 6 

RECUPERACIÓN ELÁSTICA, 25ºC  13398  %  DV Clase 1  ≥0,5 Clase 5  ≥0,5 Clase 5 

Residuo por evaporación (UNE‐EN 13074‐1), seguido de estabilización (UNE‐EN 13074‐2) 

PENETRACIÓN 25ºC  1426  0,1 mm  ≤220 (6) Clase 5  ≤50 Clase 2  ≤100 Clase 3 

PUNTO DE REBLANDECIMIENTO  1427  ºC  ≥43 (6) Clase 6  ≥55 Clase 3  ≥50 Clase 4 

COHESIÓN POR EL ENSAYO DEL PÉNDULO  13588  J/cm2  ≥0,5 Clase 6  ≥0,5 Clase 6  ≥0,5 Clase 6 

RECUPERACIÓN ELÁSTICA, 25ºC  13398  %  ≥50 Clase 5  DV Clase 1  DV Clase 1 

DV:  Valor declarado por el fabricante 
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(6)  Para emulsiones fabricadas con betunes más duros, se admite una penetración ≤150 décimas de milímetro 
(Clase 4) y un punto de reblandecimiento ≥43 ºC (Clase 6). Tras evaporación y seguido de estabilización, se admite 
una penetración ≤100 décimas de milímetro (clase 3) y un punto de reblandecimiento ≥50 ºC (Clase 4). 

(7)  Con temperatura ambiente alta es aconsejable emplear residuos de penetración < 30 décimas de milímetro 
(Clase 1). 

23 ACERO GALVANIZADO 
Donde se indique en Planos se utilizará acero galvanizado como procedimiento para evitar la corrosión del metal. 

Se emplearán aceros galvanizados en caliente, es decir, obtenidos como resultado de la inmersión de la pieza de 
acero en una cuba donde se encuentra zinc fundido. Como resultado se obtiene un recubrimiento de zinc que 
proporciona una notable resistencia ante la corrosión. 

Para la galvanización en caliente se utilizarán lingotes de zinc bruto de primera fusión, cuyas características 
responderán a tal fin en la Norma UNE-EN 1774:1998 . 

El aspecto de la superficie galvanizada será homogénea y no presentará discontinuidad en la capa de zinc. 

En aquellas piezas en las que la cristalización de recubrimiento sea visible a simple vista, se comprobará que 
aquélla presenta un aspecto regular en toda la superficie. 

No se producirá ningún desprendimiento al someter la pieza galvanizada al ensayo de adherencia indicado en las 
normas. 

El espesor mínimo del revestimiento será de 30 micras. 

 

24 PINTURAS PLÁSTICAS 
Las pinturas plásticas son pinturas al agua con ligante formado por resinas vinílicas o acrílicas emulsionadas y 
pigmentos resistentes a la alcalinidad. 

La pintura vendrá en envase adecuado para su protección en el que se especificara: 

- Instrucciones de uso 

- Temperatura mínima de aplicación 

- Tiempo de secado 

- Aspecto de la película seca: satinado mate 

- Toxicidad e inflamabilidad 

- Capacidad del envase en litros y Kg 

- Rendimiento teórico en m2/litro 

- Sello del fabricante 

- Color 

Las pinturas cumplirán las Normas UNE 125300-1:1994, UNE-EN ISO 9117-3:2010 y UNE 48103:2014. 

El material a emplear en los recubrimientos se suministrará en los envases originales, sellados y con la etiqueta 
del fabricante con la que se proporcionarán las instrucciones necesarias para su correcta aplicación. 

Igualmente estarán impresas en el envase la fecha de fabricación, caducidad y el nº del lote. 

Los materiales deben suministrarse con el correspondiente certificado de composición con referencia al nº del lote 
e indicando el nº de kilogramos suministrados. 

Los materiales se almacenarán de acuerdo con las instrucciones dadas por el fabricante y en todo estarán 
protegidos de la humedad, del sol directo, y en locales bien ventilados. 

La temperatura del recinto de almacenamiento no debe ser inferior a 10ºC, ni superior a 32ºC. 

 

25 MATERIALES NO ESPECIFICADOS EN EL PRESENTE PLIEGO 
Para recabar la aprobación de todos aquellos materiales no incluidos en la presente Especificación Técnica el 
Contratista deberá presentar a la Dirección cuantos catálogos, muestras, informes y certificados de los 
correspondientes fabricantes y suministradores sean necesarios para justificar la aptitud de su empleo. Si la 
información no la considera suficiente, la Dirección podrá exigir al contratista los ensayos oportunos de los 
materiales a utilizar. 

En todo caso la Dirección podrá rechazar aquellos materiales que no reúnan a su juicio, la calidad y condiciones 
necesarias al fin a que han de ser destinados, y sin que el Contratista tenga derecho en tal caso a reclamación 
alguna.  

Todo material no especificado en esta Especificación Técnica y aprobado por la Dirección quedará reflejado en los 
Planos del Proyecto, y otros documentos contractuales. 

 

26 CASO DE QUE LOS MATERIALES NO REUNAN LAS CONDICIONES EXIGIDAS. 
Podrán desecharse todos aquellos materiales que no satisfagan las condiciones expuestas en este Pliego para 
cada uno de ellos en particular. 

El Contratista se atendrá, en todo caso, a lo que por escrito ordene el Director de las obras para el cumplimiento 
de las prescripciones del presente Pliego y la Prescripciones Generales. 

El Director de la obra podrá señalar al Contratista un plazo breve para que retire de los terrenos de la obra los 
materiales desechados. En caso de incumplimiento de esta orden, procederá a retirarlos por cuenta y riesgo del 
Contratista. 

  

27 ENSAYOS Y RECEPCIÓN DE LOS MATERIALES. 
Una vez realizados los ensayos o pruebas a que se refiere los artículos y párrafos correspondientes, y si procede, 
se dará la aprobación de los materiales. 

El examen y aprobación de los materiales no implicará la recepción definitiva. En consecuencia las 
responsabilidades del Contratista no cesarán hasta que se haya extendido el acta de recepción definitiva de la 
obra en que se hayan empleado. 
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CAPÍTULO IV. EJECUCIÓN Y ABONO DE LAS OBRAS 

1 LEVANTAMIENTO DE BORDILLO 
1.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad de obra consiste en el levantamiento de los bordillos o encintados existentes y rigolas, incluso la 
demolición del cimiento de los mismos, y su posterior carga, transporte de los bordillos a los almacenes municipales 
o lugar de acopio para su posterior reutilización y limpieza y retirada de escombros a pie de carga y carga a camión. 

 

1.2 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonarán por metros lineales realmente ejecutados siempre y cuando no vaya incluido en el precio de la 
demolición de hormigón en aceras, calzadas y firmes en cuyo caso no dará lugar a abono por separado. 

 

2 DESBROCE DEL TERRENO  
2.1 DEFINICIÓN 

Consiste en extraer y retirar de las zonas designadas todos los árboles, tocones, plantas, maleza, broza, maderas 
caídas, escombros, basura o cualquier otro material indeseable a juicio del Director de las Obras. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

- Remoción de los materiales objeto de desbroce. 

- Retirada de los materiales objeto de desbroce. 

 

2.2 EJECUCIÓN  

Se realizará el desbroce del terreno en aquellas zonas en que lo especifique la Administración. 

La maquinaria y métodos a emplear serán sometidos a la aprobación del Director de la Obra. 

Las operaciones de remoción se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de 
seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones existentes, de acuerdo con lo que sobre el particular 
ordene el Director, quien designará y marcará los elementos que haya que conservar intactos. 

Antes del inicio de esta unidad de obra, la Dirección de Obra determinará las especies arbóreas, elementos 
constructivos y arqueológicos que por su interés es conveniente conservar. 

Para disminuir en lo posible el deterioro de los árboles que haya que conservar, se procurará que los que han de 
derribarse caigan hacia el centro de la zona objeto de limpieza. Cuando sea preciso evitar daños a otros árboles, 
el tráfico, o a construcciones próximas, los árboles se irán troceando por su copa y tronco progresivamente. Si 
para proteger estos árboles, u otra vegetación destinada a permanecer en su sitio, se precisa levantar vallas o 
utilizar cualquier otro medio, los trabajos correspondientes se ajustarán a lo que sobre el particular ordene el 
Director de las obras. 

La profundidad de desbroce será fijada en cada caso por el Director de las obras. Todos los tocones y raíces 
mayores de diez centímetros (10 cm) de diámetro serán eliminados hasta una profundidad no inferior a cincuenta 
centímetros (50 cm) por debajo de la rasante de la explanación.  

Todas las oquedades causadas por la extracción de tocones y raíces se rellenarán con material análogo al suelo 
que ha quedado al hacer el desbroce, y se compactarán según las especificaciones de este Pliego de 
Prescripciones hasta que la superficie se ajuste a la del terreno existente. 

Los árboles susceptibles de aprovechamiento serán podados y limpiados; luego se cortarán en trozos adecuados 
y, finalmente se almacenarán cuidadosamente, a disposición de la Administración, separados de los montones 

que hayan de ser quemados o desechados. El Contratista no estará obligado a trocear la madera a longitud inferior 
a tres metros (3 m). 

Los trabajos se realizarán de forma que no produzcan molestias a los ciudadanos que vivan próximos a las zonas 
de obra. 

Se retirarán todos los escombros existentes en la zona quedando terminantemente prohibida su utilización o el 
terraplenado sobre los mismos. 

El contratista se obliga a seguir el ritmo y orden que el Director imponga, así como realizar los accesos y desvíos 
necesarios para mantener en perfectas condiciones de seguridad el tráfico rodado. 

 

2.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por m² realmente desbrozados en obra. El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias 
para la ejecución completa de la unidad. 

 

3 DEMOLICIÓN DE HORMIGÓN EN CALZADAS Y ACERAS. 
3.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad comprende la demolición de hormigón en calzadas, aceras y otros elementos, incluyendo la base y 
sub-base del mismo, bordillos, rigolas y corte de pavimentos, limpieza y retirada de escombros a pie de carga y 
carga a camión. 

 

3.2 EJECUCIÓN 

Se protegerán los elementos de servicio público que puedan ser afectados por la demolición, incluyendo tapas de 
pozos y arquetas, sumideros, árboles, farolas y otros elementos del mobiliario urbano. 

Todos los trabajos se realizarán, en cumplimiento de la Ordenanza frente a la Contaminación por Ruidos, 
Vibraciones y otras formas de Energía, según las prescripciones del art. 32. (Sección 5ª: Normas aplicables a los 
trabajos en la vía pública), que exige se adopten  las medidas oportunas para evitar que los ruidos emitidos excedan 
de los niveles acústicos fijados para la respectiva zona. Como criterio general no podrán realizarse entre las 42 
horas y las 8 horas del día siguiente.  Se exceptúan de la prohibición de trabajar en horas nocturnas, las obras 
consideradas urgentes. Previamente deberá ser autorizada expresamente por la Autoridad Municipal, que 
determinará las condiciones de protección acústica, así como los límites sonoros que deberán cumplir en función 
de la zona donde se realicen las obras. 

Las operaciones se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de seguridad 
suficientes y evitar daños en las construcciones próximas a las aceras a demoler. 

Durante las demoliciones, si aparecen grietas en los edificios cercanos, se colocarán testigos a fin de observar los 
posibles efectos de la demolición y efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuera preciso. 

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente la zona de trabajo. 

La reposición de elementos deteriorados durante estas operaciones correrá a cuenta del Contratista. 

 

3.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por m² realmente demolidos en obra, comprende la demolición de obras de hormigón en calzadas, 
muros, aceras y otros elementos, incluyendo la base y sub-base del mismo, bordillos, rigolas y baldosas, hasta un 
espesor de 30 cm. y retirada de escombros a pie de carga y carga a camión. No siendo objeto de abono 
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independiente los trabajos necesarios para salvar las arquetas y tapas de los servicios existentes que haya que 
mantener, ni los cortes en el pavimento. 

Para espesores mayores a 30 cm., se medirá por m³ , incluyendo todas las operaciones descritas anteriormente. 

El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 

4 DEMOLICIÓN DE FIRME FLEXIBLE DE CALZADAS. 
4.1 DEFINICIÓN 

Incluye la demolición y levantamiento de aquellas capas de los firmes de calzadas, constituidas por materiales a 
base de mezclas bituminosas o capas granulares, así como la carga y transporte a vertedero y la descarga en el 
mismo de los productos resultantes, incluso parte proporcional de corte con disco de diamante necesario. 

  

4.2 EJECUCIÓN 

Se protegerán los elementos de servicio público que puedan ser afectados por la demolición, incluyendo tapas de 
pozos y arquetas, sumideros, árboles, farolas y otros elementos del mobiliario urbano. 

Las operaciones de demolición se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de 
seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas. En este sentido, se atenderá a lo que ordene 
la Dirección Técnica, que designará y marcará los elementos que haya que conservar intactos. 

Todos los trabajos se realizarán, en cumplimiento de la Ordenanza frente a la Contaminación por Ruidos, 
Vibraciones y otras formas de Energía, según las prescripciones del art. 32. 

Durante las demoliciones, si aparecen grietas en los edificios cercanos, se colocarán testigos a fin de observar los 
posibles efectos de la demolición y efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuera preciso. 

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente la zona de trabajo. Al finalizar la jornada no deben quedar 
elementos inestables, de forma que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar su 
derrumbamiento. 

Los materiales de derribo que hayan de ser utilizados en la obra se limpiarán, acopiarán y transportarán en la forma 
y a los lugares que señale la Dirección Técnica. La reposición de elementos deteriorados durante estas 
operaciones correrá a cuenta del Contratista. 

 

4.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cuadrados, realmente demolidos y retirados de su emplazamiento, hasta 30cm. de espesor, 
determinándose esta medición en la obra por diferencia entre los datos iniciales antes de comenzar la demolición 
y los datos finales, inmediatamente después de finalizar la misma, no siendo objeto de abono independiente los 
trabajos necesarios para salvar las arquetas y tapas de los servicios existentes que haya que mantener. 

 El precio incluye el corte de pavimento y la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de 
la unidad. Se excluye de la medición de esta unidad la de las capas granulares del firme demolido, que se 
considerarán comprendidas en las unidades de excavación. 

Se separarán las unidades de obra de demolición de hormigón en calzada y demolición de mezcla bituminosa en 
calzada. de la lluvia, mediante lonas o plásticos, las zonas o elementos del edificio que puedan ser afectado por 
aquélla. 

 

5 TRANSPORTE DE ESCOMBROS A CENTRO AMBIENTAL  
5.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad comprende el transporte del camión ya cargado con escombros procedentes de las distintas  
demoliciones al Centro de Gestión de residuos más cercano o cualquier otro autorizado por el Director Facultativo 
de las obras y el Ayuntamiento, así como el canon de vertido. 

 

5.2 MEDICIÓN Y ABONO 

Se medirá y abonara por toneladas realmente ejecutadas justificadas mediante presentación de albaranes de 
vertido, incluyendo el precio el canon a pagar en el Centro Ambiental. 

 

6 EXCAVACIÓN EN DESMONTE DE TIERRAS. 
6.1 DEFINICIÓN  

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para excavar y nivelar las zonas de desmonte donde se asienta 
el vial y aceras, también incluye el refino, la humectación y compactación de la base de la explanada, de acuerdo 
con las dimensiones y taludes especificados en los planos. También se incluyen las operaciones de carga, con o 
sin selección, carga de los productos excavados. 

La excavación será sin clasificar, en cualquier tipo de terreno. 

  

6.2 EJECUCIÓN  

Para la ejecución se estará a lo dispuesto en el artículo 320 del PG - 3/75 y quedará a criterio y por cuenta del 
Contratista la utilización de los medios de excavación que considere precisos, siempre que se garantice una 
producción adecuada a las características, volumen y plazo de ejecución de las obras. 

Deben ser tenidas en cuenta las distancias de seguridad a tendidos aéreos de  conducción de energía eléctrica. 
Durante la ejecución de las obras se tomarán las precauciones adecuadas para no disminuir la resistencia del 
terreno no excavado. En especial, se tomarán las medidas necesarias para evitar los siguientes fenómenos: 
inestabilidad de taludes, deslizamientos ocasionados por el descalce del pie de la excavación, erosiones locales y 
encharcamientos debidos a un drenaje defectuoso de las obras. 

El Contratista deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes de todas las excavaciones que realice, y 
aplicar oportunamente los medios de sostenimiento, entibación, refuerzo y protección superficial del terreno 
apropiados a fin de impedir desplazamientos y deslizamientos que pudieran ocasionar daños a personas o a las 
obras, aunque tales medios no estén definidos en el Proyecto, ni hubieran sido ordenados por la Dirección Técnica. 
Con independencia de ello, la Dirección Técnica podrá ordenar la colocación de apeos, entibaciones, refuerzos o 
cualquier otra medida de sostenimiento o protección en cualquier momento de la ejecución de las obras. 

El Contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la entrada de agua y mantener libre de agua la zona de 
las excavaciones; a estos fines, construirá las protecciones, zanjas y cunetas, drenajes y conductos de desagüe 
que sean necesarios. 

El agua de cualquier origen que sea y que, a pesar de las medidas tomadas, irrumpa en las zonas de trabajo o en 
los recintos ya excavados y la que surja en ellos por  filtraciones, será recogida, encauzada y evacuada 
convenientemente, y extraída con bombas u otros procedimientos si fuera necesario. Tendrá especial cuidado en 
que las aguas superficiales sean desviadas y encauzadas antes de que alcancen las proximidades de los taludes 
o paredes de la excavación, para evitar que la estabilidad del terreno pueda quedar disminuida por un incremento 
de presión del agua intersticial, y para que no se produzcan erosiones de los taludes. 

Cuando así se requiera, se evitará la formación de polvo regando ligeramente la zona de trabajo o de circulación 
de vehículos. 
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La tierra vegetal no extraída en el desbroce se separará del resto y se trasladará al lugar indicado por la Dirección 
o se acopiará de acuerdo con las instrucciones de la Dirección Técnica, para su uso posterior. 

 

6.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La presente unidad se abonará por metros cúbicos (m³) medidos sobre perfiles transversales teóricos, sin clasificar, 
e incluye todas las operaciones indicadas anteriormente, además de la carga sobre camión de los productos 
resultantes de la excavación. 

En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección 
Técnica, tampoco serán de abono las operaciones auxiliares como agotamientos y entibaciones, ni las medidas 
de seguridad necesarias para llevar a cabo los trabajos. 

 

 

7 TERRAPLÉN O RELLENO. 
7.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en la extensión y compactación de suelos procedentes de las excavaciones o préstamos, en 
zonas de extensión tal que permita la utilización de maquinaria convencional de movimiento de tierras, y en 
condiciones adecuadas de drenaje. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

- Canon de adquisición de los terrenos procedentes de préstamos. 

- Preparación de la superficie de asiento del terraplén o relleno. 

- Extensión de una tongada de material procedente de traza o préstamo. 

- Humectación o desecación de una tongada y compactación. 

- Retirada del material degradado y su transporte a vertedero, por mala programación y nueva extensión y   
humectación. 

- Estas operaciones reiteradas cuantas veces sea preciso. 

 

7.2 MATERIALES 

Se emplearán materiales procedentes de la excavación en desmontes o préstamos exentos de tierra vegetal. Estos 
materiales deben cumplir las condiciones de suelo tolerable o seleccionado definidas en el Artículo 330 del PG-
3/75, los tipos de suelo a utilizar en las distintas zonas del terraplén serán los que se definan en el resto de 
documentos del Proyecto. 

 

7.3 EJECUCIÓN 

Si el terraplén tuviera que construirse sobre un firme existente, se escarificará y compactará éste según lo indicado 
en este Pliego. Si tuviera que construirse sobre terreno natural, en primer lugar se efectuará el desbroce del citado 
terreno y la excavación y extracción del material inadecuado en toda la profundidad requerida a juicio de la 
Dirección Técnica. A continuación se escarificará el terreno y se compactará en las mismas condiciones que las 
exigidas para el cimiento del terraplén. 

Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente transversal necesaria 
para asegurar la evacuación de las aguas sin peligro de erosión. 

El contenido óptimo de humedad de la tongada se obtendrá a la vista de los resultados de los ensayos que se 
realicen en obra con la maquinaria disponible; cuando sea necesario añadir agua, se efectuará de manera tal que 
el humedecimiento de los materiales sea uniforme. En casos especiales en que la humedad natural sea excesiva 
para conseguir la compactación precisa, se tomarán las medidas adecuadas, pudiéndose proceder a la desecación 
por oreo, o a la adición y mezcla de materiales  secos o sustancias apropiadas, tales como la cal viva. 

Las tongadas no deberán sobrepasar los 25 cm de espesor. Deberá cuidarse especialmente la humedad del 
material para alcanzar la densidad correspondiente al 100% del Próctor normal en cualquiera de las zonas del 
terraplén. 

Cuando la tongada subyacente se halle reblandecida por una humedad excesiva, la Dirección Técnica no 
autorizará la extensión de la siguiente. 

El número de pasadas necesarias para alcanzar la densidad mencionada será determinado por un terraplén de 
ensayo a realizar antes de comenzar la ejecución de la unidad. Las zonas que por su reducida extensión, su 
pendiente o su proximidad a obras de fábrica no permitan el empleo del equipo que normalmente se esté utilizando 
para la compactación de los terraplenes, se compactarán con los medios adecuados al caso, de forma que las 
densidades que se alcancen no sean inferiores a las obtenidas en el resto del terraplén. Si se utilizan para 
compactar rodillos vibrantes, deberán darse al final unas pasadas sin aplicar vibración, para corregir las 
perturbaciones superficiales que hubiese podido ocasionar la vibración y sellar la superficie. 

Los terraplenes se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra sea superior a 2 grados centígrados, 
debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de dicho límite. Sobre las capas 
en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya completado su compactación. Si 
ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas se distribuirá de forma que no se 
concentren huellas de rodadas en la superficie. 

 

7.4 CONTROL DE CALIDAD 

Ensayos a realizar para la comprobación del tipo de suelo (lotes cuando el material es uniforme): 

- Próctor normal (NLT 108/98): 1 por cada 1000 m³ 

- Análisis granulométrico (NLT 104/91): 1 por cada 2000 m³ 

- Límites de Atterberg (NLT 105/58 y 106/58): 1 por cada 2000 m³ 

- CBR (NLT 111/87): 1 por cada 5000 m³ 

- Contenido de materia orgánica (NLT 118/98): 1 por cada 5000 m³ 

 

7.5 MEDICIÓN Y ABONO 

La presente unidad se abonará por metros cúbicos (m³) medidos sobre perfiles transversales teóricos del mismo. 

El precio de esta unidad incluye los eventuales transportes del material de relleno por el interior de la obra. 

 En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección 
Técnica, ni tampoco los procedentes de excesos de rellenos no autorizados. 

 

8 EXPLANADA. 
 

La explanada es la superficie sobre la que se apoya el firme, no perteneciendo a su estructura; debiendo cumplir 
las características exigidas en la Orden Circular 10/2002 sobre secciones de firme y capas estructurales de firme, 
para una explanada E2; es decir su módulo de compresibilidad en el segundo ciclo de carga según NLT-357 Ev2≥ 
120 Mpa. 
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En caso de que el terreno no cumpliese dichas características se procederá a mejorar la explanada excavando y 
rellenando posteriormente con suelo seleccionado en una profundidad de 55 cm. 

 

8.1 MATERIALES 

Los productos destinados a rellenos bajo el firme serán suelos seleccionados cumpliendo lo exigido en el artículo 
330 del PG3 para este tipo de suelos: 

− Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (MO < 0,2%), según UNE 103204. 

− Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 0,2%), según NLT 
114. 

− Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax ≤ 100 mm). 

− Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento ( # 0,40 ≥ 15%) o que en caso contrario 
cumpla todas y cada una de las condiciones  siguientes: 

• Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento ( # 2 < 80%). 

• Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento ( # 0,40 < 75%) 

• Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 25%). 

• Límite líquido menor de treinta (LL < 30), según UNE 103103. 

• Índice de plasticidad menor de diez (IP < 10), según UNE 103103 y UNE 103104. 

El índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación y puesta en obra será como mínimo de doce 
(CBR≥12) según UNE 103502. 

Las características de las tierras para su aceptación se comprobarán por una serie de ensayos, que serán como 
mínimo los siguientes: 

- Un (1) ensayo Proctor Normal. 

- Un (1) ensayo de contenido de humedad. 

- Un (1) ensayo granulométrico. 

- Un (1) ensayo de límite de Attenberg. 

 

8.2 EJECUCIÓN 

8.2.1 Preparación de la superficie de asiento. 

 

Una vez alcanzada la cota del terreno sobre la que finalmente se apoyará el firme, se escarificará el terreno 
tratándose conforme a las indicaciones relativas a esta unidad de obra dadas en el PG3 en el artículo 302, 
"Escarificación y compactación" , siempre que estas operaciones no empeoren la calidad del terreno de apoyo en 
su estado natural. 

La superficie resultante debe cumplir las características exigidas para una explanada de categoría E2 fijadas en la 
Orden Circular 10/2002 sobre secciones de firme y capas estructurales de firmes. Para su comprobación se 
realizarán ensayos de carga con placa según norma NLT-357 “Ensayo de carga con Placa”, debiendo obtener en 
el segundo ciclo de carga un módulo de compresibilidad Ev2≥ 120 Mpa. 

En caso de no obtener el resultado señalado anteriormente con el terreno natural, será necesario excavar en un 
espesor de 50cm. Y posteriormente rellenar con suelo seleccionado. 

 

8.2.2 Extensión de la tongada. 

Los materiales serán extendidos, una vez aceptada la superficie de asiento, tomando las precauciones necesarias 
para evitar segregaciones y contaminaciones, en dos tongadas de 25 cm. 

Las medidas de compactación serán las adecuadas para que, con el espesor de la tongada, se obtenga en todo 
su espesor el grado de compactación exigido. Antes de extender una tongada se procederá, si fuera necesario, a 
su homogeneización y humectación. La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Próctor 
Modificado" según la Norma NLT 108/98, podrá ser ajustada a la composición y forma de actuación de equipos de 
compactación, según los ensayos realizados en el tramo de prueba. 

Todas las operaciones de aportación de agua tendrán lugar antes de la compactación. Después, la única 
humectación admisible será la destinada a lograr en superficie la humedad necesaria para la ejecución de la capa 
siguiente. 

 

8.2.3 Compactación de la tongada. 

Conseguida la humedad más conveniente, la cual no deberá rebasar a la óptima en más de un 1 por ciento (1%), 
se procederá a la compactación de la tongada, que se continuará hasta alcanzar la densidad especificada más 
adelante en este mismo Artículo. Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras 
de paso o desagüe, muros o estructuras, no permitieran el empleo del equipo que normalmente se estuviera 
utilizando, se compactarán con medios adecuados a cada caso, de forma que las densidades que se alcancen 
cumplan las especificaciones exigidas a la zahorra en el resto de la tongada. 

El módulo de deformación vertical en el segundo ciclo de carga del ensayo de carga con placa (Ev2) según NLT 
357 es como mínimo ciento veinte Megapascales (Ev2 ≥ 120 MPa) para los suelos seleccionados. En este ensayo 
de carga sobre placa ejecutado conforme a NLT 357, la relación, K, entre el módulo de deformación obtenido en 
el segundo ciclo de carga, Ev2 y el módulo de deformación obtenido en el primer ciclo de carga, Ev1, no puede 
ser superior a dos con dos (K ≤ 2,2). 

 

8.2.4 Densidad 

La compactación alcanzada no será inferior al noventa y ocho por ciento (98%) de la máxima obtenida en el ensayo 
Próctor modificado (Norma NLT-108/98). 

 

8.2.5 Tolerancias geométricas de la superficie acabada. 

Dispuestas estacas de refino, niveladas hasta milímetros (mm) con arreglo a los planos, se comprobará la 
superficie acabada con la teórica que pase por la cabeza de dichas estacas. 

La citada superficie no deberá diferir de la teórica en ningún punto en más de veinte milímetros (20 mm). 

Se comprobará el espesor de la capa extendida, que en ningún caso deberá ser inferior al teórico deducido de la 
sección-tipo de los planos. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas se corregirán por el Contratista, a su cargo. Para 
ello se escarificará en una profundidad mínima de quince centímetros (15 cm), se añadirá o retirará el material 
necesario y de las mismas características, y se volverá a compactar y refinar. 

8.2.6 Limitaciones de la ejecución. 

Se ejecutarán los trabajos de relleno cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea mayor a dos Celsius (2º 
C), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de dicho límite. 
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Las condiciones climatológicas no deben haber producido alteraciones en la humedad  del material tales que se 
supere en más de dos (2) puntos porcentuales la humedad óptima. 

 

8.3 CONTROL DE CALIDAD 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos para asegurar la calidad de ejecución de la 
unidad: 

-Próctor Modificado (según ensayo NLT 108/98): 1 por cada 1000 m³ 

-Granulométrico (según ensayo NLT 104/91): 1 por cada 1000 m³ 

-Equivalente de arena (según ensayo NLT 113/87): 1 por cada 1000 m³ 

-Límites de Atterberg (según ensayos NLT 105/98 y 106/98): 1 por cada 2000 m³ 

-CBR (según ensayo NLT 111/87): 1 por cada 5000 m³ 

La compactación de la capa será objeto de la siguiente  comprobación: 

-Densidad y humedad “in situ”: 5 puntos por cada 1000 m² en calzadas, 5 por cada 500 m² en aceras o 
aparcamientos. 

-Ensayo con Placa de carga 1 cada 3500 m² en calzadas, o fracción diaria . 

 

8.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Los rellenos necesarios para obtener la explanada se abonarán por metros cúbicos (m³) realmente ejecutados 
medidos con arreglo a las secciones tipo indicadas en los planos del Proyecto. 

El precio incluye la totalidad de los materiales y las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

El refino y la compactación se consideran incluidos en la unidad de preparación de la superficie no dando lugar a 
abono independiente. 

 

9 EXCAVACIÓN EN ZANJAS Y POZOS. 
9.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en el conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas y pozos. Su ejecución incluye las 
operaciones de: 

- Excavación. 

- Nivelación y evacuación del terreno. 

- Colocación de la entibación, si fuese necesaria 

- Agotamiento de la zanja o pozo, si fuese necesario. 

- Transporte de los productos sobrantes removidos a vertedero, depósito o lugar de empleo. 

Las excavaciones de zanjas y pozos del presente Proyecto, serán excavaciones sin clasificar (en cualquier clase 
de terreno). 

 

9.2 EJECUCIÓN 

Referente a la ejecución de las obras regirá lo especificado en el Artículo 321.3 del PG-3, y en especial se 
determina en este Pliego Particular que los productos sobrantes procedentes de la excavación se transportarán a 
vertedero cuya gestión y utilización correrán de cuenta del Contratista, no habiendo lugar a abonos adicionales. 

El Contratista de las obras, hará sobre el terreno un replanteo general del trazado de la conducción y del detalle 
de las obras de fábrica, marcando las alineaciones y rasantes de los puntos necesarios, para que con auxilio de 
los planos, pueda el Contratista ejecutar debidamente las obras. 

Será obligación del Contratista la custodia y reposición de las señales que se establezcan en el replanteo. 

Las zanjas para colocación de tuberías tendrán el ancho de la base, profundidad y taludes que figuren en el 
Proyecto o indique la Dirección Técnica de las obras. 

Cuando se precise levantar un pavimento existente para la ejecución de las zanjas, se marcarán sobre la superficie 
de este el ancho absolutamente imprescindible, que será el que servirá de base para la medición y el abono de 
esta clase de obra. La reposición del citado pavimento se hará empleando los mismos materiales obtenidos al 
levantarlo, sustituyendo todos los que no queden aprovechables y ejecutando la obra de modo que el pavimento 
nuevo sea de idéntica calidad que el anterior. Para ello, se atenderán cuantas instrucciones dé la Dirección 
Técnica. 

La ejecución de las zanjas para emplazamiento de las tuberías, se ajustará a las siguientes normas: 

a) Se replanteará el ancho de las mismas, el cual es el que ha de servir de base al abono del arranque y reposición 
del pavimento correspondiente. Los productos aprovechables de este se acopiarán en las proximidades de las 
zanjas. 

b) El Contratista determinará las entibaciones que habrán de establecerse en las zanjas atendiendo a las 
condiciones de seguridad, así como los apeos de los edificios contiguos a ellas. 

c) No se autorizará la circulación de vehículos a una distancia inferior a 3 m del borde de la excavación para 
vehículos ligeros, y de 4 m para vehículos pesados. Los productos procedentes de la excavación se acopiarán a 
una distancia de la coronación de los taludes siempre en función de la profundidad de la zanja con el fin de no 
sobrecargar y aumentar el empuje hacia las paredes de la excavación. En caso de que no exista forma de evitar 
tal acopio, el empuje se tendrá en cuenta para el cálculo y dimensionamiento de la entibación. 

d) Los productos de las excavaciones se depositarán a un solo lado de las zanjas, dejando una banqueta de 
sesenta (60) centímetros como mínimo. Estos depósitos no formarán cordón continuo, sino que dejarán paso para 
el tránsito general y para entrada a las viviendas afectadas por las obras, todos ellos se establecerán por medios 
de pasarelas rígidas sobre las zanjas. 

e) El Contratista pondrá en práctica cuantas medidas de protección, tales como cubrición de la zanja, barandillas, 
señalización, balizamiento y alumbrado, sean precisas para evitar la caída de personas o de ganado en las zanjas. 
Estas medidas deberán ser sometidas a la conformidad de la Dirección Técnica, que podrá ordenar la colocación 
de otras o la mejora de las realizadas por el Contratista, si lo considerase necesario. 

f) Se tomarán las precauciones precisas para evitar que las lluvias inunden las zanjas abiertas 

g) Deberán respetarse cuantos servicios se descubran al abrir las zanjas, disponiendo los apeos necesarios. 
Cuando hayan de ejecutarse obras por tales conceptos, lo ordenará la Dirección Técnica de las obras. La 
reconstrucción de servicios accidentalmente destruidos, será de cuenta del Contratista. 

h) Durante el tiempo que permanezcan las zanjas abiertas, establecerá el Contratista señales de peligro, 
especialmente por la noche. El Contratista será responsable de los accidentes que se produzcan por defectuosa 
señalización. 

i) No se levantarán los apeos establecidos sin orden de la Dirección Técnica. 

j) La Dirección Técnica podrá prohibir el empleo de la totalidad o parte de los materiales procedentes de la 
demolición del pavimento, siempre que a su juicio hayan perdido sus condiciones primitivas como consecuencia 
de aquella. 

k) Se comprobará la ausencia de gases y vapores nocivos antes de comenzar la jornada laboral. En caso de 
existencia de éstos, se ventilará la zanja adecuadamente. 
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l) Se instalarán antepechos de protección a una distancia de 0,60 m como mínimo del borde de la zanja. También 
se instalarán topes adecuados como protección ante el riesgo de caídas de materiales u otros elementos. 

m) Deberá disponerse al menos una escalera portátil por cada equipo de trabajo, que deberá sobrepasar al menos 
un metro el borde de la zanja, y disponiendo al menos de una escalera cada 30 m de zanja. 

n) Cualquier achique que sea necesario efectuar por la presencia de aguas que afloren en el interior de las zanjas 
se hará de manera inmediata. 

 

9.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cúbicos, determinados a partir de las secciones tipo representadas en planos y de las 
profundidades de excavación realmente ejecutadas. 

No serán de abono los desprendimientos de las zanjas ni los agotamientos, si son necesarios. Tampoco serán de 
abono las entibaciones, si su inclusión está expresamente considerada en la definición de la unidad. En ningún 
caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección Técnica. 
Tampoco se abonará el relleno en exceso derivado del anterior exceso de excavación. Incluye refino, compactación 
del fondo y carga en camión.  

 

10 EXCAVACIÓN DE TIERRAS A MANO. 
10.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en el conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas y pozos a mano, no por medios 
mecánicos, donde fuera necesario a juicio de la Dirección Técnica y a la vista de los trabajos a efectuar. 

Las excavaciones de zanjas y pozos a mano del presente Proyecto serán sin clasificar. 

 

10.2 EJECUCIÓN 

Su ejecución incluye las siguientes operaciones: 

- Excavación. 

- Colocación de la entibación, si fuese necesaria. 

- Agotamiento de la zanja o pozo, si fuese necesario. 

- Nivelación del terreno. 

- Refino, compactación del fondo. 

- Transporte de los productos sobrantes a vertedero, depósito o lugar de empleo. 

La Dirección Técnica, hará sobre el terreno un replanteo de la excavación, marcando las alineaciones y rasantes 
de los puntos necesarios, para que con auxilio de los planos, pueda el Contratista ejecutar las obras. 

Se deberán guardar todas las precauciones y medidas de seguridad indicadas para la unidad “excavación en 
zanjas y pozos”. 

 

10.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cúbicos. Dichos metros cúbicos se medirán según las secciones teóricas que figuran en 
los planos para la excavación, teniendo en cuenta la profundidad realmente ejecutada. 

En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección 
Técnica. 

Cuando haya de ser adoptada la excavación manual en actuaciones proyectadas con excavación por medios 
mecánicos, el Contratista deberá dar cuenta inmediata a la Dirección Técnica para que este circunstancia pueda 
ser tenida en cuenta al valorar los trabajos. En caso de no producirse este aviso, el Contratista deberá aceptar el 
criterio de valoración que decida la Dirección Técnica. 

 

11 ENTIBACIONES. 
11.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en el conjunto de obras y reparaciones para proteger las excavaciones serán entibaciones 
semicuajadas de madera. 

 

11.2 MATERIALES 

La Dirección Técnica establecerá el tipo de materiales a utilizar en cada caso. La madera será de pino de primera 
calidad.  

 

11.3 EJECUCIÓN 

Se realizará por medio de tablones verticales, correas y codales de madera. 

Todas las zanjas se realizarán con entibaciones cuando superen 1,50 m de profundidad, aún cuando en los precios 
no figure cantidad expresada para este fin. El contratista podrá proponer al Director de la Obra efectuarlas sin ellas, 
explicando y justificando de manera exhaustiva las razones que apoyen su propuesta. El Director podrá autorizar 
por escrito tal modificación sin que ello suponga responsabilidad subsidiaria alguna. 

Será de aplicación el Art. 321.3.2 de PG-3. 

 

11.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonarán por metros cuadrados realmente ejecutados siempre y cuando no vaya incluido en el precio de la 
excavación, en cuyo caso no dará lugar a abono por separado. 

El precio de esta unidad incluye los medios auxiliares necesarios para su ejecución. 

En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección 
Técnica. 

 

 

12 RELLENO Y COMPACTACIÓN EN ZANJAS Y POZOS. 
12.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en la extensión y compactación de materiales procedentes de excavaciones o préstamos 
para relleno de zanjas, trasdós de obras de fábrica o cualquier otra zona cuyas dimensiones no permitan la 
utilización de los mismos equipos de maquinaria con que se lleva a cabo la ejecución de terraplenes. 

 

12.2 MATERIALES 

Los materiales destinados a rellenos localizados y zanjas precisarán la previa conformidad de la Dirección 
Facultativa, procederán de préstamos y cumplirán las condiciones que para suelos adecuados establece el PG-3 
en su Artículo 330.3. 
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En rellenos localizados no podrán utilizarse suelos orgánicos, turbosos, fangosos, tierra vegetal, ni materiales de 
derribo. En rellenos que formen parte de la infraestructura de las obras se adoptarán los mismos materiales que 
en las zonas correspondientes de los terraplenes, según lo indicado en el Artículo 332 del PG-3. 

La cama de asiento de las tuberías se realizará mediante tierras arenosas, arena de río lavada, o gravilla 
procedente preferentemente de áridos naturales, o bien del machaqueo y trituración de piedras de canteras o 
gravas naturales. 

El tamaño de la gravilla estará comprendido entre cinco y veinticinco milímetros (5 a 25 mm.), y el coeficiente de 
desgaste, medido por el ensayo de Los Ángeles según norma NLT-149/91, será inferior a 40. 

  

El tapado de las tuberías hasta una altura de 30 cm. sobre clave se realizará preferentemente con arenas de mina 
naturales formadas por partículas estables y resistentes. Estarán exentas de áridos mayores de dos centímetros 
(2 cm.). La compactación será superior o igual al 95% del Proctor Normal. 

El tapado del resto de la zanja se realizará dependiendo de la definición de los planos, con zahorra natural o suelo 
seleccionado según definición de PG-3 exentos de áridos mayores de cuatro centímetros (4 cm.). Su compactación 
será superior o igual al 100% del Proctor Normal. 

 

12.3 EJECUCIÓN 

Para la ejecución de esta unidad regirá el Artículo 332 (“Rellenos localizados”) del PG-3.   

No se procederá al relleno de zanjas y pozos sin autorización de la Dirección Técnica. 

El relleno se efectuará extendiendo los materiales en tongadas sucesivas sensiblemente horizontales y de un 
espesor tal que, con los medios disponibles, se obtenga en todo su espesor el grado de compactación requerido, 
no superando en ningún caso los veinte (20) centímetros. El grado de compactación a alcanzar, si la  Dirección 
Técnica no establece otro, será del 100% del determinado en el ensayo Próctor normal. 

Esta unidad ha de ser ejecutada cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a dos (2) grados 
centígrados. 

 

12.4 CONTROL DE CALIDAD 

Cuando se plantee duda sobre la calidad de los suelos, se procederá a su identificación realizando los 
correspondientes ensayos (análisis granulométrico, límites de Atterberg, CBR y contenido en materia orgánica). Si 
en otros documentos del Proyecto no se indica nada en contra, se precisan suelos adecuados en los últimos 60 
centímetros del relleno y tolerables en el resto de la zanja. Si los suelos excavados son inadecuados se 
transportarán a vertedero y en ningún caso serán empleados para la ejecución del relleno. Para la comprobación 
de la compactación se realizarán cinco determinaciones de humedad y densidad “in situ” cada 1000 m2 de tongada. 
El lote de cada tipo de material para la determinación de la densidad de referencia Próctor normal serán 1000 m³. 

  

12.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonarán por metros cúbicos medidos sobre los planos de secciones tipo según las profundidades realmente 
ejecutadas. 

El precio de esta unidad incluye los eventuales transportes del material de relleno por el interior de la obra. 

En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección 
Técnica, ni tampoco los procedentes de excesos de excavación no autorizados. 

 

13 RETIRADA Y REPOSICIÓN A NUEVA COTA DE REJILLA O TAPA DE REGISTRO.  
13.1 DEFINICIÓN 

La presente unidad de obra consiste en la retirada y recolocación a nueva rasante de los marcos y tapas de 
registros, rejillas y sumideros, hidrantes, bocas de riego, etc... existentes en la zona de las obras que así lo 
requieran. 

Comprende todas las operaciones necesarias para esa finalidad, como pueden ser la demolición o desencajado 
de elementos, el recrecido del elemento de que se trate con la fábrica oportuna, repuntado, recibido de marcos, 
anclajes, limpieza final, etc, así como los diversos materiales necesarios para la ejecución de las operaciones. 

 

13.2  MATERIALES 

Los materiales a emplear serán tapas de fundición dúctil D-400 en calzada y C-250 en aceras según se define en 
el artículo 2.14 del presente Pliego. 

 

13.3 EJECUCIÓN 

La unidad se completará con antelación a la ejecución del solado adyacente o la extensión de la capa de rodadura, 
en su caso. 

La elevación y fijación de los marcos de tapas de registros existentes en calzada, se realizará utilizando 
exclusivamente hormigón HM-20. 

 

13.4  MEDICIÓN Y ABONO 

Los hidrantes, bocas de riego, sumideros, tapas de ENDESA, se abonarán por unidades independientes, en caso 
de que no lo suministren las Compañías de Servicios, realizándose la medición contabilizando en obra las unidades 
realmente ejecutadas, abonándose al precio unitario contratado contemplado en los cuadros de precios. 

Los marcos y tapas de acometidas de abastecimiento y los marcos y tapas de registro de saneamiento de fundición 
dúctil, se abonarán por unidades independientes, realizándose la medición contabilizando en obra las unidades 
realmente ejecutadas, abonándose al precio unitario contratado contemplado en los cuadros de precios. 

El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 

14 PERFILADO EN FONDO DE DESMONTE. 
14.1 DEFINICIÓN 

Comprende esta unidad el conjunto de actuaciones precisas para dotar a la superficie de asiento de la primera 
capa del firme de una geometría regular y de un grado de compactación equivalente al 100% del Próctor normal. 

 

14.2 MATERIALES 

Si la regularización superficial o la necesidad de excavar en subrasante, para eliminar suelos no aptos o sanear 
blandones, requiere la aportación de suelos, éstos serán adecuados o seleccionados, según la categoría de 
explanada a conseguir, de acuerdo con la clasificación de suelos del art. 330 del PG-3. 
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14.3 EJECUCIÓN 

Después de instaladas las canalizaciones de servicios se procederá por los medios que se consideren idóneos, 
manuales o mecánicos, al rasanteo de lo que constituirá la superficie de asiento del firme, esta actividad consistirá 
en dejar dicha superficie con la rasante prevista en Proyecto, con una geometría regular, sensiblemente plana, sin 
puntos altos ni bajos, de forma que pueda conseguirse un espesor uniforme en la inmediata capa de firme. Una 
vez realizado el rasanteo se procederá a la compactación, prestando especial atención a las zonas de zanjas y al 
entorno de los registros de las redes de servicios. 

 

14.4 CONTROL DE CALIDAD 

En principio se efectuarán las comprobaciones relativas a geometría y compactación. 

Esta última comprobación requerirá la realización de los siguientes ensayos: 

- Próctor normal (NLT 107/98): 1 cada 2000 m² 

- Densidad y humedad “in situ” 5 cada 2000 m² 

Cuando se plantee duda sobre la idoneidad del suelo que ha de constituir la explanada, se procederá a la 
realización de los correspondientes ensayos de identificación. 

 

14.5 MEDICIÓN Y ABONO 

El perfilado de fondo de desmonte o terraplén se medirá y abonará por metros cuadrados medidos en obra 
incluyéndose la preparación de la superficie de asiento de la primera capa del firme. 

El precio de esta unidad, único cualquiera que sea la ubicación de la explanada (calzada, acera, aparcamiento ...), 
incluye todas las operaciones precisas para la completa ejecución de la unidad. 

 

15 ENCOFRADOS. 
15.1 DEFINICIÓN 

Se refiere este Artículo a los encofrados a emplear en las obras, ya sean planos o curvos. Además de lo aquí 
indicado, será de aplicación el Artículo sesenta y ocho (68) de la instrucción EHE-2008. 

Se entiende por encofrado el molde constituido a base de elementos de madera, metálicos u otro material que 
reúna las necesarias condiciones de eficacia y que sirva para contener provisionalmente al hormigón en tanto 
alcance la resistencia requerida para autosostenerse. 

Tipos de encofrado y características El encofrado puede ser, según el tipo de material con el que esté realizado, 
de madera o metálicos; y según la tipología y sistema de colocación serán fijos o deslizantes. 

  

15.2 CARACTERÍSTICAS 

Los materiales a emplear en la fabricación deberán cumplir las condiciones establecidas en el presente Pliego para 
las obras de hormigón armado. 

Según Art 68. de la EHE-2008 “Los encofrados y moldes debe ser capaces de resistir las acciones a las que van 
a estar sometidos durante el proceso de construcción y deberán tener la rigidez suficiente para asegurar que se 
van a satisfacer las tolerancias especificadas en el proyecto. Además deberán poder retirarse sin causar sacudidas 
anormales, ni daños en el hormigón.” 

 

15.3 CONTROL DE CALIDAD 

Serán aplicables los artículos del presente Pliego correspondientes a los materiales que constituyen el encofrado. 

 

16 OBRAS DE HORMIGÓN EN MASA O ARMADO. 
16.1 DEFINICIÓN 

Se definen como obras de hormigón en masa o armado, aquellas en las cuales se utilizan como material 
fundamental el hormigón reforzado en su caso con armadura de acero que colaboran con el hormigón para resistir 
los esfuerzos.  

 

16.2 FABRICACIÓN Y TRANSPORTE A OBRA DEL HORMIGÓN 

Prescripciones generales (Artículo 71.1) 

Instalaciones de fabricación del hormigón (Artículo 71.2) 

- Instalaciones de dosificación (Artículo 71.2.3) 

- Equipos de amasado (Artículo 71.2.4) 

- Control de producción (Artículo 71.2.5) 

Fabricación del hormigón (Artículo 71.3) 

- Suministro y almacenamiento de materiales componentes (Artículo 71.3.1) 

- Dosificación de materiales componentes (Artículo 71.3.2) 

- Amasado del hormigón (Artículo 71.3.3) 

- Designación y características (Artículo 71.3.4) 

Transporte y suministro del hormigón (Artículo 71.4) 

 

16.3 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Puesta en obra del hormigón (Artículo 71.5) 

- Vertido y colocación del hormigón (Artículo 71.5.1) 

- Compactación del hormigón (Artículo 71.5.2) 

- Puesta en obra del hormigón en condiciones climáticas especiales (Artículo 71.5.3) 

o Hormigonado en tiempo frío (Artículo 71.5.3.1) 

o Hormigonado en tiempo caluroso (Artículo 71.5.3.2) 

- Juntas de hormigonado (Artículo 71.5.4) 

Curado del hormigón (Artículo 71.6) 

Hormigones especiales (Artículo 72) 

Desencofrado y desmoldeo (Artículo 73) 

Descimbrado (Artículo 74) 

Acabado de superficies(Artículo 75) 

En caso de hormigón armado será necesario previo a la elaboración del hormigón: 
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Procesos de elaboración, armado y montaje de las armaduras (Artículo 69) 

- Suministro de productos de acero para armaduras pasivas (Artículo 69.1) 

- Instalaciones de ferralla (Artículo 69.2) 

- Criterios generales para los procesos de ferralla (Artículo 69.3) 

o Despiece (Artículo 69.3.1) 

o Enderezado (Artículo 69.3.2) 

o Corte (Artículo 69.3.3) 

o Doblado (Artículo 69.3.4) 

- Armado de la ferralla (Artículo 69.4) 

-  Criterios específicos para el anclaje y empalme de las armaduras (Artículo 69.5) 

o Anclaje de las armaduras pasivas (Artículo 69.5.1) 

o Empalme de las armaduras pasivas (Artículo 69.5.2) 

- Suministro de las armaduras elaboradas y ferralla armada (Artículo 69.6) 

- Transporte y almacenamiento (Artículo 69.7) 

- Montaje de las armaduras  (Artículo 69.8) 

 

17 HORMIGÓN EN MASA O ARMADO EN SOLERAS. 
Las soleras se verterán sobre una capa de diez centímetros (10 cm.) de hormigón HL-150/B/30 de limpieza y 
regularización y sus juntas serán las que se expresan en los planos. 

Las armaduras se colocarán antes de verter el hormigón sujetando la parrilla superior con los suficientes soportes 
metálicos para que no sufra deformación y la parrilla inferior tendrá los separadores convenientes para guardar los 
recubrimientos indicados en los planos. 

El hormigón se vibrará por medio de vibradores ya sean de aguja o con reglas vibrantes. 

La superficie de acabado se enrasará por medio de reglas metálicas, corridas sobre rastreles también metálicos 
perfectamente nivelados con las cotas del Proyecto. 

Las tolerancias de la superficie acabada no deberá ser superior a cinco milímetros ( 5 mm.) cuando se compruebe 
por medio de reglas de tres metros (3 m.) de longitud en cualquier dirección y la máxima tolerancia absoluta de la 
superficie de la solera en toda su extensión no será superior a un centímetro (1 cm.). 

 

18 HORMIGÓN ARMADO EN ESTRUCTURAS. 
18.1 MUROS DE CONTENCIÓN 

El hormigonado en muros de contención y estructuras análogas se realizará de forma continua entre las juntas de 
dilatación, retracción y construcción señaladas en los planos. 

Con aprobación del Director de Obra, se podrán establecer juntas de hormigonado.  

 

18.2 VIGAS, PILARES, ZAPATAS Y PLACAS 

Estas estructuras se hormigonarán de forma continua entre las juntas de dilatación, retracción y construcción 
fijadas en los Planos. 

Sólo podrán establecerse juntas de construcción en lugares diferentes a los señalados en los Planos si lo autoriza 
la Dirección de Obra. 

No se comenzará el hormigonado mientras la Dirección de Obra no de su aprobación a las armaduras y encofrados. 

 

18.3 TOLERANCIAS 

- Desviación de la vertical en muros o ejes de pilares………………..….......± 1/1.000 de altura 

- Desviación máxima de superficie plana medida con regla de tres metros ....................5 mm. 

- Desviación máxima en la posición del eje de un pilar respecto del teórico ................ 20 mm. 

- Variación del canto en vigas, pilares, placas y muros ..................................................± 10 mm. 

- Variación en dimensiones totales de estructura .............................. ± 1/1.000 de la dimensión 

 

18.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Los hormigones se medirán por metros cúbicos (m/3), a partir de las dimensiones indicadas en los planos. Se 
abonarán mediante aplicación de los precios correspondientes del Cuadro de Precios. 

Los precios incluyen todos los materiales, cemento, árido, agua, aditivos, la fabricación y puesta en obra de 
acuerdo con las condiciones del presente Pliego, así como el suministro y aplicación de los compuestos químicos 
o agua para su curado. 

El tratamiento de las juntas se abonará por litros de acuerdo con las dimensiones de proyecto, aplicado al precio 
correspondiente del Cuadro de Precios. 

Los precios de m/l de muro incluyen la excavación necesaria para su ejecución, así como el posterior relleno con 
material seleccionado procedente de préstamos, si es necesario. 

 

19 ACABADOS SUPERFICIALES DE LAS OBRAS DE HORMIGÓN. 
19.1 ACABADO CLASE HORMIGÓN OCULTO 

Esta clase de acabado es de aplicación, en general, a aquellos paramentos que quedarán ocultos debido a rellenos 
de tierras, o tratamientos superficiales posteriores, o bien porque así se especifique en los Planos. 

Los encofrados estarán formados por tablones cerrados, paneles metálicos o cualquier otro tipo de material 
adecuado para evitar la pérdida de la lechada cuando el hormigón es vibrado dentro del encofrado. 

La superficie estará exenta de huecos, coqueras u otras deficiencias importantes. 

En algunos elementos con esta clase de acabado podría permitirse el uso de latiguillos. 

 

19.2 ACABADO HORMIGÓN VISTO 

Esta clase de acabado es de aplicación a aquellos paramentos que estarán generalmente a la vista, pero en los 
que no se exigirá un acabado de alta calidad. Los encofrados estarán formados por tablones de madera cepillada 
y canteada, de anchura uniforme y dispuestos de forma que las juntas entre ellos queden en prolongación tanto 
en sentido vertical como horizontal. La Dirección de Obra podrá ordenar la reparación o sustitución de los 
elementos que forman el encofrado cuantas veces lo considere oportuno. Alternativamente se podrán utilizar 
paneles contrachapados, fenólicos o metálicos. Los elementos de atado se dispondrán con un reparto regular y 
uniforme. Salvo especificación en contra las juntas de hormigonado serán horizontales y verticales, quedando 
marcadas mediante la colocación de berenjenos en el encofrado y su posterior retirada. Estos no serán objeto de 
abono por separado. 
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La superficie del hormigón estará exenta de huecos, coqueras y otros defectos, de forma que no sea necesario 
proceder a un relleno de los mismos. No se admitirán reboses de lechada en la superficie, manchas de óxido ni 
ningún otro tipo de suciedad. 

Las rebabas, variaciones de color y otros defectos serán reparados según un procedimiento aprobado por la 
Dirección de Obra, siendo todas las operaciones de cuenta del Contratista. 

 

19.3 MEDICIÓN Y ABONO 

 

Los acabados superficiales de paramentos encofrados vienen determinados por la calidad de éste. En 
consecuencia los materiales y elementos que se deben emplear y todas las operaciones necesarias para cumplir 
las especificaciones definidas para cada clase, forma parte de la unidad correspondiente de encofrado y están 
incluidos en el precio de aquél, no siendo objeto de abono por separado ninguno de los conceptos. 

 

20 BASE DE ZAHORRA ARTIFICIAL. 
Será de aplicación, además de lo aquí establecido, lo prescrito en el artículo 510 del Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales (PG-3), con las actualizaciones correspondientes que figuran en el artículo 510 de la Orden 
Ministerial FOM/2523/2014 de 12 de diciembre de 2014. 

 

20.1 DEFINICIÓN 

Se denomina zahorra artificial al constituido por partículas total o parcialmente trituradas, en la proporción mínima 
que se especifique en cada caso. 

Su ejecución incluye las siguientes operaciones: 

- Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 

- Aportación del material. 

- Extensión, humectación si procede, y compactación de cada tongada. 

- Refino de la superficie. 

 

20.2 MATERIALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 
marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 
para la comercialización de productos de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá 
la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 
11 del mencionado Reglamento. 

Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración 
de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del producto. Por su parte, el Contratista deberá 
verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE permitan deducir el 
cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su defecto, en este Pliego, debiendo 
adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las especificaciones declaradas, todas aquellas 
medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del producto suministrado a la obra.  

La zahorra artificial es una mezcla de áridos, total o parcialmente machacados, en la que la granulometría del 
conjunto de los elementos que la componen es de tipo continuo. 

Los materiales serán áridos procedentes de machaqueo y trituración de piedra de cantera o grava natural, escorias 
o suelos seleccionados, o materiales locales exentos de arcilla, margas u otras materias extrañas. 

La granulometría del material (norma UNE-EN 933-1) deberá estar comprendida dentro de alguno de los husos 
indicados en la tabla 510.4.  

TABLA 510.4 ‐ HUSOS GRANULOMÉTRICOS CERNIDO ACUMULADO (% en masa) ABERTURA DE LOS TAMICES  

TIPO DE ZAHORRA (*) 
APERTURA DE LOS TAMICES UNE‐EN 933‐2 (mm) 

40 32 20 12,5  8  4  2  0,500 0,250 0,063

ZA 0/32  100  88‐100  65‐90  52‐76  40‐63  26‐45  15‐32  7‐21  4‐16  0‐9 

ZA 0/20     100  75‐100  60‐86  45‐73  31‐54  20‐40  9‐24  5‐18  0‐9 

ZAD 0/20 (**)     100  65‐100  47‐78  30‐58  14‐37  0‐15  0‐6  0‐4  0‐2 

 (*)  La designación del tipo de zahorra se hace en función del tamaño máximo nominal, que se define como la 
abertura del primer tamiz que retiene más de un diez por ciento en masa.  

(**)  Tipo denominado zahorra drenante, utilizado en aplicaciones específicas. En todos los casos, el cernido 
por el tamiz 0,063 mm (norma UNE-EN 933-2) será menor que los dos tercios (< 2/3) del cernido por el tamiz 0,250 
mm (norma UNE-EN 933-2).  

El árido comprenderá elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, exentos de polvo, 
suciedad, arcillas u otros materiales extraños. 

El equivalente arena según la UNE-EN 933-8:2012+A1:2015  deberá ser mayor de 40.  

El coeficiente de desgaste, medido por en Ensayo de Los Ángeles, según La UNE-EN 1097-2, será inferior a treinta 
y cinco ( 30 ). 

El material será no plástico para todos los tipos de tráfico según UNE 103104 y su índice de lajas de las distintas 
fracciones del árido grueso deberá ser inferior a 35 y el porcentaje mínimo de partículas trituradas, según la UNE-
EN 933-5, será del setenta y cinco por ciento (75%). 

La compactación de las zahorras se efectuará a la humedad óptima definida en el ensayo Proctor modificado y se 
alcanzará el 100 % de la densidad establecida. 

 

20.3 EJECUCIÓN 

20.3.1 Preparación de la superficie de asiento. 

La zahorra artificial no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que haya de 
asentarse tenga las condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Para ello, además 
de la eventual reiteración de los ensayos de aceptación de dicha superficie, la Dirección Técnica podrá ordenar el 
paso de un camión cargado, a fin de observar su efecto. 

Si en la citada superficie existieran defectos o irregularidades que excediesen de las tolerancias, se corregirán 
antes del inicio de la puesta en obra de la zahorra.  

 

20.3.2 Extensión de la tongada. 

Los materiales serán extendidos, una vez aceptada la superficie de asiento, tomando las precauciones necesarias 
para evitar segregaciones y contaminaciones, en dos tongadas de 20 cm. 

Antes de extender una tongada se procederá, si fuera necesario, a su homogeneización y humectación. Se podrán 
utilizar para ello la prehumidificación en central u otros procedimientos sancionados por la práctica que garanticen, 
a juicio de la Dirección Técnica, la correcta homogeneización y humectación del material. 
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La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Próctor Modificado" según la Norma NLT 108/98, 
podrá ser ajustada a la composición y forma de actuación de equipos de compactación, según los ensayos 
realizados en el tramo de prueba. 

Todas las operaciones de aportación de agua tendrán lugar antes de la compactación. 

Después, la única humectación admisible será la destinada a lograr en superficie la humedad necesaria para la 
ejecución de la capa siguiente. 

 

20.3.3 Compactación de la tongada. 

Conseguida la humedad más conveniente, la cual no deberá rebasar a la óptima en más de un 1 por ciento (1%), 
se procederá a la compactación de la tongada, que se continuará hasta alcanzar la densidad especificada más 
adelante en este mismo Artículo. Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras 
de paso o desagüe, muros o estructuras, no permitieran el empleo del equipo que normalmente se estuviera 
utilizando, se compactarán con medios adecuados a cada caso, de forma que las densidades que se alcancen 
cumplan las especificaciones exigidas a la zahorra en el resto de la tongada. 

El valor del módulo de compresibilidad en el segundo ciclo de carga del ensayo e carga con placa (Ev2 ) según 
NLT-357 será como mínimo 180 MPa. Además, el valor de la relación de módulos Ev2 / Ev1 será inferior a 2,2. 

 

20.3.4 Densidad 

La compactación de la zahorra artificial se continuará hasta alcanzar una densidad no inferior a la que corresponda 
al cien por cien (100%) de la máxima obtenida en el ensayo "Próctor modificado", según la Norma NLT 108/98, 
efectuando las pertinentes sustituciones de materiales gruesos. 

 

20.3.5 Tolerancias geométricas de la superficie acabada. 

Dispuestas estacas de refino, niveladas hasta milímetros (mm) con arreglo a los planos, se comprobará la 
superficie acabada con la teórica que pase por la cabeza de dichas estacas. 

La citada superficie no deberá diferir de la teórica en ningún punto en más de quince milímetros (15 mm). 

Se comprobará el espesor de la capa extendida, que en ningún caso deberá ser inferior al teórico deducido de la 
sección-tipo de los planos. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas se corregirán por el Contratista, a su cargo. Para 
ello se escarificará en una profundidad mínima de quince centímetros (15 cm), se añadirá o retirará el material 
necesario y de las mismas características, y se volverá a compactar y refinar. 

 

20.4 CONTROL DE CALIDAD 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos para asegurar la calidad de ejecución de la 
unidad: 

- Equivalente de arena (según ensayo NLT 113/87): 1 por cada 1000 m³ 

- Próctor Modificado (según ensayo NLT 108/98): 1 por cada 1000 m³ 

- Granulométrico (según ensayo NLT 104/91): 1 por cada 1000 m³ 

- Límites de Atterberg (según ensayos NLT 105/98 y 106/98): 1 por cada 1000 m³ 

- Coeficiente de desgaste Los Ángeles(según NLT 149/91): 1 por cada 2000 m³ 

- Proporción de árido grueso que presenta dos o más caras de fractura por machaqueo (NLT 358/90): 1 por 
cada  2000 m³ 

La compactación de la capa de zahorra artificial será objeto de la siguiente comprobación: 

- -Densidad y humedad “in situ”: 5 puntos por cada 1000 m² en calzadas, 5 por cada 500 m² en aceras o  
aparcamientos. 

- -Ensayo con Placa de carga 1 cada 3500 m² en calzadas, o fracción diaria. 

 

20.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cúbicos (m³) realmente ejecutados, medidos con arreglo a las secciones tipo señaladas en 
los planos. 

El precio incluye la totalidad de los materiales y las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 

21 MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE ORDEN FOM 2325/2014 
21.1 DEFINICIÓN 

Se define como mezcla bituminosa tipo hormigón bituminoso la combinación de un betún asfáltico, áridos con 
granulometría continua, polvo mineral y, eventualmente, aditivos, de manera que todas las partículas del árido 
queden recubiertas por una película homogénea de ligante, cuyo proceso de fabricación y puesta en obra deben 
realizarse a una temperatura muy superior a la del ambiente.  

En función de la temperatura necesaria para su fabricación y puesta en obra las mezclas bituminosas tipo hormigón 
bituminoso se clasifican en calientes y semicalientes. En estas últimas, el empleo de betunes especiales, aditivos 
u otros procedimientos, permite disminuir la temperatura mínima de mezclado en al menos cuarenta grados Celsius 
(40 ºC) respecto a la mezcla equivalente, pudiendo emplearse en las mismas condiciones y capas que aquéllas 
en las categorías de tráfico pesado T1 a T4.  

Cuando el valor del módulo dinámico a veinte grados Celsius (20 ºC) de la mezcla bituminosa (Anexo C de la 
norma UNE-EN 12697-26), sobre probetas preparadas de acuerdo con la norma UNE-EN 12697-30 con setenta y 
cinco (75) golpes por cara, es superior a once mil megapascales (> 11 000 MPa), se define como de alto módulo, 
pudiendo emplearse en capas intermedias o de base para categorías de tráfico pesado T00 a T2, con espesores 
comprendidos entre seis y trece centímetros (6 a 13 cm).  

La ejecución de cualquiera de los tipos de mezclas bituminosas definidas anteriormente incluye las siguientes 
operaciones: 

- Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo.  

- Fabricación de acuerdo con la fórmula de trabajo.  

- Transporte al lugar de empleo.  

- Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla. 

- Extensión y compactación de la mezcla.  

 

21.2 MATERIALES  

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 
marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 
para la comercialización de productos de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá 
la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 
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11 del mencionado Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de 
dicho marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del producto.  

Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al 
marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su 
defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las 
especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del 
producto suministrado a la obra. Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso, a lo dispuesto 
en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados.  

 

21.2.1 Ligantes hidrocarbonados  

Salvo justificación en contrario, el ligante hidrocarbonado deberá cumplir las especificaciones de los 
correspondientes artículos de este Pliego, o en su caso, la reglamentación específica vigente de la Dirección 
General de Carreteras relativa a betunes con incorporación de caucho.  

El ligante hidrocarbonado a emplear, se seleccionará entre los que se indican en las tablas 542.1.a y 542.1.b, en 
función de la capa a que se destine la mezcla bituminosa, de la zona térmica estival en que se encuentre y de la 
categoría de tráfico pesado, definidas en las vigentes Norma 6.1 I-C Secciones de firme o en la Norma 6.3 I-C 
Rehabilitación de firmes.  

TABLA 542.1.a ‐ TIPO DE LIGANTE HIDROCARBONADO A EMPLEAR EN CAPA DE RODADURA Y SIGUIENTE 
(*) (Artículos 211 y 212 de este Pliego, y reglamentación específica vigente DGC)  

ZONA TÉRMICA ESTIVAL 
CATEGRORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00  T0  T1  T2 y T31  T32 y ARCENES  T4 

CÁLIDA 

35/50  
BC35/50  
PBM 25/55‐65  
PBM 45/80‐65 

35/50  
BC35/50  
PBM 25/55‐65  
PBM 45/80‐60  
PBM 45/80‐65 

35/50  
50/70  
BC35/50  
BC50/70  
PBM 45/80‐60 

50/70  
BC50/70 

50/70  
70/100  
BC50/70 

MEDiA 

35/50  
BC35/50  
PBM 45/80‐60  
PBM 45/80‐65 

35/50  
50/70  
BC35/50  
BC50/70  
PBM 45/80‐60 

50/70  
BC50/70  
PBM 45/80‐60  50/70  

70/100  
BC50/70 

TEMPLADA 

50/70  
BC50/70  
PBM 45/80‐60  
PBM 45/80‐65 

50/70 
70/100  
BC50/70  
PBM 45/80‐60   

 

TABLA 542.1.b ‐ TIPO DE LIGANTE HIDROCARBONADO A EMPLEAR EN CAPA DE BASE, BAJO OTRAS DOS (*) 
(Artículos 211 y 212 de este Pliego, y reglamentación específica vigente DGC)  

ZONA TÉRMICA ESTIVAL 
CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00  T0  T1  T2 y t3 

CÁLIDA 
35/50  
50/70  

50/70  
BC50/70 

ZONA TÉRMICA ESTIVAL
CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00  T0  T1  T2 y t3 

MEDIA 
35/50  
BC35/50  
PBM 25/55‐65 

BC35/50 
BC35/70 

50/70  
70/100  
BC50/70 

TEMPLADA 
50/70  
70/100  
BC50/70 

70/100 

 
(*) Se podrán emplear también betunes modificados con caucho que sean equivalentes a los betunes modificados 
de esta tabla, siempre que cumplan las especificaciones del artículo 212 de este Pliego. En ese caso, a la 
denominación del betún se añadirá una letra C mayúscula, para indicar que el agente modificador es polvo de 
caucho procedente de la trituración de neumáticos fuera de uso. 

 

Se podrán emplear también betunes multigrados, que sean equivalentes en el intervalo de penetración, siempre 
que cumplan las especificaciones del artículo 211 de este Pliego.  

Según lo dispuesto en el apartado 8 del Plan Nacional Integrado de Residuos 2008-2015, aprobado por Acuerdo 
de Consejo de Ministros de 26 de diciembre de 2008, se fomentará el uso de polvo de caucho procedente de la 
trituración de neumáticos fuera de uso, siempre que sea técnica y económicamente posible.  

 

21.2.2 Áridos  

Los áridos a emplear en las mezclas bituminosas podrán ser de origen natural, artificial o reciclado siempre que 
cumplan las especificaciones recogidas en este artículo así como en el Artículo 542 del PG-3. Los áridos se 
producirán o suministrarán en fracciones granulométricas diferenciadas, que se acopiarán y manejarán por 
separado hasta su introducción en las tolvas en frío.  

Los áridos no serán susceptibles a ningún tipo de meteorización o alteración físico- química apreciable bajo las 
condiciones más desfavorables que, presumiblemente, puedan darse en la zona de empleo. Se debe garantizar 
tanto la durabilidad a largo plazo, como que no originen con el agua, disoluciones que puedan causar daños a 
estructuras u otras capas del firme, o contaminar corrientes de agua. Por ello, en materiales en los que, por su 
naturaleza, no exista suficiente experiencia sobre su comportamiento, deberá hacerse un estudio especial sobre 
su aptitud para ser empleado, que deberá ser aprobado por el Director de las Obras. 

21.2.2.1 Árido grueso  

A efectos de aplicación de este artículo, se define como árido grueso la parte del árido total retenida en el tamiz 2 
mm (norma UNE-EN 933-2).  

El árido grueso para capas de rodadura será por lo general de una única procedencia y naturaleza. Los áridos 
gruesos a emplear en capas de rodadura no provendrán de canteras de naturaleza caliza, ni podrán fabricarse por 
trituración de gravas procedentes de yacimientos granulares.  

La proporción de partículas total y parcialmente trituradas del árido grueso (norma UNE-EN 933-5) deberá cumplir 
lo fijado en la tabla 542.2.a.  

TABLA 542.2.a ‐ PROPORCIÓN DE PARTÍCULAS TOTAL Y PARCIALMENTE TRITURADAS (% en masa)  

TIPO DE CAPA
CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00 T0 y T1  T2  T3 y ARECENES  T4 

RODADURA  100  ≥ 90  ≥ 70 
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INTERMEDIA  100     ≥ 70 (*) 

BASE  100  ≥ 90  ≥ 70   

 (*) en vías de servicio  

Adicionalmente, la proporción de partículas totalmente redondeadas del árido grueso (norma UNE-EN 933-5) 
deberá cumplir lo fijado en la tabla 542.2.b.  

TABLA 542.2.b ‐ PROPORCIÓN DE PARTÍCULAS TOTALMENTE REDONDEADAS (% en masa)  

TIPO DE CAPA 
CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00  T0 y T1  T2  T3 y ARECENES  T4 

RODADURA 
0  ≤ 1 

≤ 10 

INTERMEDIA  ≤10(*) 

BASE   ≤1  ≤ 1  ≤ 10    

 (*) en vías de servicio 

El índice de lajas (FI) de las distintas fracciones del árido grueso (norma UNE-EN 933-3) deberá cumplir lo fijado 
en la tabla 542.3.  

TABLA 542.3 ‐ ÍNDICE DE LAJAS (FI) 

CATEGORÍA TRÁFICO PESADO 

T00  T0 a T31   T32 y ARCENES  T4 

≤ 20  ≤ 25  ≤ 30 

 

El coeficiente de Los Ángeles (LA) del árido grueso (norma UNE-EN 1097-2) deberá cumplir lo fijado en la tabla 
542.4.  

TABLA 542.4 ‐ COEFICIENTE DE LOS ÁNGELES (LA) 

TIPO DE CAPA 
CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00  T1  T2 T3 y ARCENES  T4 

RODADURA  ≤ 20  ≤ 25 

INTERMEDIA  ≤ 25  ≤ 25(*) 

BASE  ≤ 25  ≤30    

 

(*) en vías de servicio 

El coeficiente de pulimento acelerado (PSV) del árido grueso a emplear en capas de rodadura (norma UNE-EN 
1097-8) deberá cumplir lo fijado en la tabla 542.5.  

TABLA 542.5‐ COEFICIENTE DE PULIMENTO ACELERADO (PSV) PARA CAPAS DE RODADURA 

CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00 y T0  T1 a T31  T32, T4 y ARCENES 

≥ 56  ≥ 50  ≥ 44 

 

El árido grueso deberá estar exento de todo tipo de materias extrañas que puedan afectar a la durabilidad de la 
capa. El contenido de finos (norma UNE-EN 933-1) determinado como el porcentaje que pasa por el tamiz 0,063 
mm, será inferior al cinco por mil (< 5‰) en masa. En el caso de que no se cumplan las prescripciones establecidas 
respecto a la limpieza del árido grueso, el Director de las Obras podrá exigir su lavado, aspiración u otros métodos 
previamente aprobados, y una nueva comprobación.  

 

21.2.2.2 Árido fino  

A efectos de aplicación de este artículo, se define como árido fino la parte del árido total cernida por el tamiz 2 mm 
y retenida por el tamiz 0,063 mm (norma UNE-EN 933-2).  

En general, el árido fino deberá proceder en su totalidad de la trituración de piedra de cantera o grava natural. 
Únicamente en categorías de tráfico pesado T3 y T4 y arcenes, se podrá emplear en parte arena natural no 
triturada, y en ese caso, el Director de las Obras, deberá señalar la proporción máxima en la mezcla, la cual no 
será superior al diez por ciento (10%) de la masa total del árido combinado, ni superar en ningún caso, el porcentaje 
de árido fino triturado.  

El árido fino deberá estar exento de todo tipo de materias extrañas que puedan afectar a la durabilidad de la capa.  

El material que se triture para obtener árido fino deberá cumplir las condiciones exigidas al árido grueso sobre el 
coeficiente de Los Ángeles (LA). Se podrá emplear árido fino de otra naturaleza que mejore alguna característica, 
en especial la adhesividad, pero en cualquier caso procederá de árido grueso con coeficiente de Los Ángeles 
inferior a veinticinco (LA < 25) para capas de rodadura e intermedias y a treinta (LA < 30) para capas de base.  

 

21.2.2.3 Polvo mineral  

Se define como polvo mineral el árido cuya mayor parte pasa por el tamiz 0,063 mm (norma UNE-EN 933-2). 
542.2.3.4.2 Procedencia El polvo mineral podrá ser un producto comercial o especialmente preparado, en cuyo 
caso se denomina de aportación. También podrá proceder de los propios áridos, en cuyo caso deberá separarse 
de ellos el existente en exceso, por medio de los preceptivos sistemas de extracción de la central de fabricación. 

La proporción del polvo mineral de aportación a emplear en la mezcla deberá cumplir lo fijado en la tabla 542.6. El 
Director de las Obras podrá modificar la proporción mínima de éste únicamente en el caso de que se comprobase 
que el polvo mineral procedente de los áridos cumple las condiciones exigidas.  

TABLA 542.6  ‐ PROPORCIÓN DE POLVO MINERAL DE APORTACIÓN  (% en masa del resto del polvo mineral, 
excluido el inevitablemente adherido a los áridos) 

TIPO DE CAPA
CATEGORÍA DE TRÁFICO PESADO 

T00  TO y T1  T2  T3 y ARCENES  T4 

RODADURA  100  ≥ 50 

INTERMEDIA  100  ≥ 50   

BASE  100  ≥ 50     

 

Si el polvo mineral de los áridos fuese susceptible de contaminación o degradación, deberá extraerse en su 
totalidad, salvo el que quede inevitablemente adherido a los áridos tras su paso por el secador, que en ningún caso 
podrá rebasar el dos por ciento ( 2%) de la masa de la mezcla.  

La granulometría del polvo mineral se determinará según la norma UNE-EN 933-10. El cien por ciento (100%) de 
los resultados de análisis granulométricos quedarán dentro del huso granulométrico general definido en la tabla 
542.7. Adicionalmente, el noventa por ciento (90%) de los resultados de análisis granulométricos basados en los 
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últimos veinte (20) valores obtenidos, quedarán incluidos dentro de un huso granulométrico restringido, cuya 
amplitud máxima en los tamices correspondientes a 0,125 y 0,063 mm no superará el diez por ciento ( 10%).  

 

TABLA 542.7 – ESPECIFICACIONES PARA LA GRANULOMETRÍA ABERTURA DEL TAMIZ (mm) 

ABERTURA  DEL 
TAMIZ 
(mm) 

HUSO  GRANULOMÉTRICO  GENERAL  PARA  RESULTADOS 
INDIVIDUALES  CERNIDO  ACUMULADO 
(% en masa) 

AMPLITUD  MÁXIMA  DEL  USO 
RESTRINGIDO 
(% en masa) 

2  100    

0,125  85 a 100  10 

0,063  70 a 100  10 

 

La densidad aparente del polvo mineral (Anexo A de la norma UNE-EN 1097-3) deberá estar comprendida entre 
cinco y ocho décimas de gramo por centímetro cúbico (0,5 a 0,8 g/cm3). 

21.3 TIPO Y COMPOSICIÓN DE LA MEZCLA  

La designación de las mezclas bituminosas, según la nomenclatura establecida en la norma UNE-EN 13108-1, se 
complementará con información sobre el tipo de granulometría que corresponda a la mezcla, con el fin de poder 
diferenciar mezclas con el mismo tamaño máximo de árido pero con husos granulométricos diferentes. Para ello, 
a la designación establecida en la norma UNE-EN 13108-1 se añadirá la letra D, S o G después de la indicación 
del tipo de ligante, según se trate de una mezcla densa, semidensa o gruesa, respectivamente.  

La designación de las mezclas bituminosas seguirá, por lo tanto, el esquema siguiente: 

AC D surf/bin/base ligante granulometría 

donde:  

• AC indicación relativa a que la mezcla es de tipo hormigón bituminoso.  

• D tamaño máximo del árido, expresado como la abertura del tamiz que deja pasar entre un noventa y un 
cien por ciento (90% y 100%) del total del árido.  

• surf/bin/base abreviaturas relativas al tipo de capa de empleo de la mezcla, rodadura, intermedia o base, 
respectivamente.  

• ligante tipo de ligante hidrocarbonado utilizado. 

• granulometría designación mediante las letras D, S o G del tipo de granulometría correspondiente a una 
mezcla densa (D), semidensa (S) o gruesa (G), respectivamente.  

 

TABLA 542.8 ‐ HUSOS GRANULOMÉTRICOS CERNIDO ACUMULADO (% en masa) 

TIPO DE MEZCLA 
ABERTURA DE LOS TAMICES. NORMA UNE‐EN 933‐2 (mm) 

45  32  22  16  8  4  2  0,500  0,250  0,063

RODADURA 
AC16 D 

  

   100  90‐100  64‐79 
44‐59 

31‐46  16‐27  11‐20  4‐8 

AC22 D 
100 

90‐100  73‐88  55‐70  31‐46  16‐27  11‐20  4‐8 

SEMIDENSA 

AC16 S  100  90‐100  60‐75  35‐50  24‐38  11‐21  7‐15  3‐7 

AC22 S  100  90‐100  70‐88  50‐66     24‐38  11‐21  7‐15  3‐7 

AC32 S  100  90‐100     68‐22  48‐63     24‐38  11‐21  7‐15  3‐7 

GRUESA 
AC22 G    100 

90‐100 
65‐86  40‐60 

  
18‐32  7‐18  4‐12  2‐5 

AC32 G 100 90‐100 58‐76  35‐54  18‐32  7‐18  4‐12  2‐5 

 

(*)  A efectos de esta tabla, para designar el tipo de mezcla, se incluye sólo la parte de la nomenclatura que 
se refiere expresamente al huso granulométrico (se omite por tanto la indicación de la capa del firme y del tipo de 
betún). 

El tipo de mezcla bituminosa a emplear en función del tipo y del espesor de la capa del firme, se definirá de acuerdo 
con la tabla 542.9.  

 TABLA 542.9 ‐ TIPO DE MEZCLA EN FUNCIÓN DEL TIPO Y ESPESOR DE LA CAPA  

TIPO DE CAPA
TIPO DE MEZCLA 

ESPESOR (cm)
DENOMINACIÓN. NORMA UNE‐EN 13108‐1 (*) 

RODADURA 

AC16 surf D  
AC16 surf S 

4‐5 

AC22 surf D  
AC22surf S 

> 5 

INTERMEDIA 

AC22 bin D  
AC22 bin S 
AC32 bin S  
AC 22 bin S MAM (**) 

5‐10 

BASE 

AC32 base S  
AC32 base G  
AC32 base G 
AC 22 base S MAM (***) 

7‐15 

ARCENES(****)  AC16 surf D  4‐6 

 

 (*)  Se ha omitido en la denominación de la mezcla la indicación del tipo de ligante por no ser relevante a 
efectos de esta tabla.  

(**)  Espesor mínimo seis centímetros (6 cm).  

(***)  Espesor máximo trece centímetros (13 cm).  

(****)  En el caso de que no se emplee el mismo tipo de mezcla que en la capa de rodadura de la calzada.  

 

La dotación mínima de ligante hidrocarbonado de la mezcla bituminosa deberá cumplir lo indicado en la tabla 
542.10, según el tipo de mezcla y de capa.  

  

TABLA 542.10 ‐ DOTACIÓN MÍNIMA (*) DE LIGANTE HIDROCARBONADO (% en masa sobre el total de la mezcla 
bituminosa, incluido el polvo mineral)  

TIPO DE CAPA TIPO DE MEZCLA  DOTACIÓN MÍNIMA (%) 

RODADURA  densa y semidensa  4,50 

INTERMEDIA 
densa y semidensa  4,00 

alto módulo  4,50 

BASE  semidensa y gruesa  4,00 
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alto módulo  4,75 

 

Salvo justificación en contrario, la relación ponderal recomendable entre los contenidos de polvo mineral y ligante 
hidrocarbonado de las mezclas densas, semidensas y gruesas, en función del tipo de capa y de la zona térmica 
estival, se fijará de acuerdo con las indicadas en la tabla 542.11. 

TABLA  542.11  ‐  RELACIÓN  PONDERAL  (*)  RECOMENDABLE  DE  POLVO  MINERAL‐LIGANTE  EN  MEZCLAS 
BITUMINOSAS TIPO DENSAS,  SEMIDENSAS Y GRUESAS PARA LAS CATEGORÍAS DE TRÁFICO PESADO T00 A T2 
ZONA TÉRMICA ESTIVAL  

TIPO DE CAPA 
ZONA TÉRMICA ESTIVAL 

CÁLIDA Y MEDIA TEMPLADA 

RODADURA  1,2  1,1 

INTERMEDIA  1,1  1,0 

BASE  1,0  0,9 

 

(*) Relación entre el porcentaje de polvo mineral y el de ligante expresados ambos respecto de la masa total del 
árido seco, incluido el polvo mineral.  

  

21.4 EQUIPO NECESARIO PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS  

Cuando sea necesario aplicar un tratamiento antiadherente sobre los equipos de fabricación, transporte, extendido 
o compactación, éste consistirá en general en una solución jabonosa, un agente tensoactivo u otros productos 
sancionados por la experiencia, que garanticen que no son perjudiciales para la mezcla bituminosa, ni para el 
medioambiente, debiendo ser aprobados por el Director de las Obras.  

No se permitirá en ningún caso el empleo de productos derivados de la destilación del petróleo. No se podrá utilizar 
en la ejecución de una mezcla bituminosa ningún equipo que no haya sido previamente empleado en el tramo de 
prueba y aprobado por el Director de las Obras.  

Se seguirá lo recogido en el Artículo 542.4 del PG-3.  

 

21.5 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS  

21.5.1 Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo  

La fabricación y puesta en obra de la mezcla no se iniciará hasta que se haya aprobado por el Director de las 
Obras la correspondiente fórmula de trabajo, estudiada en laboratorio y verificada en la central de fabricación. 
Dicha fórmula fijará como mínimo las siguientes características: 

-  Identificación y proporción de cada fracción del árido en la alimentación y, en su caso, después de su 
clasificación en caliente.  

-  Granulometría de los áridos combinados, incluido el polvo mineral, por los tamices 45 mm; 32 mm; 22 mm; 
16 mm; 8 mm; 4 mm; 2 mm; 0,500 mm; 0,250 mm y 0,063 mm de la norma UNE-EN 933-2 que correspondan para 
cada tipo de mezcla según la tabla 542.8, expresada en porcentaje del árido total con una aproximación del uno 
por ciento (1%), con excepción del tamiz 0,063 mm que se expresará con aproximación del uno por mil (1 ‰). 

-  Dosificación, en su caso, de polvo mineral de aportación, expresada en porcentaje del árido total con 
aproximación del uno por mil (1 ‰).  

-  Dosificación, en su caso, de polvo mineral de recuperación expresada en porcentaje del árido total con 
aproximación del uno por mil (1 ‰).  

-  Tipo y características del ligante hidrocarbonado.  

-  Dosificación de ligante hidrocarbonado referida a la masa de la mezcla total (incluido el polvo mineral) y la 
de aditivos al ligante, referida a la masa del ligante hidrocarbonado.  

-  En su caso, tipo y dotación de las adiciones a la mezcla bituminosa, referida a la masa de la mezcla total. 

También se señalarán:  

-  Los tiempos a exigir para la mezcla de los áridos en seco y para la mezcla de los áridos con el ligante.  

-  Las temperaturas máxima y mínima de calentamiento previo de áridos y ligante. En ningún caso se 
introducirá en el mezclador árido a una temperatura superior a la del ligante en más de quince grados Celsius (15 
ºC).  

-  La temperatura de mezclado con betunes asfálticos se fijará dentro del rango correspondiente a una 
viscosidad dinámica del betún (norma UNE-EN 13302), de ciento cincuenta a trescientos centipoises (150-300 cP). 
Además, en el caso de betunes modificados con polímeros, betunes mejorados con caucho o de betunes 
especiales para mezclas semicalientes, en la temperatura de mezclado se tendrá en cuenta el rango recomendado 
por el fabricante. El Director de las Obras podrá solicitar la curva de viscosidad del betún en función de la 
temperatura.  

-  La temperatura mínima de la mezcla en la descarga desde los elementos de transporte y a la salida de la 
extendedora, que no será inferior a ciento treinta grados Celsius ( 130ºC), salvo en mezclas semicalientes o 
justificación en contrario. - La temperatura máxima de la mezcla al iniciar la compactación y la mínima al terminarla.  

-  En el caso de que se empleen adiciones se incluirán las prescripciones necesarias sobre su forma de 
incorporación y tiempo de mezclado.  

Salvo justificación en contrario, por viscosidad del ligante o condiciones climáticas adversas, la temperatura 
máxima de la mezcla en caliente al salir del mezclador no será superior a ciento sesenta y cinco grados Celsius ( 
165 ºC), salvo en centrales de tambor secador-mezclador, en las que no excederá de los ciento cincuenta grados 
Celsius ( 150 ºC).  

En todos los casos, la temperatura mínima de la mezcla al salir del mezclador será aprobada por el Director de las 
Obras, de forma que la temperatura de la mezcla en la descarga de los camiones sea superior al mínimo fijado. La 
dosificación de ligante hidrocarbonado en la fórmula de trabajo se fijará teniendo en cuenta los materiales 
disponibles, la experiencia obtenida en casos análogos y verificando que la mezcla obtenida en la central de 
fabricación cumple los criterios establecidos en este Pliego.  

El Contratista deberá entregar al Director de las Obras para su aceptación, las características de la mezcla respecto 
de las siguientes propiedades: 

 -  Contenido de huecos y densidad aparente asociada a ese valor.  

-  Resistencia a la deformación permanente   

-  Sensibilidad al agua  

Para capas de rodadura, la fórmula de trabajo de la mezcla bituminosa deberá asegurar el cumplimiento de las 
características de la unidad terminada en lo referente a la macrotextura superficial y a la resistencia al 
deslizamiento, de acuerdo a lo indicado en el epígrafe 542.7.4.  

Se estudiará y aprobará una nueva fórmula si varía la procedencia de alguno de los componentes, o si durante la 
producción se rebasan las tolerancias granulométricas establecidas en este artículo. El Director de las Obras podrá 
exigir la corrección de la fórmula de trabajo, con objeto de mejorar la calidad de la mezcla, para lo que se realizará 
un nuevo estudio y los ensayos oportunos.  

Se dará cumplimiento al Artículo 542.5 del PG-3. 
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21.5.2 Preparación de la superficie existente  

Se comprobará la regularidad superficial y el estado de la superficie sobre la que se vaya a extender la mezcla 
bituminosa. El Director de las Obras, indicará las medidas encaminadas a restablecer una regularidad superficial 
aceptable y, en su caso, a reparar zonas dañadas. La regularidad superficial de la superficie existente deberá 
cumplir, dependiendo de su naturaleza, lo indicado al respecto en este artículo y en los artículos 510 y 513 del PG-
3 y sobre ella se ejecutará un riego de imprimación o un riego de adherencia, según corresponda.  

21.5.3 Transporte  

La mezcla bituminosa se transportará en camiones de la central de fabricación a la extendedora. La caja del camión 
se tratará previamente con un líquido antiadherente.  

Dicha solución se pulverizará de manera uniforme sobre los laterales y fondo de la caja, utilizando la mínima 
cantidad para impregnar toda la superficie, y sin que se produzca un exceso de líquido antiadherente, que deberá 
drenarse en su caso, antes de cargar la mezcla bituminosa.  

No se permitirá en ningún caso el empleo de productos derivados del petróleo. Para evitar el enfriamiento 
superficial de la mezcla, deberá protegerse durante el transporte mediante lonas u otros cobertores adecuados. 
En el momento de descargarla en la extendedora o en el equipo de transferencia, su temperatura no podrá ser 
inferior a la especificada en la fórmula de trabajo. 

 

21.5.4  Extensión  

La extensión comenzará por el borde inferior y se realizará por franjas longitudinales, salvo que el Director de las 
Obras indique otro procedimiento. La anchura de estas franjas se fijará de manera que se realice el menor número 
de juntas posible y se consiga la mayor continuidad de la extensión, teniendo en cuenta la anchura de la sección, 
el eventual mantenimiento de la circulación, las características de la extendedora y la producción de la central.  

Después de haber extendido y compactado una franja, se extenderá la siguiente mientras el borde de la primera 
se encuentre aún caliente y en condiciones de ser compactado; en caso contrario, se ejecutará una junta 
longitudinal. La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida resulte lisa y uniforme, 
sin segregaciones ni arrastres, y con un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la rasante y sección 
transversal indicadas en los Planos del Proyecto, con las tolerancias establecidas en el Artículo 542 del PG-3.  

La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, ajustando la velocidad de la extendedora a la 
producción de la central de fabricación de modo que sea constante y que no se detenga. En caso de parada, se 
comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, en la tolva de la extendedora y debajo de 
ésta, no baje de la prescrita en la fórmula de trabajo para el inicio de la compactación; de lo contrario, se ejecutará 
una junta transversal.  

 

21.5.5 Compactación  

Se deberá hacer a la mayor temperatura posible sin rebasar la máxima prescrita en la fórmula de trabajo y sin que 
se produzca desplazamiento de la mezcla extendida, y se continuará, mientras la mezcla esté en condiciones de 
ser compactada y su temperatura no sea inferior a la mínima prescrita en la fórmula de trabajo.  

La compactación se realizará longitudinalmente, de manera continua y sistemática. Si la extensión de la mezcla 
bituminosa se realizara por franjas, al compactar una de ellas se ampliará la zona de compactación para que 
incluya al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior. 

Los rodillos deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los cambios de dirección se 
realizarán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se efectuarán con suavidad. Los elementos de 
compactación deberán estar siempre limpios y, si fuera preciso, húmedos.  

  

21.5.6 Juntas transversales y longitudinales  

 

Cuando sean inevitables, se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de 
cinco metros (5 m) las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales.  

Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer lugar no fuera superior al 
mínimo fijado en la fórmula de trabajo para la finalización de la compactación, el borde de esta franja se cortará 
verticalmente, dejando al descubierto una superficie plana y vertical en todo su espesor. 

 Se le aplicará una capa uniforme y ligera de riego de adherencia, de acuerdo con el artículo correspondiente a 
riegos de este Pliego, dejando transcurrir el tiempo necesario para la rotura de la emulsión.  

A continuación, se calentará la junta y se extenderá la siguiente franja contra ella. Este procedimiento se aplicará 
de manera análoga a la ejecución de juntas transversales. En capas de rodadura, las juntas transversales se 
compactarán transversalmente, disponiendo los apoyos precisos para los elementos de compactación.  

 

21.6 ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA  

Se estará a lo dispuesto en el Artículo 542.7 del PG-3. 

 

21.7 LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN  

No se permitirá la puesta en obra de mezclas bituminosas en las siguientes situaciones, salvo autorización expresa 
del Director de las Obras: 

 - Cuando la temperatura ambiente a la sombra sea inferior a cinco grados Celsius (< 5 ºC), salvo si el espesor de 
la capa a extender fuera inferior a cinco centímetros (< 5 cm), en cuyo caso el límite será de ocho grados Celsius 
(< 8 ºC). Con viento intenso, después de heladas, o en tableros de estructuras, el Director de las Obras podrá 
aumentar estos límites, a la vista de los resultados de compactación obtenidos.  

- Cuando se produzcan precipitaciones atmosféricas. Terminada la compactación, se podrá abrir a la circulación 
la capa ejecutada tan pronto alcance la temperatura ambiente en todo su espesor o bien, previa autorización 
expresa del Director de las Obras, en capas de espesor igual o inferior a diez centímetros (≤ 10 cm) cuando alcance 
una temperatura de sesenta grados Celsius (60 ºC), evitando las paradas y cambios de dirección sobre la mezcla 
recién extendida hasta que ésta alcance la temperatura ambiente.  

 

21.8 CONTROL DE CALIDAD 

Se estará a lo dispuesto en el Artículo 542.9 del PG-3 para los distintos materiales que conforman la mezcla 
bituminosa. 

En el caso de productos que dispongan del marcado CE, de acuerdo con el Reglamento 305/2011, para el control 
de procedencia de los materiales, se llevará a cabo la verificación de que los valores declarados en los documentos 
que acompañan al marcado CE cumplan las especificaciones establecidas en este Pliego.  

 

21.8.1 Extensión  

Antes de verter la mezcla del elemento de transporte a la tolva de la extendedora o al equipo de transferencia, se 
comprobará su aspecto y se medirá su temperatura, así como la temperatura ambiente para tener en cuenta las 
limitaciones que se fijan en el apartado 25.7 de este Pliego.  

Se considerará como lote el volumen de material que resulte de aplicar los criterios del epígrafe 542.9.4 del PG-3. 
Para cada uno de los lotes se debe determinar la densidad de referencia para la compactación, procediendo de la 
siguiente manera:  
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- Al menos una (1) vez por lote se tomarán muestras y se preparará un juego de tres (3) probetas. Sobre ellas se 
obtendrá el valor medio del contenido de huecos (norma UNE-EN 12697-8), y la densidad aparente (norma UNE-
EN 12697-6), con el método de ensayo indicado en el Anexo B de la norma UNE-EN 13108-20.  

Estas probetas se prepararán conforme a la norma UNE-EN 12697-30 aplicando setenta y cinco (75) golpes por 
cara si el tamaño máximo del árido es inferior o de las características de la mezcla que se indican a continuación, 
con las mismas probetas y condiciones de ensayo que las establecidas en el epígrafe 542.5.1: igual a veintidós 
milímetros (D ≤ 22 mm), o mediante la norma UNE-EN 12697-32 o norma UNE-EN 12697-31 para tamaño máximo 
del árido superior a dicho valor, según los criterios establecidos en el epígrafe 542.5.1.2 del PG-3.  

En la preparación de las probetas, se cuidará especialmente que se cumpla la temperatura de compactación fijada 
en la fórmula de trabajo según el ligante empleado. La toma de muestras para la preparación de estas probetas 
podrá hacerse, a juicio del Director de las Obras, en la carga o en la descarga de los elementos de transporte a 
obra, pero en cualquier caso, se evitará recalentar la muestra para la fabricación de las probetas.  

- La densidad de referencia para la compactación de cada lote, se define como la media aritmética de las 
densidades aparentes obtenidas en dicho lote y en cada uno de los tres anteriores. Sobre algunas de estas 
muestras, se podrán llevar a cabo, además, a juicio del Director de las Obras, ensayos de comprobación de la 
dosificación de ligante (norma UNE-EN 12697-1), y de la granulometría de los áridos extraídos (norma UNE-EN 
12697-2).  

 

21.8.2 Compactación  

Se comprobará la composición y forma de actuación del equipo de compactación, verificando:  

- Que el número y tipo de compactadores son los aprobados.  

- El funcionamiento de los dispositivos de humectación, limpieza y protección.  

- El peso total y, en su caso, presión de inflado de los compactadores.  

- La frecuencia y la amplitud en los compactadores vibratorios. 

- El número de pasadas de cada compactador. 

Al terminar la compactación se medirá la temperatura en la superficie de la capa, con objeto de comprobar que se 
está dentro del rango fijado en la fórmula de trabajo.  

  

21.8.3 Control de recepción de la unidad terminada  

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los tres (3) 
criterios siguientes a una (1) sola capa de mezcla bituminosa:  

- Quinientos metros (500 m) de calzada. 

- Tres mil quinientos metros cuadrados (3 500 m2) de calzada.  

- La fracción construida diariamente.  

De cada lote se extraerán testigos en puntos aleatoriamente situados, en número no inferior a tres ( 3), y sobre 
ellos se determinará su densidad aparente y espesor (norma UNE-EN 12697-6), considerando las condiciones de 
ensayo que figuran en el Anexo B de la norma UNE-EN 13108-20.  

Sobre estos testigos se llevará a cabo también la comprobación de adherencia entre capas (norma NLT-382), a la 
que hace referencia el artículo 531 del PG-3.  

En capas de rodadura se controlará además diariamente la medida de la macrotextura superficial (norma UNE–
EN 13036-1) en tres (3) puntos del lote aleatoriamente elegidos.  

 

21.9 CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO  

Los criterios de aceptación o rechazo de la unidad terminada se aplicarán sobre los lotes definidos anteriormente, 
según lo indicado en el Artículo 542.10 del PG-3. 

 

21.10 MEDICIÓN Y ABONO  

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra correspondiente a la 
construcción de la capa inferior, y por tanto, no habrá lugar a su abono por separado. Únicamente cuando dicha 
capa se haya realizado mediante otro contrato, se podrá abonar la comprobación y, en su caso, reparación de la 
superficie existente por metros cuadrados (m2) realmente ejecutados.  

El riego de adherencia se abonará de acuerdo con lo prescrito en el correspondiente artículo de este Pliego.  

La fabricación y puesta en obra de mezclas bituminosas tipo hormigón bituminoso se abonará por toneladas (t), 
según su tipo, obtenidas multiplicando las dimensiones señaladas para cada capa en los Planos del Proyecto por 
los espesores y densidades medios deducidos de los ensayos de control de cada lote.  

El abono se efectuará aplicando el correspondiente precio, para cada tipo de mezcla, de los incluidos en el Cuadro 
de Precios. En dicho abono se considerará incluido el de los áridos  y el del polvo mineral. No serán de abono los 
sobreanchos laterales, ni los aumentos de espesor por corrección de mermas en capas subyacentes.  

 

22 IMPERMEABILIZACIÓN DE JUNTAS DE DILATACIÓN. 
22.1 DEFINICIÓN 

Estará formada por: 

• Banda de refuerzo con lámina asfáltica de betún elastómero SBS, de 50 g/ dm² de masa nominal, armadura en 
fieltro no tejido de poliéster de 250 g/m² (LBM (SBS)-50-FP-250 UNE-EN 13707:2005+A2:2010 ) en banda de 
refuerzo. 

• Omega y relleno de cordón de masilla flexible a base de caucho en capa de formación de pendientes. 

• Sellado exterior de pavimento con masilla especial. 

 

22.2 MEDICIÓN Y ABONO 

Su abono se realizará por aplicación de los correspondientes precios en el Cuadro de Precios Nº1. 

  

23 PAVIMENTOS DE HORMIGÓN. 
23.1 DEFINICIÓN 

Se denomina hormigón compactado a una mezcla homogénea de áridos, agua y conglomerante, que se pone en 
obra de forma análoga a una grava-cemento, aunque su contenido de cemento es similar al de un pavimento de 
hormigón vibrado. 

En la presente unidad de obra se seguirán las prescripciones del artículo 513 del Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales, completadas con las contenidas en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 
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23.2 MATERIALES 

El conglomerante estará compuesto por cemento o por una mezcla de cemento y cenizas volantes; en este último 
caso, las proporciones relativas de ambos se fijarán mediante un estudio de laboratorio, y se recomienda que la 
mezcla se suministre ya efectuada. 

La utilización de cementos pórtland con caliza (CEM II/A-L, CEM II/B-L, CEM II/A-LL y CEM II/B-LL) se limitará a 
la capa inferior de pavimentos bicapa. 

La clase resistente del cemento será, salvo justificación en contrario, la 32,5N o la 42,5N. El Director de las Obras 
podrá autorizar el empleo de un cemento de clase resistente 42,5R en épocas frías. No se emplearán cementos 
de aluminato de calcio, ni mezclas de cemento con adiciones que no hayan sido realizadas en instalaciones de 
fabricación específicas. 

El principio de fraguado (norma UNE-EN 196-3) no podrá tener lugar antes de los cien minutos (100 min).  

Deberán utilizarse cenizas volantes silicoaluminosas. Excepcionalmente podrá autorizarse por el Director de las 
obras el empleo de cenizas sulfocálcicas, caracterizadas por tener actividad hidráulica y un contenido total de CaO 
superior al veinticinco por ciento (25 %). 

En todo caso, deberán cumplir las siguientes prescripciones: 

- Contenido de inquemados inferior al seis por ciento (6 %) 

- Superficie específica Blaine superior a dos mil centímetros cuadrados por  gramo (2.000 cm2/gr.) 

- Cernido por el tamiz 400 micras UNE no inferior al cincuenta y cinco por ciento (55 %). 

- Características químicas constantes 

Las cenizas volantes silicoaluminosas deberán manejarse en seco si su contenido en CaO libre es superior al uno 
por ciento (1 %). Con contenidos inferiores podrá admitirse su empleo en húmedo, procurándose entonces que la 
humedad no supere el veinte por ciento (20 %). 

Las cenizas sulfocálcicas deberán manejarse en seco. Para poder ser empleadas, su actividad hidráulica deberá 
ser tal que la resistencia a compresión simple de un mortero de cenizas volantes sea superior a 0,5 MPa. (5 
Kp/cm.), a los siete días, o a 3 MPa (30 Kp/cm.) a los noventa días. Dicha resistencia se determina como media 
de las roturas de tres probetas cilíndricas de cincuenta milímetros (50 mm) de diámetro y cien milímetros (100 mm) 
de altura, fabricadas con un mortero de arena de medio milímetro (0,5 mm) y un cinco por ciento (5 %) en peso de 
la arena seca, de ceniza volante, con la humedad óptima Proctor. 

Las probetas se compactarán en una prensa similar a las utilizadas para la determinación del CBR, según la norma 
NLT 111/87, y se conservarán en las condiciones previstas en la norma NLT 310/79. 

Las cenizas sulfocálcicas no deberán presentar problemas de expansión, lo que se comprobará previamente 
mediante las agujas de Le Châtelier sobre el mortero, incluso en caliente. 

Los áridos cumplirán las condiciones exigidas para tráfico pesado en el artículo 513 del Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales, con las que figuran a continuación. 

La granulometría de los áridos combinados deberá ser continua, y junto con la del conglomerante en la proporción 
establecida deberá quedar incluida dentro de uno de los husos del cuadro 1. 

En todo caso, la granulometría más adecuada deberá confirmarse mediante los oportunos ensayos, 
recomendándose las curvas menos ricas en finos. 

El árido se suministrará fraccionado, al menos, en dos tamaños separados, aproximadamente, por el tamiz 5 UNE. 

La proporción mínima de elementos triturados en los áridos se establecerá de forma que el CBR de la mezcla 
recién compactada, según la norma NLT 111/87,, no sea inferior a sesenta y cinco (65). 

  

CUADRO 1 

   Cernido ponderal acumulado (%)         

Tamices UNE               HC (16)          HC (20)         

          25           ‐            100 

          20             100             85 ‐ 100 

          16           88 ‐ 100         75 ‐ 100 

          10            70 ‐ 87        60 ‐ 83 

           5            50 ‐ 70         42 ‐ 63 

           2                      35 ‐ 50         30 ‐ 47 

  400 micras                      18 ‐ 30         16 ‐ 27 

   80 micras                      10 ‐ 20           9 ‐ 19 

El agua cumplirá lo especificado en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales. 

Salvo autorización expresa del Director de las obras, será obligatoria la utilización de un retardador de fraguado 
que permita obtener un plazo de trabajabilidad del material, a la temperatura prevista para su puesta en obra. 

La temperatura a tener en cuenta para el plazo de trabajabilidad será la media ambiente prevista entre las once y 
las catorce horas. 

El empleo de otras adiciones deberá ser aprobado por el Director de las obras. 

Para establecer la dosificación del hormigón compactado deberán realizarse ensayos previos a la ejecución. 

La dosificación de conglomerante no deberá ser inferior al diez por ciento (10 %) en peso del total de materiales 
seco. La resistencia a tracción indirecta de probetas no deberá ser inferior a 3,3 MPa (33 kp/cm2). 

Previa autorización del Director de las obras, podrán ensayarse probetas a edades tempranas, para establecer 
correlaciones razonables para el control de la obra. 

Se realizarán ensayos previos de laboratorio antes de conocer el hormigonado, para establecer la dosificación a 
la vista de los materiales disponibles y de las condiciones de ejecución previstas. 

Para la elección de las distintas dosificaciones a ensayar deberá establecerse, en primer lugar, la relación entre 
su humedad y su densidad, según la norma NLT 108/72, "Proctor modificado". Se recomienda elegir las 
dosificaciones de mayor compacidad y menor sensibilidad a las variaciones de húmeda. Para este estudio también 
podrá emplearse el método del consistómetro VeBe modificado. 

Para cada dosificación ensayada deberá controlarse la resistencia a tracción indirecta a veintiocho días de probetas 
compactadas con la humedad óptima correspondiente al ensayo "Proctor modificado". Con objeto de conocer la 
evolución de su resistencia a edad temprana, deberá controlarse también la resistencia a siete días. 

Caso de utilizarse como conglomerante mezclas de cemento con cenizas volantes, los ensayos a veintiocho días 
se sustituirán por ensayos a noventa días. 

Los ensayos de resistencia se llevarán a cabo sobre probetas procedentes de cuatro amasijos diferentes, 
confeccionándose series de dos probetas por cada uno, según la norma NLT-310/79. Dichas probetas se 
ensayarán a tracción indirecta según la norma UNE 7396, obteniéndose el valor medio de las roturas, el cual 
deberá superarse la resistencia mínima especificada en el apartado 550 del PG-3 con margen suficiente para que 
sea razonable esperar que, con la dispersión producida por la puesta en obra, la resistencia media real sobrepase 
también la especificada. 

Cada vez que se confeccione una serie de probetas se controlará también el CBR de la mezcla recién compactada, 
según la norma NLT 111/87, 

Deberá determinarse igualmente el plazo de trabajabilidad del material. 
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Una vez elegida la dosificación, deberá comprobarse la sensibilidad de su capacidad soporte inicial a las 
variaciones de humedad, determinándose el CBR en probetas cuya humedad difiera de la óptima "Proctor 
modificado" en medio punto porcentual, en más y en menos. Deberá, asimismo, comprobarse la sensibilidad de la 
resistencia a tracción indirecta a veintiocho días (28 d.) o, en su caso, a noventa días (90 d), frente a las variaciones 
de humedad y los defectos de compactación, determinando dicha resistencia: 

- - En probetas cuya humedad difiera de la óptima "Proctor modificado" en   medio punto percentual, en más 
y en menos. 

- En probetas con la humedad óptima, pero a las que se haya aplicado la energía de compactación necesaria 
para obtener densidades iguales al noventa y cinco (95) y noventa y siete (97) por ciento de la máxima "Proctor 
modificado". 

Podrá prescindirse de estos ensayos si se dispusiera de experiencia suficiente, a juicio del Director de las obras, 
con los mismos cementos, cenizas y áridos. 

Se realizarán preceptivamente ensayos característicos en obra para comprobar que los medios disponibles en 
obra permiten obtener un hormigón compactado de las características exigidas. 

La humedad de fabricación de la mezcla deberá ajustarse de forma que en la puesta en obra del hormigón 
compactado, habida cuenta de las condiciones atmosféricas y de la distancia de transporte, la humedad de la 
mezcla esté comprendida entre la óptima "Proctor modificado" y medio punto porcentual menos. 

Para cada dosificación elegida a partir de los ensayos previos en laboratorio, se llevarán a cabo ensayos de 
resistencia sobre probetas procedentes de seis amasijos diferentes, confeccionándose series de dos probetas por 
cada uno, según la Norma 7240. Dichas probetas se ensayarán a tracción indirecta a siete días, según la norma 
UNE 7396, obteniéndose el valor medio de las roturas. 

Si la resistencia media no fuera inferior al noventa por ciento (90%) de la resistencia a siete días obtenida en 
laboratorio, se podrá proceder a la realización de un tramo de prueba con la dosificación elegida. En caso contrario, 
se introducirán los ajustes necesarios en la dosificación hasta conseguir que se cumplan las exigencias del 
presente apartado. 

Una vez realizados los ensayos previos en laboratorio y característicos en obra con resultados satisfactorios, el 
Director de las obras aprobará la correspondiente fórmula de trabajo. 

Se podrán utilizar centrales de mezcla continua o discontinua. 

Será obligatorio el control ponderal para el cemento y para las cenizas, si se utilizan, los áridos podrán dosificarse 
por volumen. El agua añadida se controlará mediante un caudalímetro y un totalizador con indicador en la cabina 
de mando de la central. 

 

23.3 EJECUCIÓN 

La extensión del hormigón compactado se realizará con equipos que aseguren una elevada precompactación, 
pudiendo utilizarse motoniveladoras sólo en casos excepcionales, previa autorización del Director de las obras. 

El equipo de compactación constará, como mínimo, de un rodillo liso vibratorio pesado, con una carga estática 
sobre la generatriz no inferior a treinta kilopondios por centímetro (30 Kp/cm) y de un rodillo pesado de neumáticos, 
cuya carga por rueda no sea inferior a tres toneladas (3 Tn) y cuya presión de inflado no sea inferior a 0,8 MPa (8 
Hp/cm). 

En el tramo de prueba deberán conseguirse las siguientes grados de compactación, referidos a la densidad máxima 
"Proctor modificado", obtenida en Laboratorio: 

- Media de la capa no inferior al 97 %. 

- Fondo de la capa no inferior al 95 %. 

Cada uno de los ensayos individuales que componen las medias anteriores podrá bajar hasta dos puntos 
porcentuales de la media indicada. 

Se realizará un mínimo de veinte medidas con el equipo que servirá para el control ulterior en obra, repartidas 
aleatoriamente sobre toda la superficie del tramo. 

Se fabricarán, al menos, cinco probetas de amasijos diferentes, que se ensayarán a los siete días a tracción 
indirecta, comprobándose que en todas ellas se supera la resistencia específica. 

Se comprobará asimismo la idoneidad del proceso de curado y protección del hormigón compactado fresco. 

Si los resultados no fueran satisfactorios, se procederá a la realización de sucesivos tramos de prueba, 
introduciendo las oportunas variaciones en la fabricación y puesta en obra hasta obtener las calidades exigidas. Si 
mediante los ensayos característicos se hubiese comprobado la idoneidad de otras dosificaciones, podrá 
sustituirse la empleada en el primer tramo de prueba por alguna de éstas, con la aprobación previa del Director de 
las obras. 

No se admitirá ningún método de acopio de los áridos, ni de transporte desde los acopios a las tolvas de la central, 
que pueda ser causa de segregación, degradación o mezcla de materiales de distintos tamaños. Se tomarán las 
medidas necesarias para impedir la contaminación de los áridos en contacto con el suelo, y para asegurar un 
drenaje adecuado de la superficie de apoyo. 

Antes de iniciarse la fabricación, deberá estar acopiado, al menos, un cincuenta por ciento (50 %) del árido 
necesario para la totalidad del hormigón compactado previsto. 

El cemento se suministrará y acopiará según las prescripciones de la vigente EHE-2008. La capacidad mínima de 
acopio corresponderá al consumo de una jornada de rendimiento normal. Deberá preverse la misma capacidad de 
acopio en silos para las cenizas volantes, caso de que se suministren por separado en estado seco. 

Cuando las cenizas volantes se suministren en húmedo, antes de iniciarse la fabricación del hormigón compactado 
deberá estar acopiado, al menos, un cincuenta por ciento (50 %) de las necesarias. No deberán emplearse en la 
formación de estos acopios equipos capaces de originar aterronamientos. Se recomienda proteger los acopios con 
toldos, y adoptar las precauciones necesarias para asegurar una descarga regular a la tolva dosificadora. 

Las adiciones se protegerán convenientemente de la intemperie y de toda contaminación; en particular los sacos 
de productos en polvo se almacenarán a cubierto y sobre plancha aislante, observando las mismas precauciones 
que en el caso del cemento. 

Las adiciones suministradas en forma líquida se almacenarán en recipientes estancos y protegidos de las heladas. 

Siempre que sea posible, la mezcla se extenderá por anchos completos; en caso contrario, deberá obtenerse el 
ancho total dentro del plazo de trabajabilidad del primer material colocado en obra. Si no empleasen retardadores 
de fraguado, no se permitirá la puesta en obra por franjas contiguas con más de una hora de diferencia entre los 
instantes de sus respectivas extensiones. 

Durante la compactación y acabado se recomienda efectuar unas pasadas previas de rodillo liso sin vibración. 

En una sección transversal cualquiera, la compactación deberá quedar totalmente terminada dentro del plazo de 
trabajabilidad de la mezcla. Si no se empleasen retardadores de fraguado, no podrán transcurrir más de tres horas 
desde el instante en que se haya obtenido el primer amasijo para una determinada sección transversal y el final 
de la compactación. 

En todo momento, y especialmente en tiempo seco y caluroso, deberá mantenerse húmeda la superficie mediante 
riego con agua finamente pulverizada, el cual deberá prolongarse hasta la colocación del riego de curado, 
asegurando que la superficie quede húmeda pero no encharcada. 

Caso de que se considere necesario efectuar un refino de la superficie del hormigón compactado, la extensión se 
realizará de forma que la superficie quede unos centímetros por encima de la rasante teórica. El refino podrá 
realizarse con motoniveladora u otros equipos adecuados, a partir de una compactación mínima del noventa y 
cinco por ciento (95%) de la máxima "Proctor modificado". Una vez concluido el refino, deberá continuarse la 
compactación hasta alcanzar la densidad especificada. 
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Los materiales procedentes del refino deberán ser retirados realizándose aportaciones en capa delgada. 

Se dispondrán juntas de trabajo transversales al final de cada jornada, o siempre que el proceso constructivo se 
interrumpa durante un tiempo superior al plazo de trabajabilidad de la mezcla. Si no se utilizasen retardadores de 
fraguado, deberá disponerse una junta siempre que la detención sea superior a dos horas. 

Las juntas de trabajo se cortarán de forma que su borde quede perfectamente vertical. 

Cuando se trabaje por franjas, la puesta en obra se organizará de forma que no sea necesaria la disposición de 
juntas de trabajo longitudinales. Para ello, la unión de dos franjas contiguas se realizará dejando sin compactar un 
cordón longitudinal con una anchura del orden de cincuenta centímetros (50 cm), el cual se compactará al ejecutar 
la segunda franja. 

Terminada la capa de hormigón compactado, se procederá a la aplicación de un riego de curado. Podrán usarse 
productos especiales a base de polímeros, que aseguren no sólo una adecuada retención de la humedad, sino 
también un endurecimiento de su superficie: Su dotación mínima será de cuatrocientos gramos por metro cuadrado 
(400 gr/m2). También podrán usarse emulsiones aniónicas con un pH no inferior a cinco (5), con una dotación 
mínima de betún residual de seiscientos gramos por metro cuadrado (600 gr/m2). Las anteriores dotaciones podrán 
ser modificadas, en caso necesario, por el Director de las obras. 

Se verterá una cantidad suplementaria de producto de curado en las juntas de trabajo, hasta conseguir su 
obturación. 

En la aplicación de la emulsión se seguirán las prescripciones del artículo 530 del Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales. En un plazo máximo de cinco minutos desde la aplicación de la emulsión se procederá a la 
extensión sobre la misma de arena 2/6 con una dotación comprendida entre cuatro y seis litros por metro cuadrado 
(4 y 6 lt/m2). 

Estas operaciones se efectuarán antes de transcurridas doce horas (12 h) desde el final de la compactación. En 
tiempo cálido y seco, el Director de las obras podrá reducir este plazo. 

La capa de hormigón compactado así tratada podrá abrirse al tráfico una vez producida la rotura de la emulsión. 
La capa de rodadura no se pondrá en obra antes de transcurridos siete días (7 d), recomendándose alargar este 
plazo hasta uno o dos meses especialmente en tiempo frío. 

La regularidad superficie de cada lote de hormigón compactado se controlará dentro de las veinticinco horas 
siguientes a su ejecución. Cuando el incumplimiento de las tolerancias sea debido exclusivamente a la existencia 
de puntos altos, éstos podrán eliminarse por abrasión con discos de diamante. 

El espesor de la capa de hormigón compactado se comprobará mediante la extracción de testigos cilíndricos, con 
la frecuencia y en los puntos que señale el Director de las obras. Dicho espesor no deberá ser en ningún punto 
inferior en más de quince milímetros (15 mm) al prescrito.  Si se rebasase esta tolerancia, se extraerán testigos 
más próximos, para delimitar la zona rechazada. 

Los orificios se los sondeos serán rellenados con hormigón de la misma calidad que el empleado en el resto de la 
capa, el cual será correctamente compactado y enrasado. 

Las desviaciones en planta respecto de la alineación teórica no deberán ser superiores a cinco centímetros (5 cm). 

El hormigón compactado se ejecutará cuando las condiciones ambientales permitan esperar que no se producirán 
heladas durante su período de endurecimiento. En caso de lluvia, deberán suspenderse las operaciones. 

Se comprobará la humedad de la mezcla un mínimo de cinco veces al día. 

Dos veces al día se comprobarán la granulometría, especialmente el contenido de finos, y el contenido de 
conglomerante. 

Se llevará asimismo un control del consumo medio de conglomerante. 

 

23.4 MEDICIÓN Y ABONO. 

El hormigón compactado se abonará por metros cúbicos, realmente construidos, medidos con arreglo a las 
secciones-tipo que figuran en los planos. No se abonarán las operaciones necesarias para reparar las superficies 
que acusen irregularidades superiores a las tolerables o que presenten aspecto defectuoso. 

Los riegos de curado se abonarán según lo previsto en el artículo 530 del Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales. 

 

23.5 CONTROL DE PUESTA EN OBRA. 

23.5.1 Compactación. 

Se referirá este control al procedimiento y número de pasadas aprobados en el tramo de prueba. Se utilizarán, 
siempre que sea posible, equipos gráficos de registro continuo instalados en los compactadores, para controlar su 
velocidad de avance, la frecuencia de la vibración, el tiempo de trabajo y la distancia recorrida. 

 

23.5.2 Densidad. 

Se efectuará una medición en emplazamientos aleatorios, con una frecuencia mínima de una medida por cada 
cien metros cuadrados (100 m2) de superficie de capa, recomendándose el empleo de sondas nucleares. 

  

23.5.3 Humedad "in situ". 

Se efectuarán medidas en emplazamientos aleatorios, en correspondencia con las efectuadas en el control de 
fabricación. Las zonas donde manifiestamente se hubiera producido un incidente se corregirán debidamente. 

Si se produjeran desviaciones muy frecuentes, superiores a las tolerables, a juicio del Director de las obras, se 
reforzará el control al día siguiente. 

 

23.5.4 Espesores. 

Cada diez metros (10 m) de extendido deberá realizarse, sobre el material sin compactar, un control de espesor 
mediante hinca de un clavo con escala, teniendo en cuenta la disminución que sufrirá el material al compactarse. 

 

23.5.5 Tiempo de manejabilidad. 

Deberá controlarse la temperatura en el extendido y, según los ensayos previos, dosificar el retardador. 

Cuando así lo indique el Director de las obras, se procederá al control del tiempo de manejabilidad del hormigón 
seco, por el método de la medida del tiempo de propagación del sonido u otro método aprobado por aquél. 

 

23.5.6 Curado. 

Se controlará que la superficie del hormigón compactado permanece constantemente húmeda antes de la 
extensión del producto de curado. 

Se realizará un control diario, como mínimo, de la dosificación del producto de curado, mediante placa de 
setecientos milímetros (700 mm) en cuadro. 
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24 BORDILLO DE HORMIGÓN. 
24.1 DEFINICIÓN 

Se definen como bordillos aquellos elementos prefabricados de hormigón de doble capa, rectos, de forma 
prismática, macizos, y con una sección transversal condicionada por las superficies exteriores de distinta 
naturaleza, a las que delimita. 

 

24.2 MATERIALES 

El bordillo por un núcleo de hormigón y una capa de mortero de acabado en su cara vista (doble capa), estando 
está completamente unida al hormigón del núcleo. 

Para los bordillos prefabricados de hormigón, en su fabricación se utilizarán hormigones con áridos procedentes 
de machaqueo, cuyo tamaño máximo será de veinte (20) milímetros, y con cemento CEM-I/32.5. y cumplirán las 
condiciones exigidas en la Norma UNE 127340:2006 así como en la Norma UNE 1340. 

Los bordillos no presentarán coqueras, desportilladuras, exfoliaciones, grietas ni rebabas en la cara vista. 

La forma y dimensiones de los bordillos serán las señaladas en los Planos. 

Serán de calidad: “Doble capa”, de los tipos definidos en los planos y presupuesto del proyecto. 

En cuanto a absorción de agua deberán cumplir: 

- El valor medio del coeficiente de absorción de agua de la muestra CA, no será mayor que el 9% en masa. 

- El valor individual del coeficiente de absorción de agua de cada probeta que compone la muestra Ca, no 
será mayor que el 11,0 % en masa. 

Los bordillos serán de clase 2 marcado T de resistencia característica a flexión 5 Mpa. Se comprobará el desgaste 
por abrasión según UNE 127340:2006 siendo el resultado satisfactorio cuando ninguno de los tres bordillos que 
compone una muestra dé un valor individual mayor de 23mm. 

La longitud mínima de las piezas será de un (1) metro. 

No se admitirá la utilización de piezas partidas, salvo por indicación expresa de la Dirección de Obra. 

  

 

24.3 EJECUCIÓN 

Los bordillos a utilizar entre aparcamiento calzada será del tipo A1 14x20, con cimiento de hormigón HM-
20/P/30/IIa, y unidos por medio de junta de mortero de cemento M-7,5/CEM. 

Una vez determinadas y replanteadas las alineaciones y rasantes en que hayan de situarse, se procederá a su 
colocación sobre el cimiento de hormigón manteniendo un espacio entre piezas no superior a 1,5 cm. Su rejuntado 
se efectuará con anterioridad a la ejecución del pavimento que delimiten. 

Los cortes que se realicen en los bordillos lo serán por serrado. 

Se extremará el cuidado, en todo caso, para asegurar la adecuada limpieza de las piezas colocadas. 

 

24.4 CONTROL DE CALIDAD 

Cuando los bordillos suministrados estén amparados por un sello o marca de calidad oficialmente reconocida por 
la administración, la Dirección de Obra podrá simplificar el proceso de control de recepción, hasta llegar a reducir 
el mismo a la observación de las características de aspecto, y a la comprobación de marcado. 

La comprobación de aspecto se realizará de la forma especificada en la Norma UNE 127340:2006 . 

Cuando las piezas suministradas no estén amparadas por sello o marca de calidad oficialmente homologada por 
la administración, serán obligatorias las pruebas de recepción indicadas a continuación, salvo instrucción expresa 
de la dirección de obra: 

- Comprobación del marcado 

- Comprobación de aspecto y acabado 

- Características geométricas 

- Absorción de agua 

- Resistencia a flexión 

- Resistencia a compresión del hormigón del cimiento: 1 por cada 500 m 

La comprobación de estas características debe cumplir con lo especificado en la Norma UNE 127340:2006 , así 
como sus condiciones de aceptación o rechazo. 

En caso de aceptación de un suministro, queda condicionada la aceptación de cada uno de los lotes que a 
continuación se vayan recibiendo en obra, a los resultados de los ensayos de control. El plan de control se 
establecerá determinando tantas tomas de muestras como número de lotes se hayan obtenido. Los ensayos de 
control se realizarán con muestras al azar sobre los suministros y sus pruebas han de cumplir también con lo 
especificado en la Norma UNE 127340:2006 . 

Si los resultados obtenidos cumplen las prescripciones exigidas para cada una de las características, se aceptará 
el lote y de no ser así, el Director de Obra decidirá su rechazo o depreciación a la vista de los resultados de los 
ensayos realizados. 

 

24.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonarán los metros lineales realmente colocados y medidos en obra, incluyéndose en el precio contratado el 
replanteo, el hormigón de cimiento, el mortero de rejuntado y la limpieza. 

 

25 PAVIMENTO DE ADOQUÍN DE HORMIGÓN. 
25.1 DEFINICIÓN 

Unidad prefabricada de hormigón, utilizada como material de pavimentación que satisface las siguientes 
condiciones: 

- cualquier sección transversal a una distancia de 50 mm de cualquiera de los bordes del adoquín, no tiene 
una dimensión horizontal inferior a 50 mm; 

- su longitud dividida por su espesor es menor o igual que cuatro. 

 

25.2 MATERIALES 

En la fabricación de los adoquines de hormigón solamente se deben utilizar materiales cuyas propiedades y 
características les hagan adecuados para ello. 

Los requisitos de idoneidad de los materiales utilizados deben recogerse en la documentación de control de 
productos del fabricante. 

Los adoquines deberán ser de doble capa y cumplirán los marcados K, B y H.  

Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y serán aprobados por 
la Dirección facultativa. 

Los ensayos y los valores que deben cumplir se regirán según la norma UNE-EN 1338:2004. 
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25.3 EJECUCIÓN 

Si los adoquines se disponen sobre mortero, sobre la base realizada con hormigón HM-20/P/30/IIa, se extenderá 
una capa de mortero tipo M-7,5 /CEM, como asiento de los adoquines. El espesor de esta capa será de unos 
cuatro centímetros (4), según se indique en los planos de detalle. 

Los morteros empleados para asiento no serán anhidro, conteniendo antes de su empleo toda el agua necesaria 
para su fraguado, por lo tanto no necesitarán aporte extra de agua. En consecuencia, se preparará humedeciendo 
la arena por medio de un riego y mezclándola a continuación con el cemento, en proporciones adecuadas al ritmo 
de la colocación de los adoquines, a fin de no utilizar mortero con principio de fraguado. 

Sobre el mortero se aplicará una fina capa de cemento en polvo.  

Los adoquines se colocarán a mano previamente humectadas por su cara de agarre, según los aparejos (espigas 
u otros) definidos en Proyecto o por la Dirección Técnica, dejando entre las piezas juntas cuyo ancho esté 
comprendido entre 2 y 3 mm, lo cual es esencial. 

Los adoquines ya colocados se golpearán con un martillo para realizar un principio de hinca en la capa de mortero. 

Asentados los adoquines, se macearán con pisones de madera, hasta que queden perfectamente enrasados. La 
posición de los que queden fuera de rasante una vez maceados, se corregirá extrayendo el adoquín y rectificando 
el espesor de la capa de asiento si fuera preciso. 

La colocación de los adoquines por norma general y salvo especificaciones en contrario por parte de la Dirección 
Técnica, será con su dimensión mayor perpendicular a la trayectoria de los vehículos. 

En el caso de aparcamientos, lo general será colocarlos, tanto si es en batería como en línea, con su dimensión 
mayor perpendicular al eje del vial.   

Los adoquines quedarán colocados en hiladas rectas, con las juntas encontradas. La alineación de las juntas se 
asegurará tendiendo cuerda constantemente. Esta operación será completamente imprescindible cuando se trate 
de ejecutar cenefas y, en todo caso, siempre que así lo solicite la Dirección Técnica. 

Una vez preparado el adoquinado, se procederá a un riego abundante, y seguidamente se procederá a su recebo 
con mortero seco. 

La extensión del recebo se realizará en seco, mediante barrido superficial.  

En ningún caso se admitirá la extensión de lechada en la superficie para rejuntar. 

El pavimento terminado no se abrirá al tráfico hasta pasados cinco (5) días, contados a partir de la fecha de 
terminación de las obras. 

La colocación de los adoquines se realizará dejando juntas cuyo ancho esté comprendido entre 2 y 3 mm. El 
correcto remate del adoquinado con los bordes de confinamiento y con el contorno de tapas de registros, requerirá 
el corte de piezas que será realizado con disco. Si la distancia entre el adoquín y dicho borde es inferior a 4 cm, 
no se usarán trozos de ese tamaño, sino que se cortará la pieza previa un tercio aproximadamente para poder 
introducir un trozo mayor. Cuando el borde de confinamiento sea perfectamente rectilíneo, el ajuste al mismo de 
los adoquines se realizará dejando una junta de 2 ó 3 mm de espesor. En caso contrario, el límite del adoquinado 
será rectilíneo, dejando entre este y el borde de confinamiento una junta del menor espesor posible, que 
posteriormente se rellenará con mortero. 

Una vez terminada la colocación de los adoquines en una zona, o cuando se vaya a suspender el trabajo, es 
necesario proceder a la compactación de la superficie adoquinada. 

En el caso de que los adoquines carezcan de resaltes laterales, es preciso proceder al recebo parcial de la junta 
con mortero seco, para evitar que en el proceso de compactación los adoquines se desplacen lateralmente y las 
juntas se cierren. 

La compactación se realizará con bandeja vibrante recubierta con una placa protectora que evitará deterioros en 
los adoquines y garantizará una mayor uniformidad en el vibrado. 

En el caso de que por el avance de la puesta en obra se esté compactando una zona en cuyo límite los adoquines 
no están confinados lateralmente, esta actividad deberá  realizarse tan sólo hasta un metro de dicho límite, para 
evitar desplazamientos laterales de los adoquines. 

Posteriormente a la compactación se procederá al sellado de juntas con mortero seco. 

Con la ayuda de cepillos se llenarán las juntas para posteriormente realizar un vibrado final que asegure su mejor 
sellado. El mortero sobrante sobre el pavimento debe retirarse mediante barrido. No debe terminarse la jornada 
sin completar el vibrado y sellado del adoquinado realizado. 

Las zonas que presenten cejas o que retengan agua deberán corregirse de acuerdo con las indicaciones de la 
Dirección Técnica. 

Se ejecutarán en primer lugar las cenefas o hiladas principales de apoyo. 

 

Limitaciones de la ejecución 

En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra del mortero siempre que se prevea que dentro de las 
cuarenta y ocho horas siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados 
centígrados (00). 

 

25.4 CONTROL DE CALIDAD 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos realizados según anexos de Norma UNE 
1338:2004 para asegurar la calidad de ejecución de la unidad: 

- Control dimensional: 1 por cada 1000 m² 

- Absorción: 1 por cada 1000 m² 

- Carga de rotura 1 por cada 1000 m² 

- Resistencia al desgaste por abrasión: 1 por cada 1000 m² 

 

25.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cuadrados realmente ejecutados, medidos en obra. El precio de la unidad incluye El 
adoquín, el mortero de cemento, el recebado con mortero, cortes, remates, etc., así como el conjunto de 
operaciones necesarias para la finalización total de la unidad y los materiales necesarios para tales operaciones. 

 

26 PAVIMENTO DE BALDOSA. 
26.1 DEFINICIÓN 

La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior (según clasificación 
y definiciones de la norma UNE 13748-2:2005, de las dimensiones fijadas en los demás documentos del Proyecto, 
asentadas sobre una capa de mortero. 

 

26.2 MATERIALES 

Deberán cumplir las siguientes condiciones: 

- La longitud total no excede 1 m; 
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- Su longitud total dividida por su espesor es mayor que 4. 

La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior, marcado 7T, I 
según la norma europea UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2, y de dimensiones fijadas en 
los demás documentos del Proyecto, asentadas sobre una capa de mortero. 

La baldosa de terrazo se compone de: 

- Una "Capa de huella" de mortero rico de cemento, áridos finos capaces de soportar un tratamiento según 
acabado superficial, con el fin de dejar a la vista los áridos o de conseguir texturas, puede contener pigmentos, 
colorantes o aditivos debidamente amasado todo con agua. 

- Una "Capa base" de mortero de cemento y arena de río o de machaqueo, pudiendo incorporar aditivos o 
pigmentos, debidamente amasado con agua. 

Las procedencias de los materiales, y los métodos y medios empleados en la fabricación de la baldosa de terrazo 
serán los adecuados para que la calidad, aspecto y coloración sean los deseados. 

Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y serán aprobados por 
la Dirección facultativa. 

En las baldosas se comprobarán según los apartados de medida de las dimensiones planas y de espesor de la 
norma UNE-EN 13748-2, los valores individuales y cumplirán con las dimensiones nominales declaradas por el 
fabricante dentro de las tolerancias permitidas según la Norma. 

El espesor de las baldosas, medido en distintos puntos de su contorno, con excepción de los eventuales rebajes 
de la cara o dorso, no variará en más de dos milímetros (2,0 mm) para espesores menores de cuarenta milímetros, 
y de 3 mm. para espesores mayores o iguales de cuarenta milímetros. 

El espesor de la capa huella de la baldosa, será de al menos 8 mm. para una producto que deba se pulido tras su 
colocación y de 4 mm para un producto que no deba ser pulido. Para determinar este espesor se ignorarán las 
partículas aisladas de áridos de la capa de base puedan quedar introducidas en la parte inferior de la capa de 
huella. El espesor mínimo de la capa de huella en baldosas con acanaladuras o rebajes será de 2 mm. 

La planeidad de la cara vista sólo será aplicable a superficies lisas (pulidas o sin pulir). 

En este caso, la flecha máxima no será superior al ±0,3 % de la diagonal considerada. De acuerdo a las normas 
UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2  que regulan las formas de ensayo de estos productos, 
los resultados deben cumplir que la absorción individual de cada probeta no sea mayor del 6%. Las baldosas cuya 
absorción de agua sea menor o igual al 6% se consideran resistentes a las heladas. 

La resistencia a flexión no será inferior al valor indicado en la siguiente tabla: 

MARCADO  CLASE  VALOR CARACTERÍSTICO (kN)  VALOR INDIVIDUAL (kN) 
3T  30  ≥3,0  ≥2,4 
4T  40  ≥4,5  ≥3,6 
7T  70  ≥7,0  ≥5,6 
11T  110  ≥11,0  ≥8,8 
14T  140  ≥14,0  ≥11,2 
25T  250  ≥25,0  ≥20,0 
30T  300  ≥30,0  ≥24,0 

 

La resistencia al desgaste por abrasión se satisfará cuando ninguna de las cuatro probetas que componen la 
muestra tenga un desgaste individual mayor que los indicados. 

Resistencia al desgaste por abrasión 

CLASE  VALOR INDIVIDUAL (mm) 
G  ≤ 26 
H  ≤ 23 
I  ≤ 20 

 

26.3 EJECUCIÓN 

Sobre el cimiento que será una capa de 12 cm. de hormigón HM-20/P/30/IIa, se extenderá una capa de mortero 
de agarre no anhidro. Los morteros empleados para asiento de las baldosas contendrá antes de su empleo toda 
el agua necesaria para su fraguado, no necesitando aporte extra de agua y serán tipo M-5/CEM, de unos 3 cm de 
espesor y consistencia plástica. 

Se extenderá sobre el mortero una fina capa de cemento en polvo. 

Sobre esta capa de asiento se colocarán a mano las losas previamente humectadas, golpeándolas con un martillo 
de goma, quedando bien asentadas y con su cara vista en la rasante prevista en los planos. 

Las losas quedarán colocadas en hiladas rectas con las juntas encontradas y el espesor de éstas será de dos a 
tres milímetros (2-3 mm). La alineación de las juntas se asegurará tendiendo cuerda constantemente. Esta 
operación será completamente imprescindible cuando se trate de ejecutar cenefas y, en todo caso, siempre que 
así lo solicite la Dirección Técnica. 

Se realizarán juntas de dilatación cada 25m2, con paños de no más de 5 m de lado en ninguna dirección; las juntas 
tendrán 1cm de espesor y llegarán hasta la base de hormigón rellenándose con mortero elástico en base de 
cemento. Los cortes se realizarán con sierra de mesa, y la ejecución de remates y cuchillos se realizarán según 
las indicaciones de la Dirección Técnica. 

Una vez colocadas las piezas de pavimento se procederá a regarlas abundantemente y después al relleno de las 
juntas mediante arena fina que se extenderá mediante barrido de la superficie. Sólo se admitirá el vertido de 
lechada en la superficie para rejuntar cuando el material empleado sea pulido. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados tres (3) días desde su ejecución. 

Las zonas que presenten cejillas o que retengan agua, deberán corregirse de acuerdo con lo que, sobre el 
particular, ordene la Dirección Técnica. 

Limitaciones de la ejecución 

En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra del mortero siempre que se prevea que dentro de las 
cuarenta y ocho horas siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados 
centígrados (00). 

 

26.4 CONTROL DE CALIDAD 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos: 

-Dimensionales (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 

-Resistencia a flexión (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 

-Carga de rotura (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 

-Resistencia al desgaste (UNE-EN 13748-2/UNE 127748-2) 

-Absorción (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 

 

26.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cuadrados (m²) de superficie de pavimento realmente ejecutados, medidos en obra. 

El precio unitario incluye la totalidad de los materiales y el mortero de agarre además de las operaciones necesarias 
para la ejecución completa de la unidad.   
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27 TUBERÍA DE SANEAMIENTO. 
27.1 DEFINICIÓN 

Corresponde esta unidad a las conducciones tubulares de sección circular que constituyen los colectores para la 
evacuación de aguas pluviales y residuales. 

Es de aplicación el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones, 
aprobado por Orden del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo de 15 de septiembre de 1986, en adelante 
P.T.S. 

  

27.2 MATERIALES 

Las tuberías de poliéster reforzado con fibra de vidrio, cumplirán las prescripciones contenidas en las Norma UNE-
EN 1796:2014 . 

Se emplearán tuberías de saneamiento de: 

- PVC liso color teja de diámetros entre Ø 200 mm, y Ø 600 mm. SN4 o SN8, dispondrán de certificado 
AENOR conforme norma UNE en 1401  

- Hormigón prefabricado para tuberías de diámetro nominal mayor o igual a Ø 600 mm. 

Los tubos se clasificarán en función de la rigidez nominal (SN) obtenida según el método de ensayo de rigidez 
definido en la Norma DIN-53769 en: 

- SN-4000 N/m² 

- SN-8000 N/m² 

La determinación del valor SN del tipo de la tubería a instalar será función de las características siguientes: 

- Suelo natural 

- Material de relleno 

- Profundidad de la instalación. 

Las características físicas del material de policloruro de vinilo en tuberías serán las siguientes: 

- Peso específico de 1'35 a 1'46 Kg./dm². 

- Coeficiente de dilatación lineal de 60 a 80 millonésimas por grado centígrado. 

- Temperatura de reblandecimiento no menor a 80ºC, siendo la carga del ensayo de 1 Kg. (UNE-EN ISO 
306:2015). 

- Módulo de elasticidad a 20ºC (28.000 Kg./cm²). 

- Valor mínimo de la tensión máxima del material a tracción 500 Kg./cm², realizando el ensayo a 20± 1ºC, y 
una velocidad de separación de mordazas de 6 mm./min. con probeta mecanizada. El alargamiento a la rotura 
deberá ser como mínimo el 80% (UNE-EN ISO 1452-1:2010). 

- Absorción máxima de agua 4 mg/cm² (UNE-EN ISO 1452-1:2010). 

- Opacidad tal que no pase más de 0,2% de la luz incidente (UNE-EN ISO 13468-1:1997). 

 Los tubos se presentarán marcados como mínimo con los siguientes datos: 

- Marca del fabricante. 

- Diámetro nominal. 

- Material constitutivo (P.V.C.) 

- La Norma UNE de acuerdo a la cual ha sido fabricado UNE-EN ISO 1452-1:2010   

- Fecha de fabricación 

Los ensayos a los que se les someterá serán los siguientes: 

- Comportamiento al calor ........................... UNE-EN ISO 1452-2:2010. 

- Resistencia al impacto................................ UNE-EN ISO 1452-2:2010. 

- Resistencia a presión hidráulica interior en función del tiempo...................... UNE-EN ISO 1452-2:2010. 

- Ensayo de flexión transversal...................... UNE-EN ISO 1452-2:2010. 

- Ensayo de estanqueidad............................. UNE-EN ISO 1452-2:2010. 

Cualquier otro material a emplear en tuberías de saneamiento deberá cumplir con las prescripciones exigidas en 
el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para tuberías de saneamiento de poblaciones del MOPT. 

 

27.3 EJECUCIÓN 

La manipulación de los tubos en obra deberá hacerse sin que sufran golpes o rozaduras. Cuando se considere 
oportuno sus cabezas deberán protegerse adecuadamente. 

El Contratista deberá someter a la aprobación de la Dirección Técnica el procedimiento de descarga y manipulación 
de los tubos. 

No se admitirán para su manipulación dispositivos formados por cables desnudos ni por cadenas que estén en 
contacto con el tubo. Es conveniente la suspensión por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento 
adecuado. 

Para la apertura de la zanja se recomienda que no transcurran más de ocho (8) días entre la excavación de la 
zanja y la colocación de la tubería. En caso de terrenos arcillosos o margosos de fácil meteorización si fuese 
absolutamente imprescindible efectuar con más plazo la apertura de las zanjas, se deberá dejar sin excavar veinte 
(20) centímetros sobre la rasante de la solera para realizar su acabado en plazo inferior al citado. 

Las zanjas se abrirán perfectamente alineadas en planta y con la rasante uniforme. El material procedente de la 
excavación se apilará lo suficientemente alejado del borde de las zanjas para evitar el desmoronamiento de éstas 
o que el desprendimiento pueda  suponer un riesgo para los trabajadores. 

Una vez comprobada la rasante del fondo de la zanja, se procederá a la ejecución de la cama de asiento de 
material granular o de hormigón, según se indique en los planos, de las características, dosificación y compactación 
que en ellos figure. 

Las tuberías de saneamiento irán colocadas según sección tipo indicada en los planos de detalle. 

Antes de bajar los tubos a la zanja se examinarán y se apartarán los que presenten deterioros. Una vez situados 
en el fondo de la zanja, se examinarán nuevamente para cerciorarse de que su interior está libre de tierra, piedras, 
útiles de trabajo, etc, y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos 
y acodalarlos con un poco de material de relleno para impedir su movimiento. Cada tubo deberá centrarse 
perfectamente con el adyacente; si se precisase reajustar algún tubo, deberá levantarse el relleno y prepararlo 
como para su primera colocación. 

Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; para ello, y salvo orden en sentido contrario de la Dirección 
Técnica, se montarán los tubos en sentido ascendente asegurando el desagüe en los puntos bajos. Al interrumpirse 
la colocación de la tubería se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe, procediendo no obstante esta 
precaución a examinar con todo cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo  por si pudiera haberse 
introducido algún cuerpo extraño en la misma. 
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27.4 CONTROL DE CALIDAD 

27.4.1 De los tubos 

De conformidad con lo establecido en el P.T.S., para los tubos de los materiales considerados, se realizarán las 
siguientes verificaciones y ensayos: examen visual de los tubos y elementos de juntas comprobando dimensiones 
y espesores, ensayo de estanqueidad y ensayo de aplastamiento. En el caso de los tubos de hormigón en masa y 
armado y de fibrocemento, se realizará también el ensayo de flexión longitudinal; y en el caso de los tubos de PVC 
los ensayos de comportamiento al calor, resistencia al impacto y resistencia a la presión hidráulica interior en 
función del tiempo. 

Para la realización de estos ensayos se formarán con los tubos lotes de 500 unidades, según su naturaleza, 
categoría y diámetro. 

  

Si la Dirección Técnica lo considera oportuno, la realización de estos ensayos podrá sustituirse total o parcialmente, 
por la presentación de un certificado en el que se expresen los resultados satisfactorios de los ensayos del lote al 
que pertenecen los tubos. Asimismo este certificado podrá no ser exigido si el fabricante posee un sello de calidad 
oficialmente reconocido. 

27.4.2 De la tubería instalada 

Comprobación geométrica 

Se comprobará la perfecta alineación en planta de los tubos comprendidos entre pozos de registro consecutivos. 

Altimétricamente la adaptación a la rasante proyectada será asimismo perfecta, siendo preceptiva la comprobación 
por parte de la Dirección Técnica de la nivelación de la totalidad de los tramos. 

Comprobaciones que se efectuarán sobre los tubos, y en el caso de que éstos se dispongan sobre soleras de 
hormigón, se comprobará la nivelación de éstas. Las tolerancias, si la Dirección Técnica no establece otras, son 
las siguientes: la diferencia entre las pendientes real y teórica de cada tubo, expresadas en tanto por uno, no será 
superior a dos milésimas, cuando la pendiente teórica sea igual o superior al cuatro por mil; si es inferior, el valor 
de la pendiente real estará comprendido entre la mitad y una vez y media el de la pendiente teórica. Por otra parte, 
para evitar una acumulación de desviaciones del mismo signo que resulte excesiva, se establece que el valor 
absoluto de la diferencia entre el valor de la cota alcanzada en cualquier pozo de registro, o en puntos que se 
determinen cuya interdistancia no supere los cincuenta metros, y el valor de la cota teórica correspondiente 
expresado en centímetros, no será superior al de la pendiente teórica del tramo inmediato aguas abajo expresada 
en tanto por mil y en ningún caso la diferencia será superior a cinco centímetros. 

Comprobación de la estanqueidad 

Se realizará en los tramos que determine la Dirección Técnica. La prueba de un determinado tramo requiere que 
las juntas de los tubos están descubiertas, que el pozo situado en el extremo de aguas arriba del tramo a probar 
esté construido y que no se hayan ejecutado las acometidas. 

La prueba se realizará obturando la entrada de la tubería en el pozo de aguas abajo y la entrada al pozo de aguas 
arriba. A continuación se llenarán completamente de agua la tubería y el pozo de aguas arriba. Transcurridos 
treinta minutos del llenado se inspeccionarán los tubos, las juntas y el pozo, comprobándose que no hay pérdida 
de agua. Si se aprecian fugas durante la prueba, el Contratista las corregirá procediéndose a continuación a una 
nueva prueba. 

 

Comprobación del funcionamiento y del remate de las obras de fábrica 

Finalizada la obra y antes de la recepción, se comprobará el correcto remate de las obras de fábrica y el buen 
funcionamiento de la red, vertiendo agua por medio de las cámaras de descarga o por cualquier otro sistema. 

 

27.5 MEDICIÓN Y ABONO 

La tubería de saneamiento se abonará por metros lineales realmente ejecutados, incluyéndose la excavación y 
transporte de materiales resultantes a vertedero, cama y relleno de arena, tubería y accesorios necesarios, 
totalmente terminado. 

La medición se realizará sobre el eje de la tubería sin descontar los tramos ocupados por los accesorios. 

 

28 POZOS DE REGISTRO. 
28.1 DEFINICIÓN 

Elementos de la red de saneamiento que permiten el acceso para su inspección y vigilancia. 

 

28.2 MATERIALES 

La solera estará constituida por hormigón moldeado “in situ” tipo HM-20/P/20/IIa, los anillos serán de hormigón 
prefabricado fck 40 N/mm2 de diámetro interior 120 cm, con tapa circular normalizada. que reúnan las 
características necesarias para que la estanqueidad esté asegurada. 

Se definen como tal aquellos elementos constructivos de hormigón fabricados en taller, que se colocan o montan 
una vez fraguados. Incluye aquellos elementos que hayan sido proyectados como prefabricados o cuya fabricación 
ha sido propuesta por el contratista y aceptada por la Dirección de la Obra. 

Salvo indicación en contra en planos, los materiales a emplear en su confección serán los siguientes: 

- Hormigón prefabricado fck 40 N/mm2 

- Armadura acero B-500SD. 

-  Acabado interior enfoscado para garantizar la estanqueidad. 

Los elementos prefabricados se ajustarán totalmente a la forma, dimensiones y características mecánicas 
especificadas en los Planos. Si el Contratista pretende modificaciones de cualquier tipo, su propuesta debe ir 
acompañada de la justificación de que las características de la unidad propuesta igualan o mejoran las 
especificadas en  proyecto. La aprobación de la Dirección de Obra no libera al Contratista de la responsabilidad 
que le corresponde por la justificación presentada. 

Las tapas serán de fundición dúctil de diámetro interior 600 mm, D-400, con diámetro de paso de 60 cm y marco 
de 85 cm, debiendo contar con sello AENOR o norma similar europea, cumplirán la UNE-EN 124:2015 con una 
carga de rotura de 40 Tn , s/normalización de Aguas del Torcal. Serán estancas, con sistema de bloqueo, sistema 
de apertura y cierre abisagrada y sistema antirrobo, provistas de sistemas que eviten el ruido y vibraciones al paso 
de vehículos o viandantes. La tapa siempre se instalará a favor de la pendiente. 

Para acceder a los pozos se dispondrán pates cada 30 cm, que serán de acero, e irán revestidos con una capa 
protectora de polipropileno, siendo su forma y dimensiones las que figuran en los planos. 

 

28.3 EJECUCIÓN 

Las características geométricas de los pozos de registro son las establecidas en el correspondiente plano de 
detalles. 

La completa ejecución de esta unidad requiere la adecuada canalización del fondo del elemento, de forma que 
quede asegurado su correcto funcionamiento hidráulico; la formación de las mesetas; la instalación de pates y la 
colocación de la tapa a la cota definitiva. 

Los pates se colocarán de manera que queden todos ellos en una misma vertical, separados entre sí 0,30 metros, 
para pozos de más de 0.50 m.  
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En el caso de pozos de más de 4 m de altura, deberán tener plataforma intermedia de descanso. El tramo inferior 
de 1.20 m de diámetro interior, el tramo superior de arquetón de 1.50x1.50 m, con suelo de losa de hormión armado 
con marco de fundición para tapa de registro. 

Las conducciones en los pozos deberán ser pasantes, embutidas en la solera, siempre y cuando la conducción lo 
permita. 

Las longitudes de empotramiento de los pates en las obras de fábrica serán de setenta y cinco (75) milímetros, 
para elementos prefabricados. 

El pozo apoyará sobre solera de hormigón de al menos 25 cm de espesor con Hormigón HA-30/B/20/IIb + Qb, 
sobre terreno compactado al 100% del Próctor Modificado. 

En caso de pozos prefabricados, se deberán sellar las uniones interior y exteriormente. 

28.4 CONTROL DE CALIDAD 

En el programa de ensayos del plan de control de calidad de la obra e incluirán determinaciones de la resistencia 
a compresión del hormigón empleado tanto en soleras como en alzados. 

 

28.5 MEDICIÓN Y ABONO 

El abono de los pozos de registro se hará por unidades realmente ejecutadas, incluso anillos, pates, tapas, solera, 
etc..., totalmente terminados. 

 

29   SUMIDEROS. 
29.1 DEFINICIÓN 

Elementos de la red de saneamiento, constituidos por una arqueta cubierta por una rejilla, que tienen como finalidad 
reunir las aguas superficiales para su incorporación a la red. 

 

29.2 MATERIALES 

EN BORDILLO: 

Cumplirá que el cajón será prefabricado de hormigón fck 40 N/mm2, las dimensiones 92/92/63 y 62/59/5 , rejilla 
con tragadero y arqueta monobloque articulada en fundición dúctil de 250 KN y 51 Kg, revestido de pintura. 

Rejilla con tragadero y arqueta monobloque articulada en fundición dúctil de 250 KN y 76 kg , revestido de pintura, 
siendo el cajón prefabricado de hormigón fck 40 N/mm2 de dimensiones 92/92/63 y 62/59/58. 

 

EN LIMAHOYAS: 

El modelo que se empleará cumplirá que el cajón sea prefabricado de hormigón fck 40 N/mm2, las dimensiones 
92/92/63 y 62/59/58, el cerco y la rejilla articulada serán de fundición dúctil de 500/300mm, el cerco de 34 Kg, y la 
tapa de 26 Kg. 

En la acometida desde vivienda, la arqueta se construirá de fábrica de ladrillo macizo de24 cm. de espesor y 100 
Kg/cm² RC, sobre solera de HM-20/P/20/IIa , juntas de mortero M-450 de 15 cm de espesor, el cerco y la tapa será 
de perfil 70-6 mm en acero galvanizado de 40x40 mm. s/normalización de Aguas del Torcal. 

La acometida desde sumidero tragante, se construirá siguiendo la normalización de materiales de Aguas del Torcal, 
el cajón sumidero será de hormigón prefabricado fck 40 N/mm2 se dimensiones 92/92/63 y 62/59/58, apoyará 
sobre solera de hormigón “in situ” tipo HM-20/P/20/IIa, rejilla y arqueta monobloque de función dúctil de 250 kN y 
76 Kg revestido de pintura. 

Las canaletas serán de hormigón y la rejilla serán de fundición dúctil atornillada a bastidor de fundición gris. 

 

29.3 EJECUCIÓN 

Las características geométricas de los sumideros son las que figuran en el correspondiente plano de detalles. 

Están comprendidas en la ejecución de esta unidad la excavación por cualquier medio requerida para la 
construcción de la arqueta y la retirada a vertedero de las tierras extraídas. 

La completa ejecución de esta unidad comprende la de los oportunos remates y la colocación de la rejilla a la cota 
definitiva, que en el caso de sumideros situados en borde de calzada, será 3 centímetros inferior a la que 
correspondería según las rasantes teóricas definidas. 

 

29.4 CONTROL DE CALIDAD 

En el programa de ensayos del plan de control de calidad de la obra se incluirán determinaciones de la resistencia 
a compresión del hormigón empleado en la construcción de estos elementos. 

 

29.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Los sumideros se abonarán por unidades realmente ejecutadas. 

El precio de estas unidades comprende el elemento completo, excavación y retirada de tierras, arqueta y rejilla, 
incluso la conducción de conexión que enlaza el sumidero con la red existente. 

 

30 ACOMETIDA A RAMAL DE ALCANTARILLADO. 
30.1 DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en el conjunto de operaciones necesarias para la implantación de la conducción de acometida 
de un usuario a la red de saneamiento, directamente a tubo, que es la forma ordinaria. 

 

30.2  MATERIALES 

El lecho de asiento será de arena lavada. 

La conducción será de PVC liso teja Diámetro mínimo 200 mm SN4 o SN8, dispondrán de certificado AENOR 
conforme norma UNE en 1401 con juntas de manguito y cumplirá lo establecido en el correspondiente artículo de 
este pliego. Su pendiente no será inferior al 2% ni superior al 4%. 

Deberá disponerse un arqueta intermedia de conexión de diámetro interior 40x40cm y ladrillo macizo de ½ pie de 
espesor, cuando la profundidad de las mismas sea 0,6 a 1,5, las medidas serán de 0,5*P, siendo P la profundidad, 
hasta llegar a 150 cm donde se dispondrá pozo de registro. 

 

30.3 EJECUCIÓN 

Las actuaciones comprendidas en esta unidad son consideradas en otros artículos de este pliego, por lo que serán 
ejecutadas de acuerdo con lo previsto en éstos. 

 

30.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Las acometidas se abonarán por unidades realmente construidas medidas en obra. 
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En el precio de esta unidad se incluye la excavación, la entibación, la conducción con su lecho de arena, el relleno 
compactado realizado con materiales procedentes de la excavación y la retirada de productos sobrantes. 

 

31 TUBERÍA DE ABASTECIMIENTO Y RIEGO. 
31.1 DEFINICIÓN 

Corresponde esta unidad a las conducciones tubulares de sección circular que constituyen las redes de 
abastecimiento y/o riego proyectadas. 

Es de aplicación el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Abastecimiento de Agua, 
aprobado por Orden del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo de 28 de julio de 1974, en adelante P.T.A.  y el 
PPTP de Aguas del Torcal. 

Se tendrá a su vez en cuenta la Guía técnica sobre tuberías para el transporte de agua a presión editada por el 
CEDEX. 

31.2 MATERIALES 

Los tubos y accesorios destinados a tuberías de conducción de agua potable no contendrán sustancias que 
pudieran ocasionar el incumplimiento de la reglamentación técnico sanitaria para el abastecimiento y control de 
calidad de las aguas potables de consumo público vigente. 

 

31.2.1 Marcado 

Los tubos y accesorios deben llevar marcado como mínimo, de forma legible e indeleble, los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 

- Diámetro nominal 

- Presión normalizada, excepto en tubos de plástico, que llevarán la presión de trabajo. 

- Marca de identificación de orden, edad o serie que permita encontrar la fecha de fabricación. 

- Norma que prescribe las exigencias y los métodos de ensayo asociados. 

- En el caso de tubos o piezas especiales de fundición, la identificación de que la fundición es dúctil. 

 

31.2.2 Tuberías de fundición: 

Las tuberías de abastecimiento serán de tubería de fundición dúctil, de la clase K-9 o C40, presión nominal PN16 
y dispondrán de certificado AENOR conforme la norma UNE EN 545 con revestimiento interior de poliuretano y 
revestimiento exterior metalizado con pintura de zinc y pintura bituminosa. Las tuberías se unirán mediante junta 
automática flexible. 

Cumplirán las especificaciones establecidas en las siguientes normas: 

- UNE-EN 545: Tubos, racores, y accesorios en fundición dúctil y sus uniones para canalizaciones de agua. 
Requisitos y métodos de ensayo. 

- ISO 8179-1: Tubos de fundición dúctil. Revestimiento externo de Cinc. Parte 1: Zinc metálico y capa de 
acabado. 

- UNE-EN 681-1: Juntas elastométricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías 
empleadas en canalizaciones agua y en drenaje. 

- ISO 7005-2: Bridas metálicas. Parte 2: Bridas de Fundición. 

- UNE-EN ISO 9001:2015:  Sistemas de gestión de la calidad. Requisitos (ISO 9001:2015). 

Los tubos serán colados por centrifugación en molde metálico y estarán provistos de una campana en cuyo interior 
se aloja un anillo de material elastómero, asegurando la estanqueidad en la unión entre tubos. 

Las características mecánicas que ha de cumplir la fundición son, de acuerdo con la norma arriba indicada, la 
resistencia a la tracción, el alargamiento mínimo a la rotura y la dureza Brinell máxima. Los valores admisibles para 
cada una de estas características están especificados en la propia norma. Durante el proceso de fabricación de 
los tubos, el fabricante debe realizar los ensayos apropiados para verificar estas propiedades. Por otra parte, todos 
los tubos se someterán en fábrica, antes de aplicar el revestimiento interno a una prueba de estanqueidad, no 
debiendo aparecer ninguna fuga visible ni ningún otro signo de defecto. 

El revestimiento interno de los tubos consistirá en una capa poliuretano. 

El revestimiento externo de los tubos estará constituido por dos capas, una primera de cinc metálico y una segunda 
de pintura bituminosa. 

Esta segunda capa recubrirá uniformemente la totalidad de la capa de cinc y estará exenta de defectos tales como 
carencias y desprendimientos. 

Para la conexión entre tubos, se empleará preferentemente la junta automática flexible tipo STANDARD mediante 
junta de elastómero en EPDM según norma UNE EN 681-1:1996, aunque en las situaciones en las que la Dirección 
Técnica lo considere conveniente se empleará la junta mecánica express o la unión embridada. Cuando se trate 
de conectar tubos a piezas especiales (válvulas, ventosas, tés, reducciones, etc.) se empleará la junta mecánica 
express o la unión embridada. 

Los tubos que hayan sufrido deterioros durante el transporte, carga, descarga y almacenamiento, o presenten 
defectos no apreciados en la recepción en fábrica, en su caso, serán rechazados. 

Los tubos se descargarán cerca del lugar donde deben ser colocados en la zanja y de forma que puedan 
trasladarse con facilidad al lugar en que hayan de instalarse. Se evitará que el tubo quede apoyado sobre puntos 
aislados. 

 

31.2.3 Junta automática flexible 

Esta junta reúne tubos terminados respectivamente por un enchufe y un extremo liso. La estanqueidad se consigue 
por un anillo de goma labrado de forma que la presión interior del agua favorezca la compresión del anillo sobre 
los tubos. 

El enchufe debe tener en su interior un alojamiento para el anillo de goma y un espacio libre para permitir 
desplazamientos angulares y longitudinales de los tubos unidos. 

El extremo liso debe achaflanarse cuando se corta un tubo en obra. 

 

31.2.4 Tuberías de Polietileno 

Se empleará tubos de polietileno PE 100 negro con banda azul para conducciones de agua a presión. Las 
características deberán ser conformes con lo especificado en la Norma UNE-EN 12201-2:2012+A1:2014 . La unión 
de tuberías entre sí, o entre éstas y el resto de piezas intercaladas en la instalación de las acometidas domiciliarias, 
se realizará mediante soldadura a tope in situ. 

Todos los accesorios de enlace han de ser fácilmente desmontables para permitir cualquier reparación o maniobra 
sin necesidad de sustituir ni cortar parte del tubo, quedando libre una vez desmontada la unión, así como permitir 
la corrección de una posible fuga por la simple manipulación de aquellos, sin necesidad de sustituirlos, si la fuga 
se produce por falta de ajuste de sus elementos o de estos con el tubo de polietileno. 

Para los accesorios cuya unión a la instalación en alguno de sus extremos sea roscada, las roscas serán conformes 
con las definidas en la Norma UNE 10226-1-04, que concuerda con DIN 259 y corresponde a la denominada rosca 
Withworth. 
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Asimismo, para que su utilización sea admisible deberá cumplir lo especificado en las Normas UNE-EN ISO 
3458:2015 Sistemas de canalización en materiales plásticos. Uniones mecánicas entre accesorios y tubos a 
presión. Método de ensayo de estanquidad con presión hidráulica interior, UNE-EN ISO 3503:2015 Sistemas de 
canalización en materiales plásticos. Uniones mecánicas entre accesorios y tubos a presión. Método de ensayo 
de estanquidad con presión hidráulica interior para conjuntos sometidos a flexión, UNE-EN ISO 3501:2015 
Sistemas de canalización en materiales plásticos. Uniones mecánicas entre accesorios y tubos a presión. Método 
de ensayo de resistencia al desgarro bajo fuerza longitudinal constante. 

La tubería de polietileno entroncará con la red existente mediante collarines de toma en carga de dimensiones 
adecuadas a las tuberías a conectar, los collarines serán de fundición dúctil 50 protegida con pintura epoxi, con 
bandas de acero inoxidable y junta de elastómero EPDM, con tornillos, tuercas y arandelas en acero inoxidable. 
En todo entronque se instalará la correspondiente llave de paso con válvula de esfera. 

  

31.3 EJECUCIÓN 

Antes de iniciar los trabajos de implantación de cualquier tubería de abastecimiento o riego, se efectuará el 
replanteo de su traza y la definición de su profundidad de instalación. Dada la incidencia que sobre estas decisiones 
puede tener la presencia de instalaciones existentes, se hace necesaria la determinación precisa de su ubicación, 
recurriendo al reconocimiento del terreno, al análisis de la información suministrada por los titulares de las 
instalaciones y la ejecución de catas. 

Cuando la apertura de la zanja para la instalación de la tubería requiera la demolición de firmes existentes, que 
posteriormente hayan de ser repuestos, la anchura del firme destruido no deberá exceder de quince centímetros 
(15 cm) a cada lado de la anchura  fijada para la zanja. 

La excavación de la zanja, su entibación y su posterior relleno se regirán por lo dispuesto en los correspondientes 
artículos de este Pliego. 

Las zanjas serán lo más rectas posibles en su trazado en planta y con la rasante uniforme. Los productos extraídos 
que no hayan de ser utilizados para el tapado, deberán ser retirados de la zona de las obras lo antes posible. El 
Contratista respetará y protegerá cuantos servicios y servidumbres se descubran al abrir las zanjas. Se mantendrá 
el fondo de la excavación adecuadamente drenado y libre de agua para asegurar la instalación satisfactoria de la 
tubería. 

Una vez abierta la zanja y perfilado su fondo se extenderá una capa de arena de mina de quince centímetros (15 
cm) de espesor. Los tubos se manipularán y descenderán a la zanja adoptando las medidas necesarias para que 
no sufran deterioros ni esfuerzos anormales. 

Una vez los tubos en el fondo de la zanja, se examinarán para asegurarse de que en su interior no queda ningún 
elemento extraño y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos y 
acodalarlos con arena para impedir movimientos ulteriores. Cada tubo deberá centrarse con los adyacentes. En el 
caso de zanjas con pendientes superiores al 10% la tubería se montará en sentido ascendente. En el caso en que 
no fuera posible instalarla en sentido ascendente, se tomarán las precauciones oportunas para evitar el 
deslizamiento de los tubos. 

El montaje de tuberías con junta automática flexible se iniciará limpiando cuidadosamente el interior del enchufe, 
en particular el alojamiento de la arandela de goma, la propia arandela y la espiga del tubo a unir. Se recubrirá con 
pasta lubricante el alojamiento de la arandela. Se introducirá la arandela de goma en su alojamiento, con los labios 
dirigidos hacia el fondo del enchufe. Se recubrirá con pasta lubricante la espiga del tubo, introduciéndola en el 
enchufe mediante tracción o empuje adecuados, comprobando la alineación de los tubos a unir, hasta la marca 
existente, sin rebasarla para asegurar la  movilidad de la junta. Será necesario comprobar que la arandela de goma 
ha quedado correctamente colocada en su alojamiento, pasando por el espacio anular comprendido entre la espiga 
y el enchufe el extremo de una regla metálica, que se hará topar contra la arandela, debiendo dicha regla 
introducirse en todo el contorno a la misma profundidad. 

En el caso de uniones con junta mecánica express, se limpiará la espiga y el enchufe de los elementos a unir. Se 
instalará en la espiga la contrabrida y luego la arandela de goma con el extremo delgado de ésta hacia el interior 

del enchufe. Se introducirá la espiga a fondo en el enchufe, comprobando la alineación de los elementos a unir y 
después se desenchufará un centímetro aproximadamente, para permitir el juego y la dilatación. Se hará deslizar 
la arandela de goma introduciéndola en su alojamiento y se colocará la contrabrida en contacto con la arandela. 
Se colocarán los pernos y se atornillarán las tuercas con la mano hasta el contacto de la contrabrida, comprobando 
la posición correcta de ésta y por último se apretarán las tuercas, progresivamente, por pares sucesivos. 

Cuando se trata de una junta con bridas, igualmente se procederá a una limpieza minuciosa y al centrado de los 
tubos confrontando los agujeros de las bridas e introduciendo algunos tornillos. A continuación se interpondrá entre 
las dos coronas de las bridas una arandela de plomo de tres milímetros de espesor como mínimo, que debe quedar 
perfectamente centrada. Finalmente, se colocaran todos los tornillos y sus tuercas que se apretarán progresiva y 
alternativamente, para producir una presión uniforme en la arandela de plomo, hasta que quede fuertemente 
comprimida. 

Las válvulas a la salida de una te, se instalarán embridadas a esta y con una brida universal (carrete de desmontaje) 
por el extremo opuesto. Las válvulas situadas en puntos intermedios se embridarán a un carrete de anclaje por un 
extremo y, como en el caso anterior, a un carrete de desmontaje por el opuesto. 

A medida que avanza la instalación de la tubería ésta se irá cubriendo con arena con un espesor mínimo de quince 
centímetros (15 cm) sobre la generatriz superior. 

Generalmente no se colocarán más de cien metros de tubería sin proceder al relleno, menos parcial, para evitar la 
posible flotación de los tubos en caso de inundación de la zanja y también para protegerlos, en lo posible, de los 
golpes. Las uniones deberán quedar descubiertas hasta que se haya realizado la prueba correspondiente, así 
como los puntos singulares (collarines, tes, codos...). 

Cuando se interrumpa la instalación de tubería se taponarán los extremos libres para evitar la entrada de agua o 
cuerpos extraños, procediendo, no obstante esta precaución, a examinar el interior de la tubería al reanudar el 
trabajo. En el caso de que algún extremo fuera a quedar expuesto durante algún tiempo, se dispondrá un cierre 
estanco al agua suficientemente asegurado de forma que no pueda ser retirado inadvertidamente. 

En los codos, cambios de dirección, reducciones, derivaciones y en general todos los elementos de la red que 
estén sometidos a empujes debidos a la presión del agua, que puedan originar movimientos, se deberá realizar un 
anclaje. Según la importancia de  los empujes y la situación de los anclajes, estos serán de hormigón de resistencia 
característica de al menos 200 kp/cm² o metálicos, establecidos sobre terrenos de resistencia suficiente y con el 
desarrollo preciso para evitar que puedan ser movidos por los esfuerzos soportados. 

Los apoyos deberán ser ejecutados interponiendo una lámina de plástico y dejando, en la medida de lo posible, 
libres los tornillos de las bridas. Los elementos metálicos que se utilicen para el anclaje de la tubería deberán estar 
protegidos contra la corrosión. No se podrán utilizar en ningún caso cuñas de piedra o de madera como sistema 
de anclaje. 

Cuando las pendientes sean excesivamente fuertes y puedan producirse deslizamientos, se efectuarán los 
anclajes precisos mediante hormigón armado o mediante abrazaderas metálicas y bloques de hormigón 
suficientemente cimentados en terreno firme. 

Una vez que haya sido instalada la tubería, ejecutados sus anclajes y efectuada la prueba de presión interior se 
procederá el relleno de la zanja con material procedente de la excavación, de acuerdo con lo prescrito en el 
correspondiente artículo de este Pliego. Se tendrá especial cuidado en que no se produzcan movimientos en las 
tuberías. Dentro del relleno de la zanja, sobre la tubería, a una distancia aproximada de cincuenta centímetros (50 
cm), se dispondrá la banda de señalización. 

 

31.4 CONTROL DE CALIDAD 

31.4.1 De los tubos y piezas especiales 

El fabricante de los tubos y piezas especiales debe demostrar, si así lo requiere la Dirección Técnica, la 
conformidad de los distintos productos a la norma que sea la aplicación a cada uno de ellos y al PTA. 
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El fabricante debe asegurar la calidad de los productos durante su fabricación por un sistema de control de proceso 
en base al cumplimiento de las prescripciones técnicas de las normas que sean de aplicación a cada tipo de 
producto. Consecuentemente el sistema de aseguramiento de la calidad del fabricante deberá ser conforme a las 
prescripciones de la norma UNE-EN ISO 9001:2015: , y estará certificado por un organismo acreditado según la 
UNE-EN ISO/IEC 17021-1:2015. 

No obstante lo anterior, la Dirección Técnica puede ordenar la realización de cuantos ensayos y pruebas considere 
oportunos. 

 

31.4.2 De la tubería instalada 

Para constatar la correcta instalación de tubos, accesorios y acometidas, se realizarán cuantas pruebas de presión 
sean precisas para que las tuberías resulten probadas en su totalidad. La determinación de la extensión concreta 
de cada tramo de prueba deberá contar con la conformidad de la Dirección Técnica. 

La realización de las pruebas de presión interior será conforme a lo que a continuación se expone: 

- A medida que avance el montaje de la tubería se procederá a pruebas parciales de presión interna por 
tramos. Se recomienda que estos tramos tengan longitud aproximada a los 500 metros, pero en el tramo elegido 
la diferencia de presión entre el punto de rasante más alta no excederá del 10% de la presión de prueba establecida 
más abajo. 

- Antes de empezar las pruebas deben estar colocados en su posición definitiva todos los accesorios de la 
conducción. La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. 

- Se empezará por rellenar lentamente de agua el tramo objeto de la prueba, dejando abiertos todos los 
elementos que puedan dar salida al aire, los cuales se irán cerrando después y sucesivamente de abajo hacia 
arriba una vez se haya comprobado que no existe aire en la conducción. A ser posible se dará entrada al agua por 
la parte baja, con lo cual se facilita la expulsión del aire por la parte alta. Si esto no fuera posible, el llenado se hará 
aún más lentamente para evitar que quede aire en la tubería. En el punto más alto se colocará un grifo de purga 
para expulsión del aire y para comprobar que todo el interior del tramo objeto de la prueba se encuentra 
comunicado en la forma debida. 

- La bomba para la presión hidráulica podrá ser manual o mecánica, pero en este último caso deberá estar 
provista de llaves de descarga o elementos apropiados para poder regular el aumento de presión. Se colocará en 
el punto más bajo de la tubería que se va a ensayar y estará provista de dos manómetros, de los cuales uno de 
ellos será proporcionado por la Administración o previamente comprobado por la misma. 

- Los puntos extremos del tramo que se quiere probar se cerrarán convenientemente con piezas especiales 
que se apuntalarán para evitar deslizamientos de las mismas o fugas de agua y que deben ser fácilmente 
desmontables para poder continuar el montaje de la tubería. Se comprobará cuidadosamente que las llaves 
intermedias en el tramo en prueba, de existir, se encuentren bien abiertas. Los cambios de dirección, piezas 
especiales, etc deberán estar anclados y sus fábricas con la resistencia debida. 

- La presión interior de prueba en zanja de la tubería será tal que alcance en el punto más bajo del tramo en 
prueba 1,4 veces la presión máxima de trabajo en el punto de más presión. Para tuberías de la red de 
abastecimiento la presión de prueba será de 14 Kg/cm² La presión se hará subir lentamente, de forma que el 
incremento de la misma no supere 1 Kg/cm² por minuto. 

- Una vez obtenida la presión, se parará durante treinta minutos, y se considerará satisfactoria cuando 
durante este tiempo el manómetro no acuse un descenso superior a raíz cuadrada de p quintos, siendo p la presión 
de prueba en zanja en Kg/cm². Cuando el descenso del manómetro sea superior, se corregirán los defectos 
observados repasando las juntas que pierdan agua, cambiando si es preciso algún tubo, de forma que al final se 
consiga que el descenso de presión no sobrepase la magnitud indicada.  

 

31.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Las tuberías de las redes de abastecimiento y riego se abonarán por metros lineales realmente instalados y 
probados, medidos en obra, la cama de arena quedará incluida en el precio si se especifica en el mismo sino se 
abonará de forma independiente. 

El precio de la unidad de tubería de polietileno comprende tanto los tubos como las piezas especiales normalizadas 
instaladas, siendo indiferente que éstas estén o no situadas en los entronques de la tubería instalada con la red 
en servicio, a efectos de considerarlas incluidas en el precio del metro lineal de tubería. Las piezas especiales de 
fundición se medirán por unidades según los cuadros de precios. 

  

32 VÁLVULAS. 
32.1 DEFINICIÓN 

Elementos de una red de abastecimiento o riego que permiten cortar el paso del agua, evitar su retroceso o reducir 
su presión. 

En la red de abastecimiento de agua los tipos de válvulas a instalar según la normalización de materiales de  Aguas 
del Torcal serán: 

- Válvulas de compuerta para bridas en función dúctil, serie corta PN-16 atm., 

- compuerta recubierta de elastómero y pintura epoxi en interior y exterior (VCBC). 

- Válvula de compuerta para rosca de fundición dúctil PN-16 atm., compuerta recubierta de elastómero y 
pintura epoxi en el interior y exterior (VCRC), en acometidas. 

- De esfera, en bocas de riego. 

 

32.2 MATERIALES E INSTALACIÓN 

Las válvulas de compuerta se unirán con bridas tipo PN-16. 

Las válvulas de compuerta serán de paso total y de estanqueidad absoluta. Tanto el cuerpo como la tapa y la 
compuerta serán de fundición dúctil. El cuerpo y la tapa tendrán un recubrimiento anticorrosivo a base de 
empolvado epoxi. La compuerta estará completamente revestida de elastómero (EPDM), con zonas de guiado 
independientes de las zonas de estanqueidad. El eje de maniobra será de acero inoxidable al 13% de cromo, 
forjado en frío. 

Las válvulas de esfera se instalarán en bocas de riego de hasta dos pulgadas de diámetro (63 mm de diámetro 
nominal de tubo). Serán de bronce, los asientos de PTFE y las juntas tóricas de EPDM. 

A petición de la Dirección Técnica el Contratista deberá facilitar los certificados de calidad de los materiales 
empleados en la fabricación de los distintos elementos de las válvulas y los resultados de las pruebas y ensayos 
efectuados. 

Las válvulas se instalarán de forma que el eje de accionamiento quede vertical y coincida con la tapa de la arqueta 
o buzón correspondiente. 

La unión de las válvulas de compuerta o de mariposa con la tubería, a base de bridas, se efectuará intercalando 
un carrete de anclaje por un lado, en el caso de que no estén unidas a una te, y un carrete de desmontaje por el 
otro. La distancia entre la válvula y el fondo de la arqueta será la necesaria para que se puedan montar y retirar 
los tornillos de las bridas. 
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32.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Las válvulas se abonarán por unidades instaladas contabilizadas en obra, incluyendo bridas, juntas tóricas, 
tornillería de acero inoxidable y resto de materiales necesarios para su correcta colocación, siempre que no están 
incluidas en una unidad más compleja, en cuyo caso su abono estará comprendida en el de la unidad en cuestión. 

 

33 POZO DE REGISTRO PARA VÁLVULAS. 
33.1 DEFINICIÓN 

Elemento para alojamiento y registro de las válvulas de la red de abastecimiento y/o riego. 

 

33.2 MATERIALES 

Las arquetas para alojamiento de válvulas estarán constituidas por en las de mayor dimensiones de un cimiento 
de hormigón tipo HM-20/P/30/IIa, paredes de ladrillo macizo perforado de un pie de espesor enfoscadas con 
mortero tipo M-450 o anillos prefabricados y una tapa de fundición dúctil modelo municipal, con las inscripciones 
adecuadas y de la clase correspondiente al lugar en que esté ubicada. 

Las condiciones aplicables al hormigón, ladrillos, mortero y fundición son las que constan en los artículos 
correspondientes de este Pliego. 

En el caso de válvulas de pequeñas dimensiones, previa autorización del Ayuntamiento de Antequera y el servicio 
de abastecimiento de Aguas del Torcal, se pueden sustituir por tubos de PVC liso teja de 315 mm de diámetro.  

33.3 EJECUCIÓN 

Los pozos de registro para alojamiento de válvulas responderán al modelo representado en el correspondiente 
plano de detalles. 

El cimiento de hormigón no constituirá una solera cerrada, para posibilitar el drenaje de las eventuales pérdidas de 
agua que pudieran presentarse. 

En caso de usar prefabricados, los anillos serán de hormigón prefabricado de Ø 110 cm. , salvo indicación en 
contra en planos, los materiales a emplear en su confección serán los siguientes: 

- -Hormigón fck 40 N/mm2. 

- -Armadura acero B-500SD. 

Los elementos prefabricados se ajustarán totalmente a la forma, dimensiones y características mecánicas 
especificadas en los Planos. Si el Contratista pretende modificaciones de cualquier tipo, su propuesta debe ir 
acompañada de la justificación de que las características de la unidad propuesta igualan o mejoran las 
especificadas en proyecto. La aprobación de la Dirección de Obra no libera al Contratista de la responsabilidad 
que le corresponde por la justificación presentada. 

 

33.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Los pozos de registro para válvulas se abonarán por unidades contabilizadas en obra, siempre que no estén 
incluidas en una unidad más compleja, en cuyo caso su abono estará comprendido en el de la unidad en cuestión. 
En el precio unitario de la arqueta está incluida la tapa. 

 

34 ELEMENTOS ESPECÍFICOS DE LA RED DE RIEGO. 
 

34.1 DEFINICIÓN 

Se refiere este artículo a aquellos elementos propios de la red de riego que no son objeto de regulación en otros 
artículos de este Pliego, y son los siguientes: 

- Elementos de control y distribución: Programadores y electroválvulas 

- Elementos para el riego localizado: mangueras de goteo. 

- Elementos para el riego no localizado: Difusores. 

- Otros elementos necesarios 

 

34.2 ACEPTACIÓN E INSTALACIÓN 

Antes de instalar cualquier elemento de la red de riego se deberá contar con la conformidad de la Dirección Técnica, 
de acuerdo con los criterios que establezca el Servicio Municipal de Parques y Jardines. 

La instalación de estos elementos se efectuará de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

Terminada la instalación de la red de riego se deberá comprobar el correcto funcionamiento de todos sus 
elementos. 

  

34.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonarán las partidas presupuestarias correspondientes a unidades de obra realmente ejecutadas, 
correctamente instaladas y probadas, medidas según las unidades de medición expresadas en las definiciones 
que constan en los cuadros de precios. 

 

35 CANALIZACIONES DE ALUMBRADO. 
35.1 DEFINICIÓN 

Se refiere la presente unidad a la apertura de zanjas y a la instalación de canalizaciones de protección de las líneas 
de alimentación de los puntos de luz. 

Como norma general se instalará un tubo de protección en aceras, paseos y zonas peatonales, y dos en cruces 
de calzadas, salvo que en los planos se establezca un número distinto. 

 

35.2 MATERIALES 

Cumplirán lo especificado en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

Serán de tubos corrugados de doble pared, lisa interiormente y corrugada al exterior, estarán fabricados con 
polietileno de alta densidad. Su diámetro exterior será de 110 mm. Serán de color normalizado rojo. Las uniones 
se realizarán mediante manguitos de unión. 

Cumplirán la Norma NFV 68.171. 

El polietileno de alta densidad cumplirá las siguientes especificaciones: 

- Peso específico: 0,95 kg/dm³. 

- Resistencia de rotura a la tracción: 18 Mpa. 

- Alargamiento a la rotura: 350%. 

- Módulo de elasticidad: 800 N/mm². 
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- Resistencia a los productos químicos: según Norma UNE 53389 

En el exterior deberán llevar impresa la marca, así como las características y norma bajo la cual están fabricados. 

Se dispondrán en tramos rectos, debiendo instalarse una arqueta de registro cuando se cambie de dirección o de 
altura en el trazado de la canalización. 

 

35.3 EJECUCIÓN 

El replanteo de las canalizaciones será efectuado por el Contratista, siendo preceptiva su posterior aprobación por 
la Dirección Técnica. Se dejarán las marcas precisas para que en todo momento sea comprobable que la obra 
ejecutada se corresponde con el replanteo aprobado, correspondiendo la responsabilidad del mantenimiento de 
las marcas al Contratista. 

Las zanjas tendrán la sección tipo representada en el plano de detalles correspondiente, no procediéndose a su 
excavación hasta que estén disponibles los tubos. 

La apertura, relleno y compactación de las zanjas se ajustará a lo establecido en los correspondientes apartados 
de este pliego. 

Los dos tubos de polietileno de Ø 110 mm. estarán protegidos por hormigón tipo HM- 20/P/20/IIa, con los 
recubrimientos de 30 cm. de espesor representados en los planos. 

El tendido de tubos se efectuará asegurándose que en la unión un tubo penetre en el otro al menos ocho 
centímetros (8 cm). Los tubos se colocarán completamente limpios por dentro y durante la obra se cuidará de que 
no entren materias extrañas, por lo que deberán taparse de forma provisional las embocaduras desde las arquetas. 

 

35.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Las canalizaciones de protección de líneas subterráneas se abonarán por metros medidos en obra. 

El precio de esta unidad comprende el suministro y colocación de los tubos, la protección de éstos, la excavación 
de la zanja por medios mecánicos o manuales, la retirada a vertedero de productos extraídos y el relleno con 
zahorra natural compactada. 

 

36 ARQUETAS DE ALUMBRADO PÚBLICO. 
36.1 DEFINICIÓN 

Elementos para el registro de las canalizaciones de protección de las líneas, que se disponen en los cambios 
bruscos de dirección, en los puntos intermedios de los tramos de longitud excesiva y en los extremos de cruces de 
calzadas. 

 

36.2 MATERIALES 

Las arquetas de alumbrado serán de hormigón prefabricado de dimensiones: 

- Arquetas de paso, derivación o toma de tierra: 0,40x0,40 m. 

- Arquetas para cruce de calzada: 0,60x0,60 m. 

Dispondrán de marco y tapa de fundición dúctil clase C-250, con sus correspondientes inscripciones identificativas. 

Las condiciones relativas a todos estos materiales están establecidas en los correspondientes apartados de este 
pliego. 

 

36.3 EJECUCIÓN 

La ubicación de las arquetas se establecerá al efectuar el replanteo de las canalizaciones. 

Las dimensiones de estos elementos se ajustarán a las definidas en los detalles representados en planos. 

Dispondrán de drenaje en el fondo. 

 

36.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Las arquetas se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 

El precio de esta unidad comprende la totalidad de elementos descritos en los apartados anteriores, así como la 
excavación y retirada de tierras a vertedero precisas para su ejecución. 

 

37 CIMENTACIÓN DE COLUMNAS Y BÁCULOS. 
37.1 DEFINICIÓN 

Se refiere esta unidad a los dados de hormigón sobre los que se fijan las columnas y báculos. 

Están comprendidos en esta unidad, además del dado, los pernos de anclaje y los tubos en forma de codo que 
enlazan las canalizaciones con las bases de los soportes. 

 

37.2 MATERIALES 

El hormigón a utilizar en estos elementos será del tipo HA-25/P/20/IIa. Sus condiciones son las que se establecen 
en el correspondiente aparatado de este pliego. El tubo que constituye los codos será de las mismas características 
que el del resto de canalizaciones. 

El acero utilizado para los pernos de anclaje será del tipo F-III según las Normas UNE 10083-1, “Aceros para 
temple y revenido. Parte 1: Condiciones técnicas de suministro de aceros de calidad no aleados” y Norma UNE 
10083-2 “Aceros para temple y revenido. Parte 2: Condiciones técnicas de suministro de aceros de calidad no 
aleados”. Será perfectamente homogéneo y carecerá de sopladuras, impurezas y otros defectos de fabricación. 
La rosca de los pernos de anclaje será realizada por el sistema de fricción, según la Norma UNE 17704-02. 

 

37.3 EJECUCIÓN 

La ubicación de las cimentaciones de puntos de luz se establecerá al efectuar el replanteo de las canalizaciones. 

Las dimensiones de las cimentaciones de estos elementos se ajustarán a las definidas en los detalles 
representados en planos. 

La cara superior de las cimentaciones será lisa y horizontal, y situada a una cota tal que permita la disposición 
correcta del pavimento sobre ella. 

La disposición y número de las canalizaciones de entrada y salida se ajustará a las necesidades del trazado de las 
líneas. 

A través de la cimentación se dejará previsto un tubo de acero galvanizado de 29 mm de diámetro para el paso 
del cable de conexión con la toma de tierra.  

 

37.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Las cimentaciones de puntos de luz se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 
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El precio de esta unidad comprende la totalidad de elementos descritos en los apartados anteriores, así como 
pernos y chapas de anclaje, y la excavación y retirada de tierras a vertedero precisas para su ejecución. 

 

38 CANALIZACIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA. 
38.1 DEFINICIÓN 

Se refiere la presente unidad a la apertura de zanjas de 40 cm. de anchura, 70 cm. profundidad y a la instalación 
de canalizaciones de protección y conducción de los cables para energía eléctrica. 

Nos encontraremos con tres tipos de canalizaciones, una formada por un tubo corrugado de doble pared de 
polietileno Ø 160 mm, otra con dos tubos y otra con tres tubos de las mismas características que los anteriores. 

 

38.2 EJECUCIÓN 

El replanteo de las canalizaciones será efectuado por el Contratista, siendo preceptiva su posterior aprobación por 
la Dirección Técnica. Se dejarán las marcas precisas para que en todo momento sea comprobable que la obra 
ejecutada se corresponde con el replanteo aprobado, correspondiendo la responsabilidad del mantenimiento de 
las marcas al Contratista. 

Las zanjas tendrán la sección tipo representada en el plano de detalles correspondiente, no procediéndose a su 
excavación hasta que estén disponibles los tubos. 

La apertura, relleno y compactación de las zanjas se ajustará a lo establecido en los correspondientes apartados 
de este pliego. 

Los tubos corrugados de doble pared de polietileno de Ø 160 mm. estarán protegidos por refuerzo de hormigón 
tipo HM-20/B/20/IIa, de 30 cm. de espesor. 

El tendido de tubos se efectuará asegurándose que en la unión un tubo penetre en el otro al menos ocho 
centímetros (8 cm). Los tubos se colocarán completamente limpios por dentro y durante la obra se cuidará de que 
no entren materias extrañas, por lo que deberán taparse de forma provisional las embocaduras desde las arquetas. 

Se colocará la cinta de señalización homologada según se indica en los planos de detalle. 

El relleno de zanja se efectuará con zahorra artificial. 

 

38.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Las canalizaciones de protección y conducción de los cables de energía eléctrica se abonarán por metros medidos 
en obra. 

El precio de esta unidad comprende el suministro y colocación de los tubos, el refuerzo de hormigón de éstos, la 
excavación de la zanja por medios mecánicos o manuales, la retirada a vertedero de productos extraídos y el 
relleno con zahorra compactada. 

 

39 RED DE TELECOMUNICACIONES. 
39.1 DEFINICIÓN 

La obra civil correspondiente a la red de telecomunicaciones consiste en el conjunto de canalizaciones, arquetas 
y cámaras necesarias para el posterior tendido de los cables de telecomunicaciones y otros elementos auxiliares. 

Canalizaciones pueden ser : 

- Canalizaciones de Telecomunicaciones formada por ocho tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 
mm. en zanja de 60x40 cm 

- Canalizaciones de Telecomunicaciones formada por seis tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 
mm. en zanja de 50x40 cm 

- Canalización de Telecomunicaciones formada por cuatro tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 
mm. en zanja de 40x40 cm. 

- Canalización de Telecomunicaciones formada por dos tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 mm. 
en zanja de 40x40 cm. 

- Arquetas de hormigón prefabricado tipo “H” con cerco y tapa 

- Arquetas de hormigón prefabricado de dimensiones interiores 80 cm de largo x 70 cm. de ancho x 80 cm. de 
profundidad, con cerco y tapa 

 

39.2 MATERIALES 

Los tubos y tapas de arquetas serán los solicitados por Telefónica, para otros materiales deberán consultarse los 
artículos de este pliego relativos a hormigones, ladrillos, acero en redondos corrugados, acero laminado, fundición, 
encofrados, morteros de cemento, etc. 

 

39.3 EJECUCIÓN 

En el caso de paralelismo entre canalizaciones telefónicas y las tuberías o conductos de otros servicios tales como 
riego, alumbrado, gas y otras redes de comunicación la separación entre ambos será como mínino de 30 cm. 

Cuando la canalización telefónica se cruza con canalizaciones o conducciones de otros servicios, se deberá dejar 
el suficiente espacio entre ambas, de manera que, de modo fácil, se puedan retocar las uniones, efectuar 
reparaciones o tomar derivaciones.  

Dicha distancia deberá ser, como mínimo, de 30 cm. La nivelación de las zanjas de la canalización telefónica se 
hará de modo que siempre haya pendiente hacia una de las arquetas que se encuentren en los extremos de la 
canalización. 

Las curvas en el trazado de las canalizaciones han de ser sencillas para simple cambio de dirección, pudiéndose 
efectuar curvas tanto en el plano horizontal como en le vertical.  

En las canalizaciones se podrán realizar curvas directamente con los tubos siempre que el radio de curvatura sea 
superior a 25 m. Cuando el radio de curvatura no pueda alcanzar ese valor mínimo, habrá que utilizar codos para 
realizar los cambios de alineación. Caso de emplear codos, éstos deberán tener un radio mínimo de 5 m. 

Al objeto de eliminar perturbaciones en los cables telefónicos, se procurará evitar el paralelismo entre éstos y las 
líneas eléctricas de alta tensión, distanciando ambos servicios el máximo posible, según lo expuesto en el anterior 
apartado. La distancia mínima entre la parte superior del prisma y la rasante del terreno de la calle será de 50 cm. 
Cuando la canalización discurra bajo calzada, la distancia mínima entre pavimento y el techo del prisma será de 
70 cm. 

Los conductos donde se alojarán los cables telefónicos tendrán el diámetro exterior indicado en las secciones tipo 
representadas en planos. La separación exterior entre conductos no será inferior a 3 cm. 

Los conductos irán embebidos en hormigón en masa, HM-20/B/20/IIa de 30 cm. de espesor, formando un prisma 
continuo, tal como se indica en los planos de detalle. 

Las arquetas donde se alojen los empalmes o derivaciones de los cables  telefónicos han de ser construidas de 
acuerdo con los detalles representados en planos. 

Las canalizaciones laterales proyectadas desde cámaras o arquetas hasta los edificios deben finalizarse en puntos 
tales que la conexión con los armarios para distribución de la red interior sea de la menor longitud posible, es decir, 
la entrada a los edificios deberá realizarse en un punto próximo al previsto para la instalación del citado armario. 

C
S

V
: 

07
E

70
02

4C
E

72
00

B
8O

8O
1S

1N
4V

0
La autenticidad de este documento

se puede comprobar con el código

07E70024CE7200B8O8O1S1N4V0

en la web del Ayto. Antequera

FIRMANTE - FECHA
CARMEN MARIA CAÑADAS BARON-SECRETARIA ACCTAL.  -  20/06/2023

serialNumber=S2833002E,CN=Sello de tiempo TS@ - @firma,OU=Secretaría General de Administración
Digital,O=Secretaría de Estado de Función Pública,C=ES  -  20/06/2023 14:05:38

APROBACION DEFINITIVA POR JUNTA GOBIERNO LOCAL, EN SESION EXTRAORDINARIA Y URGENTE, DE FECHA 02 DE JUNIO DE 2023

DOCUMENTO: 20232412146

Fecha: 20/06/2023

Hora: 14:05



PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES   PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA UNIDAD DE EJECUCIÓN 1 DEL PLAN PARCIAL   
   Sector SURS ICLA del PGOU de Antequera.2ª Fase del CENTRO LOGÍSTICO EN DOS UNIDADES DE EJECUCIÓN 

 

 

 

 
61 

 
 

Si la fase de construcción de los edificios no permite terminar las citadas canalizaciones laterales en el interior de 
los mismos, se acabarán los conductos en unas arquetas de señalización de ladrillo, desde donde, en su día, se 
prolongarán hasta los armarios de distribución de la red interior. 

Se comunicará a la empresa Telefónica la fecha de comienzo de las obras para su supervisión y vigilancia como 
medida previa a su posterior aceptación. 

39.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Las canalizaciones se abonarán por metros realmente ejecutados e implantados, medidos en obra, a los precios 
establecidos para cada una de las secciones tipo proyectadas. Estos precios incluyen la excavación de las zanjas, 
cualquiera que sea el método adoptado para su ejecución, la instalación y hormigonado de tubos, el relleno 
compactado del resto de zanja con productos procedentes de la excavación y la retirada a vertedero de los 
sobrantes. 

Las arquetas se abonarán por unidades realmente construidas y completamente rematadas, contabilizadas en 
obra, a los precios establecidos para cada tipo proyectado. Estos precios incluyen además de la arqueta y tapas, 
la excavación previa, cualquiera que sea el método seguido para su realización, y la retirada a vertedero de los 
productos extraídos. 

 

40 SEÑALIZACIÓN HORIZONTAL: MARCAS VIALES. 
Será de aplicación, además de lo aquí establecido, lo prescrito en el artículo 700 del Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales (PG-3), con las actualizaciones correspondientes que figuran en el artículo 700 de la Orden 
Ministerial FOM/2523/2014 de 12 de diciembre de 2014. 

40.1 DEFINICIÓN 

Se define como marca vial, a aquella guía óptica situada sobre la superficie del pavimento, formando líneas o 
signos, con fines informativos y reguladores del tráfico.  

A efectos de éste Pliego sólo se consideran las marcas viales reflectorizadas de uso permanente. Se define como 
sistema de señalización vial horizontal al conjunto compuesto por un material base, unas adiciones de materiales 
de premezclado y/o de post-mezclado, y unas instrucciones precisas de proporciones de mezcla y de aplicación, 
cuyo resultado final es una marca vial colocada sobre el pavimento. 

Cualquier cambio en los materiales componentes, sus proporciones de mezcla o en las instrucciones de aplicación, 
dará lugar a un sistema de señalización vial horizontal diferente.  

La macrotextura superficial en la marca vial permite la consecución de efectos acústicos o vibratorios al paso de 
las ruedas, cuya intensidad puede regularse mediante la variación de la altura, forma o separación de resaltes 
dispuestos en ella.  

 Tipos 

Las marcas viales a emplear serán, de acuerdo con los tipos señalados en la norma UNE-EN 1436, y que quedan 
recogidas en la tabla 700.1. 

Las marcas viales a emplear en el presente proyecto serán marcas viales in situ, colocadas en obra mediante la 
aplicación directa de un material base sobre el pavimento.  

TABLA 700.1 Tipos de marca vial y claves de identificación 

 
(*) La marca vial sonora deberá ser permanente y de tipo II (clave P-RR). 

 

40.2 MATERIALES 

El material base podrá estar constituido por pinturas y plásticos en frío, o por termoplásticos de color blanco, con 
o sin microesferas de vidrio de premezclado y, en ocasiones, con materiales de post-mezclado, tales como 
microesferas de vidrio o áridos antideslizantes, con el objetivo de aportarle unas propiedades especiales. 

La retrorreflexión de la marca vial en condiciones de humedad o de lluvia podrá reforzarse por medio de 
propiedades especiales en su textura superficial, por la presencia de microesferas de vidrio gruesas o por otros 
medios. 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 
marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 
para la comercialización de productos de construcción. 

Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos 
con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 11 del mencionado Reglamento. Los productos que 
tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración de Prestaciones, y 
de las instrucciones e información de seguridad del producto.  

Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al 
marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su 
defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las 
especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del 
producto suministrado a la obra. Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto 
en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados.  

En la aplicación de las marcas viales se utilizarán pinturas, termoplásticos, plásticos en frío, materiales de post-
mezclado y/o microesferas de vidrio de premezclado, presentados en forma de sistemas de señalización vial 
horizontal, o marcas viales prefabricadas, que acrediten el cumplimiento de las especificaciones recogidas en los 
epígrafes siguientes. 
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40.2.1 Requisitos de comportamiento. 

Los requisitos mínimos solicitados a los materiales en marcas viales durante todo el ensayo de durabilidad, de 
acuerdo con lo indicado en la norma UNE-EN 1436, están definidos en la tabla 700.2a para marcas viales de color 
blanco. 

  

TABLA 700.2a Requisitos de comportamiento de los materiales de marcas viales de color blanco (Norma UNE-EN 
1436) 

 
La durabilidad deberá ensayarse conforme a la norma UNE-EN 13197 sobre una superficie (probeta) de la misma 
clase de rugosidad (RG) que la del sustrato sobre el que está previsto el empleo de la marca vial.  

 

40.2.2 Características físicas. 

Las características físicas que han de reunir las pinturas, termoplásticos y plásticos en frío de color blanco serán 
las indicadas la siguiente tabla.  

Tabla 700.3 Requisitos para las características físicas de pinturas, termoplásticos y plásticos en frío de color blanco 
(Norma UNE-EN 1871) 

 
(*) Solo exigible en aplicaciones directas sobre pavimento bituminoso. 

(**) Solo exigible en aplicaciones directas sobre pavimento de hormigón. 

40.2.3 Acreditación de los materiales 

El cumplimiento de las prestaciones exigidas a los materiales se acreditará mediante la presentación de la 
documentación que se especifica en el artículo 700 del PG-3. 

40.2.4 Criterios de selección 

La selección del material más idóneo para cada aplicación se llevará a cabo determinando la clase de durabilidad, 
en función del factor de desgaste, y la naturaleza del material de base en función de su compatibilidad con el 
soporte.  

El Director de las Obras, definirá los materiales más idóneos para la aplicación del sistema de señalización vial 
horizontal en cada uno de los tramos en los que pueda diferenciarse la obra.  

Selección de la clase de durabilidad. 

La selección de la clase de durabilidad se realizará en función del factor de desgaste. Éste se calculará como la 
suma de los valores asignados en la tabla 700.7 para cada una de las cuatro (4) características de la carretera. 
Una vez calculado el factor de desgaste, la clase de durabilidad más adecuada se seleccionará de acuerdo con el 
criterio especificado en la tabla 700.8.  

TABLA 700.7 Valores individuales de cada característica de la carretera a utilizar en el cálculo del factor de 
desgaste. 

 
(*) Para aplicaciones directas sobre mezclas drenantes o discontinuas la rugosidad debe entenderse siempre RG4 
b). Para repintados en los que no se transmita textura del pavimento a la superficie la rugosidad debe considerarse 
RG1 a)  

TABLA 700.8 Determinación de la clase de durabilidad mínima en función del factor de desgaste. 

 
Selección de la naturaleza del material base. 
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La naturaleza y requisitos de los materiales para cada clase de durabilidad se obtendrán aplicando criterios 
específicos que tengan en cuenta la compatibilidad con el soporte, según se trate de una obra nueva o de repintado 
de marcas viales en servicio.  

Para una actuación de repintado, la naturaleza del material, dentro de cada clase de durabilidad, deberá 
establecerse en base a criterios de compatibilidad con la naturaleza de la marca vial existente, de acuerdo con la 
tabla 700.9.  

TABLA 700.9 Compatibilidad entre productos de señalización horizontal con la marca vial existente. 

 
El Director de las Obras, fijará la necesidad de eliminar las marcas viales existentes previamente a la aplicación 
del nuevo sistema de señalización horizontal.  Dicha eliminación podrá resultar necesaria con el fin de asegurar la 
compatibilidad con nuevas marcas viales Tipo II, sobre todo cuando se trate de marcas viales sonoras. La selección 
de la naturaleza del material base y su forma de aplicación sobre pavimento nuevo se hará de conformidad con 
los criterios recogidos en la tabla 700.10. La aplicación se realizará de acuerdo con las instrucciones del fabricante, 
especialmente en el caso de dos aplicaciones (impregnación previa y marca vial definitiva) y en el empleo de 
imprimaciones.  

 

 

 

 

 

 

 

TABLA 700.10 Criterios para la selección de la naturaleza del material y la forma de aplicación según 

 las características y tipo de pavimento 

 
 (1) Dos aplicaciones. A la primera aplicación no se le exigen los requisitos de comportamiento ya que no es una 
unidad terminada.  

(2) Para rebordeo de negro o base transparente. 

 (3) Con imprimación.  

 

40.3 ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 

Los requisitos de comportamiento de las marcas viales, durante el período de garantía, cumplirán con las 
características especificadas en la tabla 700.11 para las de color blanco.  
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TABLA 700.11 CARACTERÍSTICAS DE LAS MARCAS VIALES DE COLOR BLANCO DURANTE EL PERÍODO 
DE GARANTÍA. 

 
 

40.4 MAQUINARIA DE PUESTA EN OBRA 

40.4.1 Consideraciones generales 

La maquinaria y equipos de puesta en obra de pinturas, termoplásticos, plásticos en frío y materiales de post-
mezclado, tienen la consideración de proceso industrial mecanizado (móvil) de marcas viales.  

De las características de la citada maquinaria dependerán factores que influyen de manera notable en la calidad 
final de la marca vial, como son las dosificaciones de los materiales, la geometría, el rendimiento (entendido como 
capacidad de producción), así como homogeneidad transversal y longitudinal de la marca vial.  

No se podrá utilizar ningún equipo que no haya sido previamente aprobado por el Director de las Obras. Para ello, 
antes del comienzo de cada unidad de obra, incluidos anchos diferentes de líneas, y para cada equipo propuesto 
por el Contratista, se procederá al ajuste de la maquinaria para determinar los parámetros de aplicación, conforme 
a lo indicado en la norma UNE 135277-1.  

 

40.4.2 Características y requisitos 

Las máquinas de puesta en obra se clasificarán y caracterizarán según lo especificado en la norma UNE 135277-
1. Los ensayos de los requisitos asociados a cada clase y característica estarán de acuerdo con la norma UNE 
135277-2. Las máquinas (excepto para el caso de los termoplásticos) estarán equipadas de bombas volumétricas 
y de registros automáticos de las condiciones de aplicación, salvo expresa autorización en contra del Director de 
las Obras.  

Dispondrán, también, de termómetro de temperatura ambiente, higrómetro, termómetro de superficie (de contacto 
o de infrarrojos.), velocímetro con apreciación de una décima de kilómetro por hora (0,1 km/h), así como de todos 
aquellos elementos que, en su caso, sean exigibles por razones de seguridad tanto de sus componentes como de 
los vehículos que circulen por la vía pública. 

Los elementos objeto de verificación posterior (norma UNE 135277-1) estarán perfectamente identificados. El 
Director de las Obras, podrá fijar la clase de la máquina a emplear de acuerdo con lo especificado en la norma 
UNE 135277-1.  

 

40.4.3 Acreditación de la maquinaría 

El cumplimiento de los requisitos exigidos a la maquinaria y equipos de puesta en obra, se acreditará mediante la 
presentación de la documentación (declaración del contratista) que corresponda a cada una de las máquinas a 
utilizar. 

La citada documentación incluirá, como mínimo, la siguiente información:  

• Ficha técnica de cada máquina, de acuerdo al modelo descrito en el Anexo A de la norma UNE 135277-1.  

• Requisitos asociados a cada clase de máquina, conforme a los ensayos descritos en la norma UNE 
135277-2.  

• Identificación de los elementos de la máquina, que son objeto de verificación y sus curvas de caudal, según 
la norma UNE 135277-1 

 

40.4.4 Criterios de selección 

El número, clase y sistema de dosificación de la maquinaria de puesta en obra para la ejecución de la marca vial, 
se determinará de acuerdo con los criterios descritos en la norma UNE 135277-1.  

 

40.4.5 Acta de ajuste en obra de la maquinaría 

Antes del comienzo de cada unidad de obra (incluidos anchos diferentes de líneas) y para cada equipo se 
procederá, con la supervisión del Director de las Obras, al ajuste de la maquinaria para determinar los parámetros 
de aplicación conforme a lo especificado en la norma UNE 135277-1, elevándose acta de cada uno de los ajustes 
realizados.  

Dicha acta incluirá, de forma específica, la velocidad de aplicación de los materiales para esa unidad, producto y 
tipo de marca vial. La velocidad de aplicación, por su parte, se controlará muy frecuentemente, con el fin de 
asegurar la correcta homogeneidad y uniformidad de la aplicación.  

 

40.5 EJECUCIÓN 

En todos los casos, se cuidará especialmente que las marcas viales aplicadas no sean la causa de la formación 
de una película de agua sobre el pavimento, por lo que en su diseño deben preverse los sistemas adecuados para 
el drenaje.  

La aplicación de la marca vial debe realizarse de conformidad con las instrucciones del sistema de señalización 
vial horizontal que incluirán, al menos, la siguiente información: la identificación del fabricante, las dosificaciones, 
los tipos y proporciones de materiales de post-mezclado, así como la necesidad o no de microesferas de vidrio de 
premezclado identificadas por sus nombres comerciales y sus fabricantes.  

 

40.5.1 Preparación de la superficie existente 

Antes de proceder a la puesta en obra de la marca vial, se realizará una inspección del pavimento, a fin de 
comprobar su estado superficial y posibles defectos existentes. Cuando sea necesario, se llevará a cabo una 
limpieza de la superficie, para eliminar la suciedad u otros elementos contaminantes que pudieran influir 
negativamente en la calidad y durabilidad de la marca vial a aplicar.  

El sistema de señalización vial horizontal que se aplique será compatible con el sustrato (pavimento o marca vial 
antigua); en caso contrario, deberá efectuarse el tratamiento superficial más adecuado a juicio del Director de las 
Obras (borrado de la marca vial existente, aplicación de una imprimación, etc...).  

En pavimentos de hormigón deberán eliminarse, en su caso, todos aquellos materiales utilizados en el proceso de 
curado que aún se encontrasen adheridos a su superficie, antes de proceder a la aplicación de la marca vial. Si el 
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factor de luminancia del pavimento fuese superior a quince centésimas (> 0,15) (norma UNE-EN 1436), se 
rebordeará la marca vial a aplicar con una marca vial de rebordeo a ambos lados y con un ancho aproximadamente 
igual a la mitad (1/2) del correspondiente a la marca vial. 

El Director de las Obras, podrá fijar las operaciones de preparación de la superficie de aplicación, ya sean de 
reparación, propiamente dichas, o de aseguramiento de la compatibilidad entre el sustrato y el nuevo sistema de 
señalización vial horizontal.  

 

40.5.2 Eliminación de las marca viales 

Queda expresamente prohibido el empleo de decapantes y procedimientos térmicos para la eliminación de las 
marcas viales. Para ello, deberá utilizarse alguno de los siguientes procedimientos de eliminación que, en cualquier 
caso, deberá estar autorizado por el Director de las Obras: agua a presión, proyección de abrasivos, o fresado 
mediante la utilización de sistemas fijos rotatorios o sistemas flotantes horizontales.  

 

40.5.3 Enmascaramiento de las marca viales 

Cuando por razones de temporalidad no sea imprescindible la eliminación de las marcas viales, sino simplemente 
su enmascaramiento durante un corto período de tiempo, se deberán utilizar materiales o sistemas que además 
de cubrir el color de la marca, sean absorbentes de la luz para evitar su brillo especular y la reversión de contraste. 

Los productos a utilizar deberán tener un factor de luminancia (norma UNE-EN 1436) inferior a cinco centésimas 
(< 0,05) y un brillo (norma UNE-EN ISO 2813) a ochenta y cinco grados (85o) inferior a cuatro décimas (< 0,4). El 
Director de las Obras indicará si estas marcas y su producto de enmascaramiento han de ser, a su vez, fácilmente 
eliminables.  

 

40.5.4 Premarcado 

Previamente a la aplicación del sistema de señalización vial horizontal se llevará a cabo su replanteo para 
garantizar la correcta ejecución y terminación de los trabajos. Para ello, cuando no exista ningún tipo de referencia 
adecuado, se creará una línea de referencia continua o de puntos, a una distancia no superior a ochenta 
centímetros ( 80 cm).  

 

40.6 LIMITACIONES A LA EJECUCIÓN 

La aplicación del sistema de señalización vial horizontal se efectuará cuando la temperatura del sustrato 
(pavimento o marca vial antigua), supere al menos en tres grados Celsius (3oC) al punto de rocío.  

Dicha aplicación no podrá llevarse a cabo, si el pavimento está húmedo o la temperatura ambiente no está 
comprendida entre cinco y cuarenta grados Celsius (5oC a 40oC), o si la velocidad del viento fuera superior a 
veinticinco kilómetros por hora (> 25 km/h).  

En caso de rebasarse estos límites, el Director de las Obras podrá autorizar la aplicación, siempre que se utilicen 
equipos de calentamiento y secado cuya eficacia haya sido previamente comprobada en el correspondiente tramo 
de prueba.  

 

40.7 CONTROL DE CALIDAD 

El control de calidad de las obras de señalización horizontal incluirá el de los materiales suministrados a la obra, 
su aplicación y las características de la unidad de obra terminada durante el periodo de garantía. Se regirá por lo 
recogido en el Artículo 700 del PG-3. 

 

40.8 CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

 

40.8.1 Materiales suministrados a la obra 

Se rechazarán todos los acopios cuya documentación, acreditaciones o características declaradas no cumplan con 
los requisitos especificados para ellos, y aquellos otros sobre los que se hayan efectuado ensayos de identificación, 
en su caso, y no cumplan con los requisitos y tolerancias establecidos en la norma UNE-EN 12802.  

 

40.8.2 Puesta en obra 

Se rechazarán todas las marcas viales aplicadas de un mismo tipo si en las correspondientes inspecciones se da 
cualquiera de los siguientes supuestos:  

� Los materiales aplicados no se corresponden con los acopiados.  

� La maquinaria utilizada en la aplicación no acredita los requisitos especificados en el epígrafe 54.5. 

� Las condiciones de puesta en obra no se corresponden con las aprobadas en el acta de ajuste en obra. 

Se rechazarán también todas las marcas viales aplicadas de un mismo tipo si en el control de la dosificación se da 
cualquiera de los siguientes supuestos:  

� El valor medio de cada uno de los materiales es inferior a las dosificaciones especificadas.  

� El coeficiente de variación de los valores obtenidos de las dosificaciones del material aplicado supera el veinte 
por ciento (> 20%). Las marcas viales que hayan sido rechazadas serán ejecutadas de nuevo por el Contratista a 
su costa, tras realizar un nuevo ajuste en obra. Durante la aplicación, los nuevos materiales serán sometidos a los 
ensayos de comprobación que se especifican en el Artículo 700 del PG-3. 

 

40.8.3 Unidad terminada 

Con independencia del método de ensayo utilizado, las marcas viales aplicadas cumplirán, durante el período de 
garantía, los niveles de comportamiento que se especifican para cada una de sus características en las tablas 
700.2.a para el color blanco. Se rechazarán todas las marcas viales que no cumplan con lo especificado en la 
mencionada tabla.  

Las marcas viales que hayan sido rechazadas serán repintadas de nuevo por el Contratista a su costa, y 
corresponderá al Director de las Obras decidir si han de eliminarse antes de proceder a la nueva aplicación.  

Las nuevas marcas viales aplicadas serán sometidas, periódicamente, durante el período de garantía, a los 
ensayos de verificación de la calidad de sus características de acuerdo a lo especificado en el epígrafe 700.8.3 del 
Artículo 700 del PG-3.  

 

40.9 MEDICIÓN Y ABONO 

Las marcas viales de ancho constante, tanto continuas como discontinuas se abonarán por metros lineales 
realmente pintados medidos en obra por su eje. 

Los estarcidos en cebreados, flechas, textos y otros símbolos se abonarán por metros cuadrados realmente 
pintados, medidos en el terreno. 

En los precios correspondientes a las marcas viales se consideran comprendidos la preparación a la superficie a 
pintar, el material, el premarcaje y los medios necesarios para su completa ejecución, incluidos los medios precisos 
para la señalización del tajo y la protección de las marcas ejecutadas. 

  

C
S

V
: 

07
E

70
02

4C
E

72
00

B
8O

8O
1S

1N
4V

0
La autenticidad de este documento

se puede comprobar con el código

07E70024CE7200B8O8O1S1N4V0

en la web del Ayto. Antequera

FIRMANTE - FECHA
CARMEN MARIA CAÑADAS BARON-SECRETARIA ACCTAL.  -  20/06/2023

serialNumber=S2833002E,CN=Sello de tiempo TS@ - @firma,OU=Secretaría General de Administración
Digital,O=Secretaría de Estado de Función Pública,C=ES  -  20/06/2023 14:05:38

APROBACION DEFINITIVA POR JUNTA GOBIERNO LOCAL, EN SESION EXTRAORDINARIA Y URGENTE, DE FECHA 02 DE JUNIO DE 2023

DOCUMENTO: 20232412146

Fecha: 20/06/2023

Hora: 14:05



PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES   PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA UNIDAD DE EJECUCIÓN 1 DEL PLAN PARCIAL   
   Sector SURS ICLA del PGOU de Antequera.2ª Fase del CENTRO LOGÍSTICO EN DOS UNIDADES DE EJECUCIÓN 

 

 

 

 
66 

 
 

41 SEÑALIZACIÓN VERTICAL. ORDEN FOM 2523/2014 
Será de aplicación, además de lo aquí establecido, lo prescrito en el artículo 701 del Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales (PG-3), con las actualizaciones correspondientes que figuran en el artículo 701 de la Orden 
Ministerial FOM/2523/2014 de 12 de diciembre de 2014. 

 

41.1 DEFINICIÓN 

Se definen como señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes, el conjunto de elementos destinados 
a informar, ordenar o regular la circulación del tráfico por carretera, en los que se encuentran inscritos leyendas o 
pictogramas. La eficacia de esta información visual dependerá además de que su diseño facilite la comprensión 
del mensaje y de su distancia de visibilidad, tanto diurna como nocturna.  

Para ello, las señales y carteles que hayan de ser percibidos desde un vehículo en movimiento tendrán las 
dimensiones, colores y composición indicadas en el Capítulo VI/Sección 4ª del Reglamento General de Circulación, 
así como en la vigente Norma 8.1-IC "Señalización vertical" de la Instrucción de Carreteras.  

Dentro de las señales hay elementos que se utilizan como balizas, como es el caso de los paneles direccionales, 
colocados en curvas para poner de manifiesto su nivel de peligrosidad en función de la reducción de velocidad que 
es preciso efectuar. Pueden tener entre una y cuatro franjas blancas sobre fondo azul para indicar el grado de 
peligrosidad de la curva. Sus dimensiones y diseño han de efectuarse de acuerdo a las indicaciones recogidas en 
la vigente Norma 8.1-IC “Señalización vertical”. 

 

41.2 TIPOS 

Las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes se clasifican, en función de: - su objeto, como de 
advertencia de peligro, de reglamentación o de indicación. - su clase de retrorreflexión. Se clasifican en tres grupos: 
RA1, RA2 y RA3. Esta última, a su vez, se divide en tres tipos: RA3-ZA, RA3-ZB y RA3-ZC.  

No son objeto de este artículo las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes de carácter 
temporal, de color amarillo, las señales o carteles verticales iluminados internamente. Sí están incluidos los paneles 
direccionales empleados como elementos de balizamiento en curvas.  

41.3 MATERIALES 

41.3.1 Consideraciones generales 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de 
marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas 
para la comercialización de productos de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá 
la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 
11 del mencionado Reglamento.  

Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración 
de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del producto.  

Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al 
marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su 
defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las 
especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del 
producto suministrado a la obra. 

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 
materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados.  

Las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes se compondrán de un material utilizado como 
sustrato, de una protección del sustrato (pintura, galvanizado, lámina no retrorreflectante u otro sistema), en caso 
de ser necesario para garantizar la durabilidad del mismo, sobre el que se aplicará un material retrorreflectante en 
la parte frontal.  

El conjunto (placas de señal o de cartel) se fijará a un soporte mediante anclajes apropiados, procediéndose a 
continuación a la instalación del sistema en la vía a señalizar. Para los componentes de señales y carteles 
verticales de circulación retrorreflectantes se utilizarán materiales que cumplan las prescripciones referentes a 
características, durabilidad, calidad y servicio especificadas en este artículo.  

 

41.3.2 Soportes y anclajes 

El comportamiento estructural de las señales y carteles verticales de circulación (excepto pórticos y banderolas) 
cumplirá lo indicado por la norma UNE-EN 12899-1. Los coeficientes parciales de seguridad empleados para las 
cargas serán los correspondientes a la clase PAF 2.  

Las estructuras de pórticos y banderolas cumplirán lo especificado en la norma UNE-EN 1090-1 y serán conformes 
a lo indicado en la norma UNE 135311. Los soportes y anclajes tanto de señales y carteles como de los pórticos y 
banderolas, estarán de acuerdo con los criterios de implantación y las dimensiones de la vigente Norma 8.1-IC 
"Señalización vertical".  

 

41.3.3 Sustrato 

El sustrato de las señales y carteles verticales de circulación cumplirán con lo indicado en la norma UNE-EN 12899-
1. Las dimensiones, tanto de señales y carteles como de pictogramas y letras, serán las indicadas en la vigente 
Norma 8.1-IC “Señalización vertical”.  

No se admitirán las siguientes clases:  

• P1 para la perforación de la cara de la señal (cara de la señal con perforaciones en su superficie a una 
distancia no inferior a ciento cincuenta milímetros ( 150 mm)).  

• E1 para los bordes de la placa de la señal (los bordes de la señal no están protegidos, el sustrato es una 
placa plana).  

• SP0 para la protección de la superficie de la placa de la señal (sin protección alguna de la superficie de la 
señal frente a la corrosión). 

 

41.3.4 Material reflectante 

Los materiales retrorreflectantes utilizados en la fabricación de señales y carteles verticales de circulación serán 
de clase RA1, RA2 ó RA3, seleccionados según se especifica en la vigente Norma 8.1-IC, “Señalización vertical”.  

Los materiales retrorreflectantes constituidos por microesferas de clase RA1 y clase RA2, serán conformes con las 
características visuales (coordenadas cromáticas, factor de luminancia, coeficiente de retrorreflexión, durabilidad) 
y de resistencia a la caída de una masa, de la norma UNE-EN 12899-1. Los materiales microprismáticos de clase 
RA1, RA2 y RA3, por su parte, cumplirán las características de las normas UNE-EN 12899-1 y UNE 135340.  

 

41.3.5 Acreditación de los materiales 

El cumplimiento de los requisitos exigidos a los materiales constituyentes se acreditará mediante la presentación 
del marcado CE, que corresponda a cada uno de los materiales utilizados en la fabricación e instalación de señales 
y carteles verticales de circulación.  
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Dicha documentación incluirá, para cada material, la Declaración de Prestaciones del fabricante, conforme a lo 
indicado en la norma UNE-EN 12899-1 (tabla ZA.2 para el soporte, tabla ZA.5 para el sustrato y tabla ZA.1 para 
materiales retrorreflectantes de clase RA1 y RA2).  

El cumplimiento de los requisitos exigidos a las estructuras portantes de pórticos y banderolas empleados en 
señalización vertical, se acreditará mediante la presentación del marcado CE, según la tabla ZA.3 de la norma 
UNE-EN 1090-1.  

Al no existir norma europea para los materiales retrorreflectantes de clase RA3, ni para los materiales 
microprismáticos de clase RA1 y RA2, se exigirá un certificado de conformidad emitido por un organismo de 
certificación, en el que se especifique el grado de cumplimiento de las prestaciones conforme a la norma UNE 
135340.  

Por su parte, la garantía de calidad de los materiales utilizados en la fabricación e instalación de señales y carteles 
verticales de circulación será exigible, en cualquier circunstancia, al Contratista adjudicatario de las obras.  

 

41.3.6 Criterios de selección de la clase de retrorreflexión 

La clase de retrorreflexión de los materiales retrorreflectantes utilizados en señales y carteles verticales de 
circulación, se seleccionarán según se especifica en la vigente Norma 8.1-IC “Señalización vertical”.  

Los materiales de clase RA3 se utilizarán en las siguientes aplicaciones: RA3-ZA: Carteles y paneles 
complementarios en tramos interurbanos de la red de carreteras de alta capacidad. RA3-ZB: Entornos de nudos 
(glorietas, intersecciones, etc.), tramos periurbanos y en carteles y paneles complementarios en tramos 
interurbanos de carreteras convencionales. RA3-ZC: Zonas urbanas. 

 

41.4 ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 

Las señales y carteles verticales de circulación instalados cumplirán los requisitos de comportamiento que figuran 
en el marcado CE conforme a lo establecido en la norma UNE-EN 12899-1. Las características de las señales y 
carteles serán las especificadas en la Tabla 701.1. Cuando la señal o cartel de circulación sea de clase de 
retrorreflexión RA3, se aplicará se aplicará lo indicado en la norma UNE 135340.  

TABLA 701.1 Características de las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes 

CARACTERÍSTICA 
APARTADOS  RELATIVOS  A  REQUISITOS 
ESENCIALES EN LA NORMA UNE‐EN 12899‐1 

RESISTENCIA A CARGAS HORIZONTALES  5.1 

RESISTENCIA A FLEXIÓN  5.1 

RESISTENCIA A TORSIÓN  5.1 

RESISTENCIA A CARGAS HORIZONTALES 

ANCLAJES  7.1.14 

CARGA DE VIENTO  5.3.1 

DEFORMACIÓN  TEMPORAL  (CARAS  DE  LA  SEÑAL)  ‐ 
FLEXIÓN 

5.4.1 

DEFORMACIÓN TEMPORAL (SOPORTES)‐FLEXIÓN  5.4.1 

DEFORMACIÓN TEMPORAL (SOPORTES) TORSIÓN  5.4.1 

CARACTERÍSTICA 
APARTADOS  RELATIVOS  A  REQUISITOS 
ESENCIALES EN LA NORMA UNE‐EN 12899‐1 

CARGA DINÁMICA DEBIDA A LA NIEVE  5.3.2 

CARGAS PUNTUALES  5.3.3 

DEFORMACIÓN PERMANENTE  5.4.2 

COEFICIENTE PARCIAL DE SEGURIDAD  5.2 

COMPORTAMIENTO  ANTE  IMPACTO  DE  VEHÍCULO 
(SEGURIDAD PASIVA) 

6.3 

CARACTERÍSTICA DE VISIBILIDAD

COORDENADAS  CROMÁTICAS  Y  FACTOR  DE 
LUMINANCIA 

4.1.1.3;4.2 

COEFICIENTE DE RETRORREPLEXIÓN RA  4.1.1.4;4.2 

DURABILIDAD (MATERIAL EN CARA RETROFLECTANTE DE LA SEÑAL) 

RESISTENCIA A LA CAIDA DE UNA MASA  4.1.2;7.4.2.3 

RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO  4.1.1.5;4.2 

 
Sólo se admitirán las señales y carteles verticales de circulación para los que los coeficientes parciales de 
seguridad para cargas empleados sean de la clase PAF2, salvo que el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares indique lo contrario. 
Las estructuras portantes de pórticos y banderolas cumplirán con los requisitos de comportamiento que figuran en 
el marcado CE conforme a lo establecido en la norma UNE-EN 1090-1.  

 

41.5 EJECUCIÓN 

Previamente al inicio de la obra, se llevará a cabo un cuidadoso replanteo que garantice una terminación de los 
trabajos acorde con las especificaciones del Proyecto.  

 

41.6 LIMITACIONES A LA EJECUCIÓN 

El Director de las Obras, fijará el procedimiento de instalación y el tiempo máximo de apertura al tráfico autorizado, 
así como cualquier otra limitación en la ejecución definida en el Proyecto en función del tipo de vía, por la ubicación 
de las señales y carteles, o cualquier otra circunstancia significativa que incida en la calidad y durabilidad del 
elemento o en la seguridad viaria.  

 

41.7 CONTROL DE CALIDAD 

41.7.1 Consideraciones generales 

El control de calidad de las obras de señalización vertical incluirá la comprobación de los materiales constituyentes 
de las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes, su puesta en obra, así como de la unidad 
terminada durante su período de garantía.  
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41.7.2 Control de procedencia de los materiales 

En el caso de productos que deban tener el marcado CE, para el control de procedencia de los materiales se 
llevará a cabo la verificación documental de que los valores declarados en la información que acompaña al 
marcado CE cumplen las especificaciones establecidas en el Artículo 701 del PG-3. 

Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, si se 
detectara alguna anomalía durante el transporte, almacenamiento o manipulación de los productos, el Director de 
las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento, la realización de comprobaciones 
y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra.  

 

41.7.3 Control de la puesta en obra 

No se instalarán elementos que presenten algún tipo de alteración o deterioro, que no hayan sido almacenados y 
conservados en condiciones adecuadas, o cuya fecha de fabricación sea anterior en más de doce (12) meses a la 
de su puesta en obra.  

El Director de las Obras podrá fijar otros períodos de tiempo superiores, siempre que las condiciones de 
conservación y almacenamiento hayan sido adecuadas. Diariamente, el Contratista facilitará al Director de las 
Obras un parte de ejecución de obra en el que deberán figurar, al menos, los siguientes conceptos:  

• Fecha de instalación.  

• Localización de la obra.  

• Clave de la obra.  

• Número de señales y carteles instalados por tipo (advertencia de peligro, reglamentación e indicación) 
naturaleza (clase de retrorreflexión, serigrafía, con tratamientos especiales, soportes de clase distinta a la clase 0 
según la norma UNE-EN 12767, tratamientos especiales de la lámina retrorreflectante, etc.).  

• Ubicación de las señales y carteles sobre planos convenientemente referenciados.  

• Observaciones e incidencias que, a juicio del Contratista, pudieren influir en la durabilidad y características 
de la señal o cartel instalados.  

 

41.7.4  Control de la unidad terminada 

Finalizadas las obras de instalación de señales o carteles verticales y antes de cumplirse el período de garantía, 
se llevarán a cabo controles sistemáticos (programados periódicamente) de las señales y carteles, así como de 
los soportes y anclajes, con el fin de determinar sus características esenciales y comprobar, in situ, si cumplen sus 
especificaciones mínimas.  

El Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá comprobar tantas veces como considere oportuno, 
durante el período de garantía de las obras, que las señales y carteles instalados cumplen las características 
esenciales y especificaciones descritas en este artículo, así como las correspondientes que figuren en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares.  

El control de calidad de la unidad terminada se regirá por lo expuesto en el Artículo 701 del PG-3. 

 

41.8 CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

41.8.1  Materiales suministrados a la obra 

La tabla 701.3 recoge los criterios de aceptación y rechazo de los soportes, señales y carteles de un mismo tipo 
sometidos a ensayo, considerándose como defecto el incumplimiento de cualquiera de las especificaciones 
exigidas, y como unidad defectuosa a cualquier soporte, señal o cartel que presente uno o más defectos.  

Los acopios que sean rechazados podrán presentarse a una nueva inspección siempre que el suministrador, a 
través del Contratista, acredite que todas las unidades han vuelto a ser examinadas y ensayadas, eliminándose 
todas las defectuosas o corrigiéndose sus defectos.  

TABLA 701.3 Criterios para la aceptación o rechazo de una muestra representativa de señales y carteles de 
un mismo tipo, acopiados o instalados (Norma UNE‐ISO 2859‐1) 

TAMAÑO  DE  LA 
MUESTRA 

NÚMERO  MÁXIMO  DE  UNIDADES 
DEFECTUOSAS PARA ACEPTACIÓN 

NÚMERO  MÍNIMO  DE  UNIDADES 
DEFECTUOSAS PARA RECHAZO 

2 a 5  0  1 

8 a 13  1  2 

20  2  3 

32  3  4 

50  5  6 

80  7  8 

125  10  11 

 

 (*)  Plan de muestreo establecido para un nivel de inspección I y nivel de calidad aceptable (NCA) de 4,0 para 
inspección normal. 

 

41.8.2 Unidad terminada 

Para los elementos controlados por el método de ensayo puntual se aplicarán los criterios de aceptación y rechazo 
indicados en el epígrafe anterior.  

Las señales y carteles, así como los soportes que hayan sido rechazados en el control de la unidad terminada 
durante el período de garantía, serán inmediatamente sustituidos por el Contratista a su costa. Por su parte, las 
nuevas unidades, antes de su instalación, serán sometidas a los ensayos de comprobación especificados en el 
Artículo 701 del PG-3.  

 

41.9 MEDICIÓN Y ABONO 

Los elementos de la señalización vertical se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 

Se medirán de forma independiente las señales y los soportes, salvo que en la unidad de las señales vaya incluido 
el precio del soporte. 

El precio de las señales, incluye los anclajes necesarios a poste o farola con abrazaderas de aluminio y tortillería 
de acero inoxidable, siguiendo las indicaciones de la sección de tráfico de Ilmo.Ayto. de Antequera, aplomado y 
montaje. 

El precio de los soportes incluye además, la cimentación al pavimento que podrá ser de hormigón si el anclaje es 
en zonas de terrizo ó mediante la apertura de hueco en solera de hormigón con taladro, y posterior relleno del 
hueco restante con mortero M- 40, si el anclaje es en zonas no terrizas, se incluye todas las actuaciones precisas 
para su completa instalación. 

Los carteles verticales de circulación se abonarán por metros cuadrados (m²) realmente colocados en obra.  
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42 MANTO DE TIERRA VEGETAL FERTILIZADA. 
42.1 DEFINICIÓN 

Se da el nombre de manto de tierra vegetal fertilizada a la capa superficial del suelo, de quince centímetros (15 
cm) de espesor, como mínimo, que cumple con las prescripciones señaladas en el presente artículo a fin de que 
presente buenas condiciones naturales para ser sembrada o plantada. 

 

42.2 MATERIALES 

Se considerarán aceptables los que reúnan las condiciones siguientes: 

- Menos del 20 por 100 de arcilla. 

- Aproximadamente un cincuenta por ciento (50%) de arena (o más en céspedes). 

- Aproximadamente un treinta por ciento (30%) de limo (o menos en céspedes). 

- Menos del dos por ciento (2%) de carbonato cálcico total. 

- Conductividad inferior a 2 miliohms/cm. 

- Menos de ciento treinta y ocho (138) ppm de cloruros. 

- Relación C/N aproximadamente igual a diez (10). 

- Mínimo del cinco por ciento (5%) de materia orgánica. 

- Mínimo de trescientas setenta (370) ppm de nitrógeno nítrico. 

- Mínimo de cincuenta (50) ppm de fósforo (expresado en PO4). 

- Mínimo de ciento diez (110) ppm de potasio (expresado en K2O). 

- Aproximadamente ciento cuarenta (140) ppm de calcio. 

- Aproximadamente cincuenta y dos (52) ppm de magnesio. 

- Granulometría: Para céspedes y flores, ningún elemento mayor de un centímetro (1 cm.) y veinte a veinticinco 
por ciento (20-25%) de elementos entre 2 y 10 milímetros (2-10 mm.). Para plantaciones de árboles y arbustos,  
ningún elemento mayor de cinco centímetros (5 cm.) y menos del tres por ciento (3%) entre uno y cinco centímetros 
(1-5 cm.). 

  

42.2.1 Abonos orgánicos 

Se definen como abonos orgánicos las sustancias orgánicas de cuya descomposición, causada por los 
microorganismos del suelo, resulta un aporte de humus y una mejora en la textura y estructura del suelo. 

Todos estos abonos estarán razonablemente exentos de elementos extraños y, singularmente, de semillas de 
malas hierbas. Es aconsejable, en esta línea, el empleo de productos elaborados industrialmente. 

Se evitará, en todo caso, el empleo de estiércoles pajizos o poco hechos. 

La utilización de abonos distintos a los que aquí reseñamos sólo podrá hacerse previa autorización de la Dirección 
Técnica. 

Pueden adoptar las siguientes formas: 

- Estiércol, procedente de la mezcla de cama y deyecciones del ganado (excepto gallina y porcino) que ha 
sufrido posterior fermentación. El contenido en nitrógeno será superior al tres coma cinco por ciento (3,5%); su 
densidad será aproximadamente de ocho décimas (0,8). 

- Compost, procedente de la fermentación de restos vegetales durante un tiempo no inferior a un año o del 
tratamiento industrial de las basuras de población. Su  contenido en materia orgánica será superior al veinticinco 
por ciento (25%) sobre materia seca, y su límite máximo de humedad, del cuarenta por ciento (40%). 

- Mantillo, procedente de la fermentación completa del estiércol o del compost. Será de color muy oscuro, 
pulverulento y suelto, untuoso al tacto y con el grado de humedad necesario para facilitar su distribución y evitar 
apelotonamientos. Su contenido en nitrógeno será aproximadamente del catorce por ciento (14%). 

 

42.2.2 Abonos minerales 

Son productos desprovistos de materia orgánica que proporcionan al suelo uno o más elementos fertilizantes. 
Deberán ajustarse en todo a la legislación vigente. 

  

 

42.3 EJECUCIÓN 

La ejecución del manto de tierra vegetal fertilizada incluye las siguientes operaciones: 

• Preparación del soporte del manto comprendiendo, si fuera necesario, el subsolado y laboreo del mismo a 
fin de proporcionar una capa inferior adecuada a la penetración de las raíces. 

• Acabado y refinado de la superficie del soporte de modo que quede adaptada al futuro perfil del terreno. 

• Extensión y configuración de los materiales del manto en función del espesor del material prefijado. 

• Recogida, transporte y vertido de los componentes inadecuados y de los sobrantes, en escombrera. 

Cuando el suelo no reúna las condiciones mencionadas o las específicas para alguna determinada especie, a juicio 
de la Dirección Técnica, se realizarán enmiendas tanto de la composición física, por aportaciones o cribados, como 
de la química, por medio de abonos minerales u orgánicos. 

La ejecución de cualquiera de las operaciones anteriores habrá de ajustarse a unas condiciones de laborabilidad 
adecuadas, en especial a lo que al exceso de humedad en los materiales manejados se refiere, fundamentalmente 
por causa de las lluvias. 

Todos los materiales habrán de manejarse en un estado de humedad en que ni se aterronen ni se compacten 
excesivamente, buscando unas condiciones de friabilidad, en sentido mecánico, que puedan hallarse, para los 
materiales indicados, en las proximidades del grado de humedad del llamado punto de marchitamiento. En estas 
condiciones puede conseguirse tanto un manejo de los materiales de los suelos, como una mezcla suelo-estiércol, 
o suelo-compost, en condiciones favorables. 

El tipo de maquinaria empleada, y las operaciones con ella realizadas, debe ser tal que evite la compactación 
excesiva del soporte y de la capa del manto vegetal. Las propiedades mecánicas de los materiales, la humedad 
durante la operación y el tipo de maquinaria y operaciones han de ser tenidas en cuenta conjuntamente para no 
originar efectos desfavorables. 

Es precisa una revisión final de las propiedades y estado del manto vegetal fertilizado eliminando los posibles 
defectos (elementos extraños o inconvenientes en los materiales), desplazamientos o marcas de erosión en los 
taludes causados por la lluvia y cualquier imperfección que pueda repercutir sobre el desarrollo de las futuras 
siembras y plantaciones. 

 

42.4 CONTROL DE CALIDAD 

La Dirección Técnica podrá ordenar la realización de aquellos ensayos y pruebas que juzgue oportunos para 
verificar el cumplimiento de las especificaciones exigidas en el presente artículo. 
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42.5 MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono del extendido de la tierra vegetal fertilizada se hará por metros cuadrados (m2) realmente 
extendidos. 

La carga, transporte, explanación, refino y compactación de tierras está incluido en el precio de esta unidad. 

 

43 PLANTACIONES. 
43.1 DEFINICIÓN 

Se define como plantación el procedimiento de repoblación artificial consistente en colocar en el terreno, previas 
las operaciones necesarias, una planta más o menos desarrollada, nacida y crecida en otro lugar. 

 

43.2 EJECUCIÓN DE LAS PLANTACIONES 

La iniciación de la plantación exige la previa aprobación por parte de la Dirección Técnica del momento de iniciación 
y del plazo o plazos para realizar sus diferentes etapas. 

La ejecución de las obras exige la previa aprobación por parte de la Dirección Técnica del replanteo de posiciones 
de las diferentes especies. El replanteo se efectuará con cinta métrica colocando las consiguientes estacas y 
referencias que faciliten el trabajo de apertura de hoyos y la colocación de las plantas. 

En los casos de combinación de siembras y plantaciones sobre una misma superficie se programará, con la debida 
antelación, cada una de las operaciones de los dos sistemas a realizar a fin de que no haya interferencias evitables 
y se limiten al mínimo las perturbaciones sobre la obra ya realizada. 

Cuando la plantación no pueda efectuarse inmediatamente después de recibir las plantas hay que proceder a 
depositarlas. 

La apertura de hoyos se efectuará con la mayor antelación posible a la plantación, con el fin de favorecer la 
meteorización del suelo. 

Las enmiendas y abonos se incorporarán al suelo con el laboreo, extendiéndolos sobre la superficie antes de 
empezar a labrar. 

 

43.2.1 Plantación de árboles especiales de gran porte. 

Los árboles especiales vendrán provistos del cepellón correspondiente o sistema radicular bien cortado de las 
dimensiones especificadas en los presupuestos. 

La plantación comprende: 

a) Apertura de hoyo cuyas dimensiones sean como mínimo de cincuenta centímetros (50 cm) más (de alto y ancho), 
que las del cepellón o sistema radicular. 

b) Cambio del total o parte de la tierra del mismo si por la Dirección 

Técnica se estima necesario, con retirada a vertedero de la sobrante. 

a) Mezcla y abono de la tierra resultante. 

c) Transporte al hoyo y plantación del árbol. 

d) Primeros riegos hasta su asentamiento. 

e) Fijación del árbol mediante «vientos». 

f) Confección de alcorque de riego. 

Los árboles que, en el transporte u operaciones de plantación, hayan sido dañados, deberán ser sustituidos a 
cargo del Contratista, inmediatamente, si así lo ordenara la Dirección Técnica. 

 

43.2.2 Plantación de plantas con cepellón 

Comprende las mismas operaciones que el apartado anterior, referidas siempre las dimensiones del cepellón. 

 

43.2.3 Plantación de plantas a raíz desnuda 

Comprende las operaciones indicadas en el primer apartado, referidas a las dimensiones del sistema radicular. 

 

43.2.4 Plantación de planta vivaz y de temporada en maceta o a raíz desnuda 

Comprende apertura de hoyo, plantación propiamente dicha, retacado y riego, dejando el terreno repasado y 
eliminando piedras y material sobrante. 

 

43.2.5 Afianzamiento de plantas con tutor 

Cuando así se especifique en Proyecto se afianzarán las plantas por medio de tutores. 

Estos deberán penetrar en el terreno por lo menos unos veinticinco centímetros (25 cm.) más que la raíz de la 
planta.  

Tendrán resistencia y diámetro superior al fuste de aquella. 

En los puntos de sujeción de la planta al tutor, que serán dos como mínimo, se protegerá previamente la planta 
con una venda de saco o lona y para el atado se utilizará alambre cubierto con macarrón de plástico corrugado o 
cualquier otro material resistente siguiendo las directrices de la Dirección Técnica. 

  

43.2.6 Afianzamiento de planta con «vientos» 

Consiste en la sujeción de la planta mediante tres alambres o cables que la mantengan en posición vertical. 

Los cables se amarrarán al suelo mediante estacas bien firmes situadas en los tres vértices de un triángulo 
equilátero, cuyo lado sea por lo menos igual a uno coma cinco (1,5) veces la altura de la planta. 

El atado a la planta se hará en la parte superior del fuste, protegiendo previamente ésta con vendas de saco o lona 
y atando con alambre cubierto con macarrón de plástico. 

 

43.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de la plantación de elementos vegetales se hará por unidades, incluido el transporte, la 
apertura de hoyos, el aporte de tierra vegetal fertilizada, la plantación y el primer riego. 

 

 

44 CONDICIONES PARA LA EJECUCIÓN DE OBRAS NO INCLUIDAS EN ESTE PLIEGO 
Se estará a lo dispuesto en los Pliegos de Prescripciones Generales, Normativa Legal aplicable y cualquier Norma 
de buena construcción. 
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Previa la ejecución de las obras no incluidas en el presente Pliego será necesario haber obtenido conformidad del 
Director de la Obra sobre los aspectos básicos de las mismas, y más concretamente sobre aceptación de los 
materiales, procedimientos de ejecución y medición y abono de las mismas. 

  

45 ASPECTOS DE PAVIMENTOS 
El Director de la Obra deberá seleccionar los materiales a utilizar dentro de lo previsto en las unidades 
correspondientes del presupuesto, para lo cual la contrata aportará muestras de diversas marcas y características, 
confeccionando, si es preciso, fragmentos de pequeño tamaño para comprobación de su aspecto. El tratamiento 
final producto de las adiciones de color, tratamientos superficiales, disposición de juntas, recortes de piezas, etc., 
deberán ser decididos, revisados y autorizados por el Director de las obras. 

 

46 DISCRECIONALIDAD DEL DIRECTOR DE LA OBRA. 
Dadas las especiales condiciones de la ejecución de las obras contempladas en el presente proyecto, el Director 
dispondrá de la decisión última en cuanto a la aplicación de los diversos tipos de vados y actuaciones en los lugares 
que se reseñan en la memoria, mediciones y planos, con el criterio último de resolver de la manera más eficaz, 
segura y económica los objetivos que se explicitan en la Memoria. 

En cualquier caso, serán de obligada ejecución las actuaciones del grupo I  o "preferentes", mientras que se 
abordarán las del grupo II ó III de acuerdo con las disponibilidades económicas propias de las obras. En caso de 
detectarse situaciones que demanden respuestas urgentes y no previstas en este proyecto, podrán abordarse de 
acuerdo con el redactor del presente proyecto, haciendo prioritario uso de los precios contenidos en el proyecto. 

Será decisión del Director de la obra la utilización de las unidades presupuestarias referidas a los bolardos, 
adaptación de arquetas, instalación de señales de tráfico y pintado de zonas de calzada no ocupables por 
vehículos, de acuerdo con las necesidades de cada caso particular. 

 

CAPÍTULOV. GENERALIDADES 

1 COMPROBACIÓN DEL REPLANTEO 
De acuerdo con lo indicado en el Art. 229 del TRLCSP se aplicarán las siguientes disposiciones: 

La ejecución del contrato de obras comenzará con el acta de comprobación del replanteo. A tales efectos, dentro 
del plazo que se consigne en el contrato que no podrá ser superior a un mes desde la fecha de su formalización 
salvo casos excepcionales justificados, el servicio de la Administración encargada de las obras procederá, en 
presencia del contratista, a efectuar la comprobación del replanteo hecho previamente a la licitación, extendiéndose 
acta del resultado que será firmada por ambas partes interesadas, remitiéndose un ejemplar de la misma al órgano 
que celebró el contrato. 

Cuando del resultado de la comprobación del replanteo se reduzca la viabilidad del proyecto, a juicio del Director 
de las Obras, y sin reserva por parte del Contratista, se dará por aquel la autorización para iniciarlas, haciéndose 
constar este extremo explícitamente en el acta extendida, de cuya autorización quedará notificado el Contratista 
por el hecho de suscribirla, y empezándose a contar el plazo de ejecución de las obras desde el día siguiente al 
de la firma del acta. 

En caso de que así lo estime, el Contratista puede formular las reservas que estime conveniente sobre la viabilidad 
del proyecto, a la vista de los cuales el Director decidirá iniciar o suspender el comienzo de las obras. 

Cuando el Acta de Comprobación del Replanteo refleje alguna variación respecto a los documentos contractuales 
del Proyecto, deberá ser acompañada de un nuevo presupuesto, valorado a los precios del Contrato. En caso 
necesario y cuando este nuevo presupuesto supere en un 10% el precio del contrato se redactará un proyecto 
modificado. 

La comprobación del replanteo deberá incluir, como mínimo el eje principal de los diversos tramos de obra, y los 
ejes principales de las obras de fábrica así como los puntos fijos o auxiliares necesarios para los sucesivos 
replanteos de detalle. 

Los puntos de referencia para sucesivos replanteos se marcarán mediante sólidas estacas o, si hubiera peligro de 
desaparición, con mojones de hormigón o piedra. 

Los datos, cotas y puntos fijados se anotarán en un anejo al Acta de Comprobación del Replanteo, el cual se unirá 
al expediente de la obra, entregándose una copia al Contratista. 

El Contratista se responsabilizará de la conservación de los puntos de replanteo que le hayan sido entregados. 

El Director de la obra aprobará los replanteos de detalles necesarios para la ejecución de las obras; y suministrará 
toda la información que se precise para que aquellos puedan ser utilizados. 

El Contratista deberá prever, a su costa, todos los materiales, equipos y mano de obra necesarios para efectuar 
los citados replanteos y determinar los puntos de control o de referencia que se requieren. 

En caso de que el Director de la obra así lo considere, podrá disponer la supervisión del replanteo por los técnicos 
del Servicio de Topografía del Ayuntamiento de Antequera. 

 

2 PLAN DE OBRA 
El Contratista deberá seguir el correspondiente Programa de Trabajo o Plan de obra, aprobado al realizar el 
Contrato, el cual habrá sido redactado de acuerdo con los plazos parciales fijados en el Pliego. 

En el Plazo de un mes a partir de la firma del acta de comprobación del replanteo, el Contratista presentará el 
programa de ejecución de las obras, que deberá incluir los siguientes datos: 

A. División en partes o clases de las unidades que integran el proyecto. 

B. Determinación de los medios necesarios, tales como personal, instalaciones, equipo y materiales, con 
expresión del volumen de éstos. 

C. Estimación en días calendario de los plazos de ejecución de las diversas obras y operaciones 
preparatorias, equipo e instalaciones y de los de ejecución de las diversas partes o clases de obra. 

D. Valoración mensual y acumulada de la obra programada, sobre la base de las obras u operaciones 
preparatorias, equipo e instalaciones y partes o clases de obra a precios unitarios. 

E. Gráficos cronológicos (personal, equipos...). 

F. Esquemas de desvíos provisionales de servicios. 

G. Señalización y condiciones de la circulación durante la ejecución de las obras. 

  

3 PLAZOS DE EJECUCIÓN TOTAL Y PARCIAL. 
El plazo de ejecución de las obras correspondientes al presente proyecto, será el fijado en el contrato. Los plazos 
parciales ajustados al Programa de Ejecución de Obras tienen también la consideración de oficiales y por tanto 
obligan contractualmente. 

 

4 PRECAUCIONES PARA LA SEGURIDAD DEL PERSONAL. 
Será obligación y responsabilidad del Contratista, adoptar las precauciones y medidas necesarias para garantizar 
la seguridad del personal que trabaje en las obras y personas que pudieran pasar por sus proximidades. 

Se adoptarán en especial y en todos los casos las siguientes precauciones: 
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Los sitios en que por el desnivel, existiese peligro de caídas, se dispondrán barandillas y rodapiés de protección. 

Se utilizará casco protector de la cabeza en todos los tajos de obra. 

Los obreros que utilicen máquinas herramientas con motores eléctricos incorporados a ellas, tales como 
vibradores, taladros, etc., deberán ir provistos de guantes o botas de goma. Se prestará especial cuidado en que 
todas las instalaciones eléctricas, casetas de transformadores, línea de conducción, etc., cumplan las 
prescripciones reglamentadas por el Ministerio de Industria y Energía y particularmente a las referentes a puesta 
a tierra y protecciones diferenciales. 

Se señalizarán y protegerán es itinerarios adecuados, tajos peligrosos, zanjas, etc. 

En general, el Contratista viene obligado por su cuenta y riesgo, a cumplir cuantas disposiciones legales estén 
vigentes en materia de Seguridad e Higiene en el Trabajo, no obstante el Director de las Obras podrá ordenar las 
medidas complementarias que considere oportunas para garantizar la seguridad en el trabajo, siendo todos los 
gastos que ello ocasione de cuenta del Contratista. 

Se elaborará, en los casos previstos en la legislación el correspondiente proyecto de Seguridad e Higiene. 

 

5  RESPONSABILIDADES ESPECIALES DEL CONTRATISTA DURANTE LA EJECUCIÓN 
DE LAS OBRAS 

El Contratista será responsable, durante la ejecución de las obras, de todos los daños y perjuicios directos o 
indirectos, que se puedan ocasionar a cualquier persona, propiedad o servicio, ya sea público o privado, como 
consecuencia de los actos, omisiones o negligencias del personal a su cargo, o de una deficiente organización o 
señalización de las obras. 

Los servicios públicos o privados y redes de infraestructuras deberán ser mantenidos y repuestos los que resulten 
dañados, deberán ser reparados, a su costa, con arreglo a la legislación vigente sobre el particular. 

Las personas que resulten perjudicadas deberán ser recompensadas, a su costa, adecuadamente. Las 
propiedades públicas o privadas que resulten dañadas, deberán ser reparadas, a su costa, restablecimiento sus 
condiciones primitivas o compensando adecuadamente los daños y perjuicios ocasionados. 

El Contratista será responsable de todos los objetos que se encuentren o descubran durante la ejecución de las 
obras, debiendo dar inmediatamente cuenta de los hallazgos a la Dirección de la obra y colocarlos bajo su custodia. 

Especial atención se requerirá en el caso de la eventual aparición de restos arqueológicos o históricos. El 
Ayuntamiento se reserva la propiedad de los objetos de arte o antigüedades encontrados sin perjuicios de los 
derechos que legalmente correspondan a terceros. 

Los permisos y licencias que se refieran a la ejecución genérica de la obra, será por cuenta del contratista, 
asimismo los permisos y licencias para utilización de medios auxiliares (maquinaria, explosivos, etc.) transportes 
especiales, adquisición de materiales u otros aspectos parciales de las obras, serán por cuenta del Contratista. 

 

6 VALLADO Y SEÑALIZACIÓN DE LA OBRA. 
El Contratista tendrá la obligación de colocar a su cargo señales bien visibles tanto de día como de noche, en las 
obras de explanación, zanjas y pozos, así como las vallas, palenques y balizamientos necesarios para evitar 
accidentes a transeúntes y vehículos, propios o ajenos a la obra. 

Asimismo, en el caso de que la ejecución de las obras exija la inutilización o afección parcial o total de alguna vía 
o conducción pública o privada, el Contratista dispondrá los pasos provisionales necesarios con elementos de 
suficiente seguridad, para reducir al mínimo las molestias a los viandantes y tráfico rodado o en el caso de que se 
trate de conducciones, protegerlas a fin de no perturbar al servicio que hayan de prestar, todo ello de acuerdo con 
la forma y en los lugares que determine el Director Técnico de las Obras. 

Las responsabilidades que pudieran derivarse de accidentes y perturbaciones de servicios ocurridos por 
incumplimiento de las precedentes prescripciones, serán de cuenta y cargo del Contratista. 

 

7 FACILIDADES PARA LA INSPECCIÓN Y REPRESENTANTE DE LA CONTRATA. 
El adjudicatario dará a la Dirección de las Obras y a sus representantes toda clase de facilidades para los 
replanteos, reconocimiento y mediciones, así como para la inspección de la obra durante su ejecución con objeto 
de comprobar el cumplimiento de las condiciones establecidas en este Pliego y permitiendo en todo momento el 
libre acceso a todas partes de la misma e incluso a talleres o fábricas donde se produzcan o preparen los materiales 
o se realicen trabajos para las obras. 

A pie de obra, siempre deberá existir una persona, perfectamente identificada con el Proyecto, que actúe como 
representante ante la Dirección de las obras en calidad de Director de la Contrata y que deberá estar representado 
permanentemente en Obra por persona o personas con poder bastante para disponer sobre todas las cuestiones 
relativas a las mismas, para lo cual deberán poseer los conocimientos técnicos suficientes. 

Durante el horario laboral, del que el Director de la Contrata dará conocimiento al Director de Obra, habrá siempre 
en obra un representante del Contratista facultado para recibir documentos o tomar razón de órdenes de la 
Administración, sin perjuicio de que se pueda acordar para la entrega normal de documentos algún otro lugar, 
como la Oficina del Contratista, su Oficina de Proyectos, etc. 

Durante horas de parada de la obra habrá un vigilante que tendrá medios materiales a su disposición para que 
sean tomadas las medidas de emergencia oportunas ante cualquier eventualidad que lo exija. 

  

8 ENSAYOS Y RECONOCIMIENTOS DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
Los ensayos y reconocimientos verificados durante la ejecución de los trabajos no tienen otro carácter que el de 
simples antecedentes para la recepción. Por consiguiente, la admisión de materiales o de piezas, en cualquier 
forma que se realice, antes de la recepción definitiva, no atenúan las obligaciones de subsanar o reponer que el 
Contratista contrae, si las obras o instalaciones resultasen inaceptables parcial o totalmente, en el acto de 
reconocimiento final y pruebas de recepción. 

Serán por cuenta del Contratista gastos de ensayos y pruebas de materiales hasta el 2% del presupuesto de 
Ejecución material. También del exceso que pudiese haber respecto a dicho porcentaje que estuviese motivado 
por deficiencias en la ejecución de las obras. 

Se realizarán los siguientes ensayos: 

A.- GENERALIDADES 

A.1.- Reconocimientos de los materiales. 

Los materiales acopiados a pie de obra y antes de su empleo, deberán ser reconocidos por el Técnico Director de 
la obra, quien, siempre que lo estime conveniente, podrá ordenar tomar muestras de los materiales acopiados y 
remitirlas para su análisis o ensayo al laboratorio, que, a propuesta del Contratista, estime adecuado. 

Los materiales rechazados, marcados con pintura, deberán ser retirados de la obra dentro del plazo de ocho días 
contados a partir de la fecha en que fueron rechazados. 

Si el contratista no lo retirara en el plazo citado se entenderá que renuncia a dicho material a favor de la 
Administración, la que podrá disponer libremente de él, siendo cuenta del Contratista los gastos que ocasione la 
operación de retirarlos de la obra a una distancia de más de un kilómetro del punto de que fueron acopiados por 
el Contratista. 

 

A.2.- Pruebas a realizar. 
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En general, se efectuarán las pruebas y ensayos que decida el Técnico Director de la obra. Estos ensayos aún en 
los casos no citados en este Pliego, ni en los citados ni en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares 
Particulares, se harán con arreglo a las normas que estén vigentes para cada tipo de material o unidad de obra. 

Cualquier tipo de ensayo para el que no existan normas oficiales se realizarán según las instrucciones que dicte el 
Técnico Director de la obra. 

 

A.3.- Clases de ensayos y pruebas. 

Las pruebas y ensayos podrán ser de tres clases: 

a)  De recepción de materiales: 

Cuando se hayan de efectuar dichas pruebas, los materiales afectados por las mismas, no podrán ser empleados, 
hasta que a la vista del resultado de las mismas, lo ordene el Técnico Director de la obra. 

Las pruebas de recepción de materiales, podrán suprimirse cuando se trate de elementos que a su vez puedan 
responder a un pliego oficial de condiciones tipo, en cuyo caso se podrá exigir al Contratista la presentación de 
certificado y garantía expedido por la factoría o entidad que a su vez le suministre dichos materiales. 

 

b) De control de ejecución: 

Se refieren a ensayos efectuados sobre unidades de obras ya construidas o en curso de ejecución y no presenten 
ensayos de recepción. Si los resultados de este tipo de ensayos no resultasen satisfactorios el Contratista estará 
obligado a demoler o retirar las partes de obras afectadas por la deficiencia y a tomar las medidas correctivas que 
fuesen necesarias, hasta obtener resultados de ensayos que fuesen satisfactorios. 

 

c) De recepción de obra: 

Se efectuarán inmediatamente antes de la entrega de la obra ya terminada. Si los resultados no fuesen 
satisfactorios podrá negarse la recepción hasta tanto no se subsanasen las diferencias observadas. 

 

B.- ENSAYOS DE RECEPCIÓN DE MATERIALES.- 

B.1.- Materiales para obra de fábrica. 

En cuanto a ensayos concernientes al hormigón se estará a lo que disponen los artículos 37 y 86 de la Instrucción 
de hormigón estructural EHE-08. 

La piedra para mampostería se someterá a un ensayo de Los Ángeles, con determinación del coeficiente de 
calidad, cada quinientos metros cúbicos de fábrica; así como los bordillos cada quinientos metros lineales. 

  

B.2.- Tierras, suelos y áridos 

Por cada quinientos metros cúbicos (500 m3) de material a emplear se realizará, según los pisos y aplicaciones 
un ensayo granulométrico, determinación de los límites de Atterberg, un cálculo del valor del CBR, un ensayo 
normal de compactación, un cálculo de equivalente de arena y un ensayo de Los Ángeles con determinación de 
coeficiente de calidad. 

 

B.3.- Material bituminosos 

Los materiales bituminosos solo se recibirán si se aportan certificados de haber realizado primitivamente al menos 
ensayos de penetración, de ductilidad, solubilidad, en tretracloruro de carbono, de densidad, de viscosidad, de 

resistencia al desplazamiento por el agua y de sensibilidad, aplicando cada ensayo al tipo de material bituminoso 
apropiado. 

Los lotes y ensayos a realizar quedan recogidos en el correspondiente Artículo del presente Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares. 

 

B.4.- Materiales metálicos 

Se considera satisfactorio la aportación de certificados de garantía por parte de la factoría siderúrgica. Se seguirá 
lo establecido en la Instrucción de Acero Estructural EAE. 

 

B.5.- Tubería para abastecimiento de agua 

Se estará a lo que indica el correspondiente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares facultativas. 

 

B.6.- Tubos para saneamiento 

Se estará a lo que indica el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares para obra de saneamiento. En 
particular, los tubos de hormigón se someterán a una prueba de resistencia, una de porosidad y otra de 
impermeabilidad cada mil metros de material a emplear. 

 

B.7.- Materiales eléctricos 

Para todos los materiales se exigirán los correspondientes certificados de garantía del fabricante. En particular, los 
cables para electrificación y alumbrado, deberán llegar a la obra con la garantía de haber pasado satisfactoriamente 
los ensayos de tensión, de comprobación de sección efectiva y de resistencia al aislamiento. 

 

C.- ENSAYOS DE CONTROL DE EJECUCIÓN.- 

C.1.- Explanaciones, terraplenes y pavimentos. 

Todos los ensayos relativos a estas unidades de obra, se ajustarán en normativa y frecuencia a las instrucciones 
de ensayo aprobadas por la Dirección General del Ministerio de Obras Públicas. 

 

C.2.- Redes de distribución y abastecimiento de agua. 

Por cada tramo de quinientos metros y siempre que la diferencia de cotas entre el punto de rasante más baja y el 
de rasante alta no exceda del diez por ciento (10%) de la presión de prueba, se hará una prueba de presión y una 
estanqueidad. Las pruebas se ejecutarán una vez construidas las injerencias. 

 

C.3.- Redes de saneamiento. 

Antes de cubrir las zanjas, se comprobará la estanqueidad de las juntas del tramo comprendido entre cada dos 
pozos de registro, tapando el punto de rasante más bajo y llenando con agua el tramo hasta el nivel de la tapa del 
pozo opuesto. Las pruebas se realizarán una vez construidas las injerencias domiciliarias. 

 

 

C.4.- Estructuras metálicas 

Condiciones que deben reunir los acopios a pie de obra. 
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El Contratista deberá disponer los acopios de materiales de pie de obra de modo que estos no sufran desmérito 
por la acción de los agentes atmosféricos o del terreno. 

La tornillería, pernos, electrodos, pintura y otros materiales que deban ser protegidos de la intemperie, se 
almacenarán en instalaciones cubiertas y cerradas. 

 

 Carga y descarga. 

Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, almacenamiento y montaje, se realizarán con 
el cuidado suficiente para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estructura y para no dañar 
a las piezas ni a la pintura.  

Se cuidarán, especialmente protegiéndolas si fuese necesario, las partes sobre las que hayan de fijarse las 
cadenas, cables o ganchos a utilizar en la elevación o sujeción de las piezas de la estructura. 

 

 Programa de montaje. 

Tomando como base los programas previos de montaje establecidos en el Contrato, el contratista redactará, en el 
plazo de quince días desde la adjudicación de las obras, un programa de montaje, en el cual se detallarán, como 
mínimo, los puntos siguientes: 

a) Descripción de la ejecución en fases, orden y tiempos de montaje de los elementos de cada fase, con las 
condiciones de ritmo y flexibilidad. 

b) Descripción del equipo que empleará en el montaje de cada fase. 

c) Apeos, cimbras y otros elementos de sujeción provisional. 

d) Personal preciso para realizar cada fase con especificación de su calificación profesional. 

e) Elementos de seguridad y protección del personal. 

f) Comprobación de los replanteos. 

g) Comprobación de las nivelaciones, alineaciones y aplomos. 

 

Este programa se presentará a la Dirección y se requiere su aprobación antes de iniciar los trabajos en obra. 

 

Montaje. 

Independientemente de que la ejecución deberá ajustarse a cuanto se especifica en la Norma NBE–EA95 se insiste 
y se hace especial hincapié en los apartados siguientes: 

o El Contratista deberá prestar especial atención a los elementos provisionales para resistir los esfuerzos 
que puedan producirse por las operaciones de montaje, cuya disposición será sometida previamente a la 
aprobación de la Dirección. 

o -Las uniones de montaje y otros dispositivos auxiliares se retirarán solamente cuando se pueda prescindir 
de ellos estáticamente. 

o Los asientos de las cabezas y tuercas de los tornillos deberán estar perfectamente planos y limpios. 

o Es preceptiva la colocación de las adecuadas arandelas. 

o Cuando por razones debidas al transporte, manipulación, montaje, etc., sea necesario someter a los 
elementos de la estructura a modificaciones no previstas en los documentos técnicos, tales como soldaduras, 
orejetas, agujeros-guía, etc., dichas modificaciones deberán realizarse con la autorización de la Dirección. Los 
agujeros no serán cegados por soldeo. 

 

 Uniones. 

En las uniones de montaje, al apriete definitivo de los tornillos y el soldeo no serán realizados hasta que se hayan 
presentado, alineado, aplomo y/o nivelado definitivamente los elementos del conjunto a unir. Es necesario tener 
en cuenta cualquier deformación inherente de las operaciones de apriete de tornillos y soldeo. En particular hay 
que considerar las influencias posibles de las deformaciones del conjunto estructural principal sobre otras partes 
de la construcción, como por ejemplo los contravientos o arriostramientos. 

 

Soldaduras de montaje. 

Las operaciones de soldeo de montaje deberán preservarse de los efectos perjudiciales causados por la humedad, 
baja temperatura y viento. Se dispondrán los andamios y elementos auxiliares necesarios que aseguren el trabajo, 
de forma correcta y segura, de los montadores. 

En general se suspenderán los trabajos de soldeo cuando la temperatura baje de los 0 C, adoptando medidas para 
evitar un enfriamiento rápido del metal depositado (ejemplo, precalentamiento del metal de base). 

 

 Estabilidad. 

En el transcurso del montaje se vigilará muy particularmente la estabilidad y resistencia de la estructura que en 
esos momentos se encuentra en condiciones diferentes a las definitivas. 

Para ello, durante su montaje, la estructura se asegurará provisionalmente, mediante pernos, tornillos, calzos, 
apeos o cualquier otro medio auxiliar adecuado; debiendo quedar garantizada, con los que se utilicen, la estabilidad 
y resistencia de aquella hasta el momento de terminar las uniones definitivas. 

 

 Elementos provisionales. 

Los elementos provisionales que, por razones de montaje, u otras sea necesario soldar a las barras de la 
estructura, se desguazarán posteriormente con soplete, y no a golpes, procurando no dañar a la propia estructura. 
Los restos de cordones de soldadura ejecutadas para la fijación de aquellos elementos se eliminarán con ayuda 
de piedra esmeril, fresa o lima. 

 

 Control de calidad e inspección. 

Generalidades. 

 El Contratista es responsable de que la fabricación y montaje de la estructura a el encomendada se realice 
siguiendo los preceptos de esta Especificación Técnica. Para ello dispondrá de los procedimientos propios de 
control adecuados a lo largo de todo el proceso de fabricación industrial. 

 Industrialmente de ello, la Dirección Facultativa podrá establecer su propio control de calidad sobre los 
materiales, fabricación y montaje mediante un inspector cualificado que lo represente. 

 Los tornillos y cordones de soldadura deberán ser accesibles durante la inspección. Las uniones que no 
sean accesibles a la hora de la inspección definitiva deberán se deberán se soldaduras y no estarán pintados. 

 

Taladros para tornillos. 

 Se comprobará que pasa suavemente un calibre cilíndrico de diámetro 1,5 mm menor que el agujero. Si el 
calibre no pasa suavemente se rectificará el taladro mediante escariado mecánico, quedando totalmente proscrito 
el uso de broca o lima redonda. 
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 Esta comprobación se realizará previamente a la expedición a obra de la estructura. 

 

Aceptación de uniones atornilladas. 

 Deberá comprobarse en obra, una vez finalizada la unión, en un 50% del total de los tornillos que compone 
cada junta, confirmando que el apriete de las tuercas es el tope, y que la disposición geométrica de los tornillos así 
como su longitud están de acuerdo con lo indicado en los planos del proyecto y lo indicado en la presente 
Especificación Técnica. Caso de que un 25% de los tornillos comprobados sean considerado como rechazable por 
falta de apriete se procederá a una comprobación del 100% de los tornillos que componen la junta. 

 Para la comprobación de los tornillos de alta resistencia, se aplicarán, con llave tarada, un par de apriete 
superior en un 10% al valor nominal. 

 

Homologación de los métodos operantes de soldeo. 

 Antes de iniciar la fabricación en taller, el contratista realizará cuantas pruebas y ensayos sean necesarios 
para la calificación de los distintos métodos de soldeo, manual con electrodos revestidos, automáticos por arco 
sumergido, bajo atmósfera protectora, a tope y en ángulo, hasta determinar las características de soldeo, tensión, 
intensidad de aportación, longitud de arco, etc., más adecuadas. 

 

Admisión de la homologación y modos operatorios. 

 Los ensayos de homologación serán efectuados conforme a las directrices que marquen la norma o la 
Dirección en cada caso. 

Con cada grupo de características obtenidas para cada uno de los métodos de soldeo, se confeccionará una ficha 
de homologación. 

 Se iniciará la fabricación, ateniéndose a los métodos homologados, sin que se pueda modificar salvo 
aprobación de la Dirección Facultativa. 

 Se podrá acordar una derogación de la homologación de los procesos de soldeo si se comprobase que 
tales procesos no cumplen las características que indican los planos y esta Especificación Técnica, procediéndose 
a una nueva homologación de los citados procesos. 

 Todos los gastos de homologación serán a cargo del Contratista, incluso los materiales necesarios para 
su sujeción. 

 

Tolerancia de soldaduras. 

a. Sobre espesor del cordón. 

 Costuras a tope:  Altura máxima:  3  mm. 

 Costuras en ángulo:  Altura máxima  1,5  mm 

 

b. Mordeduras. 

•  Cordón a tope. 

 La profundidad máxima será de 1,5 mm., y la longitud máxima será de 5 cm., con una distancia mínima 
entre bordes de defectos de 25 cm. 

• Cordón longitudinal en ángulo: 

 La profundidad máxima será de 0,8 mm y la longitud máxima será de 10 cm en una distancia mínima entre 
bordes de defectos de 50 cm. 

 

c. Desbordamientos. 

 No se admitirá defecto de desbordamiento en ningún caso. 

 

Inspección de uniones soldadas. 

 Se inspeccionará por métodos radiográficos las siguientes uniones: 

 Empalmes de elementos que posteriormente se usan. 

 

9 ENTORNO DE LA OBRA Y DISMINUCIÓN DE MOLESTIAS A LOS VECINOS. 
En todo momento el Contratista deberá cuidar el aspecto exterior de la obra y sus proximidades, a la vez que 
pondrá en práctica las oportunas medidas de precaución, evitando montones de tierra, escombros y acopios de 
materiales a almacenamiento de útiles, herramientas y maquinaria. 

Deberá atenerse a las instrucciones que reciba del Director de la Obra, en lo referente al empleo de maquinaria y 
organización de los trabajos en orden a la disminución de molestias a los vecinos, como ruidos, polvo, etc. 

Se obliga expresamente a mantener el tráfico peatonal en las debidas condiciones de seguridad, manteniendo los 
accesos a los edificios y locales comerciales. 

 

10 PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE. 
El Contratista estará obligado a evitar la contaminación del aire, cursos de agua, embalses, y en general, cualquier 
clase de bien público o privado que pudiera producir la ejecución de las obras, la explotación de canteras, los 
talleres y demás instalaciones auxiliares, aunque estuviesen situadas en terrenos de su propiedad. Los límites de 
contaminación admisibles serán los definidos como tolerables, en cada caso, por las disposiciones vigentes o por 
la Autoridad Competente. 

 El Contratista estará obligado a cumplir las órdenes del Director de las Obras para mantener los niveles de 
contaminación, dentro de la zona de obras, bajo los límites establecidos por la normativa vigente. 

En particular, se evitará la contaminación atmosférica por la emisión de polvo en las operaciones de transporte y 
manipulación del cemento, en los procesos de producción de árido y clasificación de terrenos, y en la perforación 
en seco de las rocas. 

Asimismo, se evitará la contaminación de las aguas superficiales por el vertido de aguas sucias, en particular las 
procedentes del lavado de áridos y del tratamiento de arenas, del lavado de los tajos de hormigonado y de los 
trabajos de inyecciones de cemento y de las fugas de éstas. 

La contaminación producida por los ruidos ocasionados por la ejecución de la obras, se mantendrá dentro de los 
límites de frecuencia e intensidad tales que no resulten nocivos para las personas ajenas a la obra ni para las 
personas afectas a las mismas, según sea el tiempo de permanencia continuada bajo el efecto del ruido o la 
eficacia de la protección auricular adoptada, en su caso. 

En cualquier caso, la intensidad de los ruidos ocasionados por la ejecución de las obras se mantendrá dentro de 
los límites admitidos por la normativa vigente. 

Igualmente se tomarán medidas en la organización de los trabajos para no perturbar las condiciones de la 
circulación urbana. 
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En la elección del sitio, orientación del frente y forma de explotación de las canteras, se cuidará especialmente de 
evitar los efectos desfavorables en el paisaje. Cuando esto sea inviable, se realizarán los trabajos para la mejora 
estética, una vez finalizada la explotación de la cantera, que ordene la Dirección Técnica de las Obras. 

 

11 RESPETO DE SERVIDUMBRE Y TRASLADO DE SERVICIOS. 
Durante la ejecución de las obras el Contratista deberá respetar las servidumbres de paso de cuantas 
conducciones de servicios públicos o privados (teléfono, gas, agua, alcantarillado, etc.) caminos o vías puedan 
encontrarse afectados por el emplazamiento y ejecución de las obras, evitando cuidadosamente la perturbación, 
interrupción, daño o deterioro de los mismos, de la cual será responsable, corriendo a su cuenta cuantos perjuicios 
pudieran derivarse del incumplimiento de estas prescripciones. 

En los casos previstos en el presente proyecto de modificación o traslado de servicios existentes o en los 
eventuales que pudieran presentarse durante la ejecución de las obras, se responsabilizará de la tramitación y 
obtención de los permisos oportunos ante los organismos interesados. 

En el proyecto se incluirán, de forma específica en su caso, las afecciones a las redes generales de infraestructura 
de la ciudad, (saneamiento, red de agua, electricidad, alumbrado público, teléfono y gas canalizado). 

En su caso, también se contemplarán en el proyecto las correspondientes partidas alzadas a justificar relativas al 
mantenimiento de acometidas domiciliarias, reparaciones, incidencias no previstas etc. 

 

12 ORDENES AL CONTRATISTA. LIBRO DE ÓRDENES. 
En las oficinas de la obra existirá un "Libro de Órdenes" que se abrirá en la fecha de comprobación del replanteo. 

En las obras de conservación el "Libro de Órdenes" se encontrará en las oficinas del Contratista; además, en este 
caso, el Adjudicatario o su representante pasará diariamente por las Oficinas Municipales para recibir instrucciones 
en lo referente al trabajo adjudicado. Las órdenes las recibirá a través de un talón con matriz idéntica en los que 
constará hora y día de la recepción de la orden, tipo, cuantía aproximada y emplazamiento del trabajo y plazo de 
ejecución. El talón deberá estar firmado por la persona que autorice el Técnico Municipal y la matriz por el 
representante de la contrata. El plazo de tiempo  concedido se entenderá como un máximo sin perjuicio de que el 
adjudicatario tenga la obligación de realizar el trabajo en el menor tiempo posible. De observarse en el curso de 
las obras que las unidades no se ajustan a la realidad existente, el Contratista estará obligado a comunicarlo al 
Técnico Municipal; en otro caso el Contratista es responsable del trabajo y gasto efectuado.  

El Director de la Obra deberá llevar un registro diario de las incidencias, órdenes transmitidas, informes realizados, 
y cualquier otra documentación necesaria para garantizar la correcta inspección y cumplimiento de los plazos del 
programa. 

El Director deberá velar por la precisa realización de la obra con las características definidas en el Proyecto. 

  

13 CERTIFICACIONES. 
Mensualmente la Administración extenderá las certificaciones de obra ejecutada, aplicando a las mediciones los 
precios unitarios del Cuadro num. 1 afectados de la baja resultante del concurso o subasta. Si el Contratista hubiese 
recibido abonos a cuenta de la maquinaria, instalaciones o acopios, serán descontados en las certificaciones la 
parte proporcional correspondiente. 

 

14 MODIFICACIONES DEL PROYECTO. 
De acuerdo con lo indicado en el Artículo 234 de la TRLCSP serán obligatorias para el contratista las 
modificaciones del contrato de obras que, siendo conformes con lo establecido en el artículo 219, produzcan 

aumento, reducción o supresión de las unidades de obra o sustitución de una clase de fábrica por otra, cuando 
ésta sea una de las comprendidas en el contrato, siempre que no se encuentren en los supuestos previstos en la 
letra e) del artículo 237. En caso de supresión o reducción de obras, el contratista no tendrá derecho a reclamar 
indemnización alguna. 

Cuando las modificaciones supongan la introducción de unidades de obra no comprendidas en el proyecto o cuyas 
características difieran sustancialmente de ellas, los precios de aplicación de las mismas serán fijados por la 
Administración, previa audiencia del contratista por plazo mínimo de tres días hábiles. Si éste no aceptase los 
precios fijados, el órgano de contratación podrá contratarlas con otro empresario en los mismos precios que 
hubiese fijado o ejecutarlas directamente. La contratación con otro empresario podrá realizarse por el 
procedimiento negociado sin publicidad siempre que su importe no exceda del 20 por ciento del precio primitivo 
del contrato. 

Cuando el Director facultativo de la obra considere necesaria una modificación del proyecto, recabará del órgano 
de contratación autorización para iniciar el correspondiente expediente, que se sustanciará con carácter de 
urgencia con las siguientes actuaciones: 

a) Redacción de la modificación del proyecto y aprobación técnica de la misma. 

b) Audiencia del contratista, por plazo mínimo de tres días. 

c) Aprobación del expediente por el órgano de contratación, así como de los gastos complementarios precisos. 

 

No obstante, podrán introducirse variaciones sin necesidad de previa aprobación cuando éstas consistan en la 
alteración en el número de unidades realmente ejecutadas sobre las previstas en las mediciones del proyecto, 
siempre que no representen un incremento del gasto superior al 10 por ciento del precio primitivo del contrato. 

Cuando la tramitación de un modificado exija la suspensión temporal parcial o total de la ejecución de las obras y 
ello ocasione graves perjuicios para el interés público, el Ministro, si se trata de la Administración General del 
Estado, sus Organismos autónomos, Entidades gestoras y Servicios comunes de la Seguridad Social y demás 
Entidades públicas estatales, podrá acordar que continúen provisionalmente las mismas tal y como esté previsto 
en la propuesta técnica que elabore la dirección facultativa, siempre que el importe máximo previsto no supere el 
20 por ciento del precio primitivo del contrato y exista crédito adecuado y suficiente para su financiación. 

El expediente de modificado a tramitar al efecto exigirá exclusivamente la incorporación de las siguientes 
actuaciones: 

a) Propuesta técnica motivada efectuada por el director facultativo de la obra, donde figurará el importe 
aproximado de la modificación así como la descripción básica de las obras a realizar. 

b) Audiencia del contratista. 

c) Conformidad del órgano de contratación. 

d) Certificado de existencia de crédito. 

 

En el plazo de seis meses deberá estar aprobado técnicamente el proyecto, y en el de ocho meses el expediente 
del modificado. 

Dentro del citado plazo de ocho meses se ejecutarán preferentemente, de las unidades de obra previstas, aquellas 
partes que no hayan de quedar posterior y definitivamente ocultas. La autorización del Ministro para iniciar 
provisionalmente las obras implicará en el ámbito de la Administración General del Estado, sus Organismos 
autónomos y Entidades gestoras y Servicios comunes de la Seguridad Social la aprobación del gasto, sin perjuicio 
de los ajustes que deban efectuarse en el momento de la aprobación del expediente del gasto. 

La suspensión de las obras o resolución del Contrato se regirá por lo establecido en la Sección 3ª Resolución del 
contrato de obras. 
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15 OBRAS DEFECTUOSAS O MAL EJECUTADAS. 
Hasta que tenga lugar la finalización del plazo de garantía estipulado, el Contratista responderá de la correcta 
ejecución de las diferentes unidades contratadas, sin que sea eximente ni le dé derecho alguno la circunstancia 
de que fueron ejecutadas bajo la Dirección Técnica del Técnico Municipal y se incluyeron en mediciones y 
certificaciones parciales. Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas de que 
existen vicios ocultos, el Director de la Obra ordenará la demolición y reconstrucción de las unidades de obra 
afectadas. Si las causas de los defectos o vicios son imputables a la contrata, los gastos de estas operaciones 
serán con cargo a ella. 

Si la obra se arruina con posterioridad a la expiración del plazo de garantía por vicios ocultos de la construcción, 
debido al incumplimiento del contrato por parte del contratista, responderá éste de los daños y perjuicios que se 
manifiesten durante un plazo de quince años a contar desde la recepción. 

Transcurrido este plazo sin que se haya manifestado ningún daño o perjuicio, quedará totalmente extinguida la 
responsabilidad del contratista 

 

16 MEDICIÓN Y ABONO DE LAS OBRAS. 
Se definen como unidades de obra aquellas partes de la ejecución de la obra realmente construidas que son 
capaces de ser valorada ajustándose a las definiciones dadas en el cuadro de precios. 

Todos los trabajos, medios auxiliares y materiales que sean necesarios para la correcta ejecución y acabado de 
cualquier unidad de obra, se considerarán incluidos en el precio de la misma, aunque no figuren todos ellos 
especificados en la descomposición o descripción de precios, según el artículo 153 del Reglamento General de la 
Ley de Contratos del Sector Público 

La Dirección con los medios que ha de poner la Contrata a su disposición y con aquellos otros que juzgue en su 
caso utilizar, realizará mensualmente la medición sobre planos, perfiles y secciones de las unidades de obra 
ejecutados durante el período de tiempo anterior. 

El Contratista o su Delegado podrán presenciar la realización de tales mediciones. 

Para las unidades de obra cuyas dimensiones y características hayan de quedar ocultas o no accesibles, el 
contratista está obligado a avisar a la Dirección para que ésta pueda realizar los correspondientes planos que 
además serán suscritos por el Contratista o su Delegado. 

La obra ejecutada se valorará a los precios de ejecución material que figura en el cuadro de precios. 

Al resultado de la valoración se le aumentará los porcentajes adoptados para formar el presupuesto de Contrata y 
la cifra que resulte se multiplicará por el coeficiente de adjudicación. 

Las certificaciones se realizarán por parte del Director y se expedirán mensualmente formando como base la 
relación valorada. 

El Director remitirá una copia al Contratista con la clasificación y la relación valorada para que éste pueda formular 
en su caso las observaciones que estime oportunas en los plazos reglamentarios. 

El Contratista tiene derecho al abono, con arreglo a los precios contratados de las obras que realmente ejecute 
con sujeción al proyecto y a sus modificaciones aprobadas. 

El Contratista podrá utilizar los medios materiales directos o auxiliares que estime conveniente bajo la autorización 
del Director de la obra que además produzcan las unidades de obra previstas en el proyecto con la garantía de 
calidad, seguridad, rendimiento y sistema constructivo previsto en el proyecto. 

Todos los trabajos, medios auxiliares, y materiales que sean necesarios para la correcta ejecución y acabado de 
cualquier unidad de obra se considerarán incluidos en el precio de la misma aunque no figuren todos ellos 
especificados en el cuadro de precios. 

Serán de cuenta del Contratista los gastos de cualquier clase ocasionados con motivo de la práctica del replanteo 
general, o de su comprobación, y de los replanteos parciales; los de construcción, desmontaje y retirada de las 
construcciones auxiliares para oficinas, almacenes, cobertizos y caminos de servicios; los de protección de 
materiales y de la propia obra contra todo deterioro, daño o incendio, cumpliendo los reglamento vigentes para el 
almacenamiento de explosivos y evacuación de desperdicios y basura; los de construcción, conservación y retirada 
de pasos y caminos provisionales, alcantarillas, señales de tráfico y demás recursos necesarios para proporcionar 
seguridad y facilitar el tránsito a peatones y carruajes durante la ejecución de las obras; los de desviación de 
alcantarillas, tuberías, cables eléctricos y, en general, de cualquier instalación que sea necesario modificar; los de 
construcción, conservación, limpieza y retirada de las instalaciones sanitarias provisionales y de limpieza de los 
lugares ocupados por las mismas; los de retirada, a la terminación de la obra, de instalaciones, herramientas, 
materiales, etc. y los de limpieza general de la obra. 

Asimismo, serán de cuenta de la Contrata los gastos ocasionados por averías o desperfectos producidos con 
motivo de las obras, en vallas, muros y obras de fábrica en general, excepto las contempladas en el proyecto, las 
cuales se abonarán de acuerdo con el precio unitario establecido. 

Será de cuenta del Contratista el montaje, conservación y retirada de las instalaciones para el suministro del agua 
y de la energía eléctrica para las obras, así como la adquisición de dicha agua y energía. 

Serán de cuenta del Contratista los gastos ocasionados por la retirada de las obras de los materiales rechazados; 
los de jornales y materiales empleados en las mediciones y los ocasionados por la medición final; la corrección de 
las deficiencias observadas en las pruebas, ensayos, etc., antes citadas y los gastos derivados de los asientos o 
averías, accidentes o daños que se produzcan en dichas pruebas y procedan de la mala construcción o falta de 
precaución, así como los de reparación y conservación de las obras durante el plazo de garantía. 

Será de cuenta del Contratista indemnizar a los propietarios de los derechos que les correspondan y todos los 
daños que se causen con la perturbación del tráfico en las vías públicas y la interrupción de servicios públicos o 
particulares, con las aperturas de zanjas en vías públicas, la extracción de tierras para la ejecución de los 
terraplenes, el establecimiento de almacenes, talleres y depósitos; los que se originen con la habilitación de 
caminos y vías provisionales para el transporte de aquellas o con la apertura y desviación de cauces, y finalmente, 
los que exijan las demás operaciones que requieran la ejecución de las obras. 

 

17 MODO DE ABONAR LAS OBRAS CONCLUIDAS Y LAS INCOMPLETAS. 
Las obras concluidas con sujeción a las condiciones del Contrato, se abonarán con arreglo a los precios del cuadro 
de precios número uno (1) del Presupuesto. 

Cuando, como consecuencia de rescisión o por otras causas, fuera preciso valorar obras incompletas, se aplicarán 
los precios del Cuadro de precios número dos (2), sin que pueda pretenderse la valoración de cada unidad de obra 
fraccionada en otra forma que la establecida en dicho Cuadro. 

En ningún caso tendrá derecho el Contratista a reclamación alguna de la insuficiencia de los precios de los 
Cuadros, o por omisión del coste de cualquiera de los elementos que constituyen los referidos precios. 

  

18 CONDICIONES PARA FIJAR PRECIOS CONTRADICTORIOS EN OBRAS NO 
PREVISTAS. 

Si ocurriese algún caso imprevisto en el cual sea absolutamente necesaria la fijación de los precios contradictorios, 
este precio deberá fijarse partiendo de los precios básicos del cuadro de precios: jornales, seguridad social, 
materiales, transporte, etc., vigentes en la fecha de licitación de la obra, así como los restantes precios que figuren 
en Proyecto y que puedan servir de base. 

La fijación del precio habrá de hacerse precisamente antes de que se ejecute la obra a que hubiese de aplicarse; 
si por cualquier causa la obra hubiera sido ejecutada antes de cumplirse este requisito, el Contratista estará 
obligado a conformarse con el precio que para la misma señale la Administración. 
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19 ABONO DE LAS PARTIDAS ALZADAS. 
Se limitarán al mínimo imprescindible las obras e instalaciones cuyo presupuesto figure en el Proyecto por partida 
alzada. Las que se incluyen en esta forma serán objeto, para su abono, de medición detallada, valorándose cada 
unidad a los precios que para la misma figuren en el cuadro de precios núm. 1, o a los contradictorios que apruebe 
la superioridad en el caso de que alguna de las unidades no figurase en dicho cuadro. En cualquier caso será 
debidamente justificada. 

El incremento de costes por encima de lo previsto en las partidas alzadas de Gestión de Residuos y Seguridad y 
Salud, deberá ser asumido por el contratista en su totalidad.  

20 ABONOS DE OBRAS Y/O EQUIPOS DEFECTUOSOS. 
Cuando fuera preciso valorar obras y/o equipos defectuosos se aplicarán los precios del cuadro de precios número 
dos (2) disminuidos en el tanto por ciento que a juicio de la Administración corresponda a las partes de la unidad 
fraccionada, o al total de la unidad considerada cuando la parte o partes defectuosas afecten al funcionamiento de 
la unidad de manera que la misma no pueda cumplir con lo establecido en las cláusulas relativas a las garantías 
exigidas por la Administración.  

  

21 RESOLUCIÓN DEL CONTRATO. 
Se aplicará lo dispuesto en el Artículo 237 del TRLCSP y, por tanto, serán causa de resolución del Contrato, 
además de las señaladas  en el artículo 223 de la misma Ley, las siguientes: 

a) La demora en la comprobación del replanteo, conforme al artículo 229. 

b) La suspensión de la iniciación de las obras por plazo superior a seis meses por parte de la Administración. 

c) El desistimiento o la suspensión de las obras por un plazo superior a ocho meses acordada por la 
Administración. 

d) La muerte o incapacidad sobrevenida del contratista individual o la extinción de la personalidad jurídica de 
la sociedad contratista, sin perjuicio de lo previsto en el artículo 85 del TRLSCP. 

e) La declaración de concurso o la declaración de insolvencia en cualquier otro procedimiento. 

f) El mutuo acuerdo entre la Administración y el contratista.  

g) La demora en el cumplimiento de los plazos por parte del contratista y el incumplimiento del plazo señalado 
en la letra c) del apartado 2 del artículo 112 del TRLSCP. 

h) La demora en el pago por parte de la Administración por plazo superior al establecido en el apartado 6 del 
artículo 216 o el inferior que se hubiese fijado al amparo de su apartado 8. 

i) El incumplimiento de las restantes obligaciones contractuales esenciales, calificadas como tales en los 
pliegos o en el contrato. 

j) La imposibilidad de ejecutar la prestación en los términos inicialmente pactados o la posibilidad cierta de 
producción de una lesión grave al interés público de continuarse ejecutando la prestación en esos términos, cuando 
no sea posible modificar el contrato conforme a lo dispuesto en el título V del libro I. 

k) Las establecidas expresamente en el contrato. 

l) Las que se señalen específicamente para cada categoría de contrato en el TRLCSP. 

  

22 OBRAS TERMINADAS Y OBRAS INCOMPLETAS. 
Se entenderán por obras terminadas, aquellas que se encuentren en buen estado y con arreglo a las prescripciones 
previstas, a juicio de la Administración, quien las dará por recibidas provisionalmente para proceder a continuación 
a su medición general y definitiva. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar así en el acta, y se darán las 
instrucciones precisas y detalladas por el Facultativo al Contratista, con el fin de remediar los defectos observados, 
fijándose un plazo para efectuarlo y expirado el cual se hará nuevo reconocimiento para la recepción de las obras. 
Después de este nuevo plazo y si persistieran los defectos señalados, la Administración podrá optar por la 
concesión de un nuevo plazo o por la resolución del Contrato con pérdida de la fianza depositada por el Contratista. 

 

23 MEDICIÓN GENERAL Y RECEPCIÓN DE LAS OBRAS. 
A la recepción de las obras a su terminación y a los efectos establecidos en el artículo 222 de la TRLCSP, 
concurrirán un facultativo designado por la Administración representante de ésta, el facultativo encargado de la 
dirección de las obras y el contratista asistido, si lo estima oportuno, de su facultativo. 

Si se encuentran las obras en buen estado y con arreglo a las prescripciones previstas, el funcionario técnico 
designado por la Administración contratante y representante de ésta las dará por recibidas, levantándose la 
correspondiente acta y comenzando entonces el plazo de garantía. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibida se hará constar así en el acta y el director de las mismas 
señalará los defectos observados y detallará las instrucciones precisas fijando un plazo para remediar aquellos. Si 
transcurrido dicho plazo el contratista no lo hubiere efectuado, podrá concedérsele otro nuevo plazo improrrogable 
o declarar resuelto el contrato.    

 Para que la Recepción pueda realizarse deben cumplirse las siguientes condiciones: 

1º) Obrar en poder del Director de la Obra los siguientes documentos. 

a) Proyecto final que recoja la situación real de las obras e instalaciones con todas las posibles modificaciones 
introducidas durante el proyecto y ejecución de las obras.  

b) El contratista aportará un plano de planta final de obra, en coordenadas U.T.M. indicando la situación de todas 
las arquetas, registros, etc. análogo a la cartografía polivalente del Ayuntamiento de Antequera. 

c) Copia de todas las órdenes de pedido del Contratista a sus suministradores que puedan ser de interés para el 
Ayuntamiento para eventuales reposiciones.  

2º) Resultado satisfactorio de las pruebas realizadas. 

3º) Cumplimiento de todas las obligaciones contenidas en el Contrato. 

Se realizará una nueva medición general indicando la fecha en que se realiza la misma a la cual asistirá el 
Contratista previa convocatoria del Director. La medición general se realizará por parte de la Administración. 

Se utilizarán los datos relativos al replanteo, replanteos parciales y mediciones de partidas ocultas realizadas con 
anterioridad, libro de órdenes y cuantos otros datos se estimen necesarios. 

De dicho acto se levantará acta en la cual el Contratista hará constar cuantas reservas estime oportuno. 

 

24 PLAZO DE GARANTÍA. 
Inmediatamente después de la Recepción, se iniciará el Plazo de Garantía, con una duración mínima de un año. 
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25 CERTIFICACIÓN FINAL 
El Director de las Obras redactará la Certificación Final en el plazo de tres (3) meses, contados a partir de la fecha 
de la Recepción. 

 

 

 

 

 

En, Antequera, junio de 2022 

 

 

 

 

 

                                                               Fdo: Carlos Araújo Trigo                Fdo: José Antonio Jáimez Muñoz 
                                         Arquitecto col. nº 110 del COA Málaga.              Ingeniero Caminos, C y P col 14548 
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